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Юрий Шехтер (Ист-Брунсвик, Нью-Джерси, США)

«Хоть после смерти!»

К 30-летию выхода в свет 1-го тома первого Собрания поэзии 
Владимира Высоцкого
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ПРЕДИСЛОВИЕ
Этот горький, но и в то же время полный гордого достоинства и зна­

чения возглас Владимира Высоцкого я поставил в качестве заголовка 
не случайно. Теперь мы знаем, что, к несчастью, слов «В печать!», так 
знакомых каждому писателю, журналисту, любому литератору по отно­
шению к авторскому сборнику, поэт Владимир Высоцкий, один из гениев 
русской словесности, поистине Народный Поэт ХХ века, при жизни так 
и не дождался...

Поэтому -  этот необходимый, на мой взгляд, экскурс в прошлое. Я хочу 
посвятить это предисловие памяти замечательного молдавского (румын­
ского) поэта Григоре Виеру 1. И вот почему...

Если говорить о книжных прижизненных публикациях Высоцкого 
в Советском Союзе, большинству тех, кто интересуется его творчеством, 
было известно всего о нескольких коллективных сборниках, в которых пе­
чатались его стихи или песни.

Корреспондент «Комсомольской правды» Леонид Рябков в статье 
«Первое стихотворение было опубликовано в Кишинёве!» («КП», 23 янв. 
2009 г.) писал:

«Серьезные исследователи творчества поэта всегда полагали, что 
при жизни Владимира Семёновича было опубликовано всего два его 
стихотворения: одно -  в сборнике "День поэзии. 1975", другое -  в жур­
нале "Химия и жизнь" в 78-м.

Корреспондентам "Комсомольской правды" удалось выяснить, 
что это не совсем так. Вернее, совсем не так. Оказывается, еще 
в 1968 году издательством ЦК КП Молдавии был выпущен в свет 
поэтический сборник. В нем наряду с "Интернационалом" и стихами 
Григоре Виеру на 110-й странице опубликована знаменитая песня Вы­
соцкого "Если друг оказался вдруг..."»

В своей статье Леонид Рябков, правда, не упомянул, довелось ли ему 
видеть сам сборник, но у нас есть свидетельство человека, который дер­
жал эту книжку в руках... Когда я переслал моему брату Ефиму эту ста­
тью, он мне в ответ написал, что очень хорошо помнит следующее.

Ефим Шехтер: «Молдавский поэт Григоре Виеру многие годы под­
держивал дружеские отношения с моим (и Ю рия, конечно) отцом, 
молдавским и еврейским писателем Даниилом Шехтером, с которым 
они также вместе работали в издательстве "Картя Молдовеняскэ" 
("Молдавская Книга") в Кишинёве.

1 Некоторым читателям должно быть знакомо имя Григоре Виеру: многие известные 
песни Софии Ротару (исполняющиеся по-русски и по-молдавски) были написаны на сти­
хи этого поэта.
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В июле 1969 года я вернулся из армии. Однажды увидел на ра­
бочем столе отца небольшую книжку, очень скромно оформленную 
(точного названия не помню, но обозначенная как  сборник стихов 
молодых поэтов) с вложенным листком на молдавском (т. е. румын­
ском в русской транслитерации -  Ю. Ш.) языке, за подписью Григоре 
Виеру. На записку я не обратил внимания, а только спросил у отца, 
есть ли что-то интересное там. Он ответил, что внимания достой­
ны два-три стихотворения, и открыл на странице с текстом песни 
Высоцкого.

Оказалось, что однажды, зайдя к  нам домой и не застав отца, Г. Ви­
еру оставил для него эту книжку, а в записке просил извинения, что 
не может ее подписать, т. к. из-за мизерности тиража авторы получи­
ли намного меньше положенных им авторских экземпляров.

Этой книжкой и оказался (насколько я помню, -  о сомнениях ниже) 
поэтический сборник, о котором писал Рябков. Кто бы ни был проте­
же стихотворения Высоцкого в этом сборнике, ему мало что грозило: 
текст песни не выпадал из всего ряда патриотических "соседей". Тем 
более -  после проката "Вертикали".

Естественно, возникает вопрос: а существовал ли хоть один ав­
торский экземпляр, предназначенный для Высоцкого? И если да -  
то где он? Возможно, что не все авторы сборника удостоились этой 
"чести"...»

«Действительно, а где он?» -  задал я уже себе тот же вопрос. Уж где- 
где, но в Кишинёве -  должен быть! А мы же -  из Кишинёва! Значит, 
за работу!

Первым логическим шагом было связаться со своим давним кол­
легой, до сих пор живущим и работающим в Кишинёве, журналистом 
Михаилом Дрейзлером. Тем самым, который брал одно из первых (в пе­
чати) интервью у Владимира Высоцкого, во время пребывания его в на­
шем городе 2. Его телефон не отвечал, с ним пытался связаться и мой 
брат. Прошло несколько недель. Я увлекся работой над статьей. Во­
прос этот не давал мне покоя, но «очнулся» я только тогда, когда нужно 
было отправлять статью редактору. В разговоре по скайпу Лев Траспов 
спросил, удалось ли что-либо узнать о сборнике? Я ответил, что нет, 
и, подумав, предложил, а не связаться ли мне с самим Виеру? Пока мы 
говорили, Лев запустил поисковик в Интернете и,.. к нашему ужасу, мы

2 В упомянутой уже статье Рябкова, Михаил Дрейзлер рассказывал о своей встрече- 
интервью с Высоцким в Кишинёве (подробнее об этом дне, 24 апреля 1972 г., Дне и в моей 
жизни, я рассказываю ниже). Рябков поместил также и вырезку из газеты «Вечерний Ки­
шинёв» с заметкой Дрейзлера «Актер с Таганки».
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узнали, что Григоре Виеру в январе 2009 года трагически погиб в авто­
мобильной катастрофе...

...Но, собравшись с духом, я всё же возобновил свои поиски... И тут 
я вспомнил о годах учебы в университете! Не мог не «вспомнить», где 
я проводил, как и все студенты, долгие-долгие часы и дни: конечно, в Цен­
тральной библиотеке Кишинёва. Что ж: поиск во всемогущем Интерне­
те и, конечно, вот он -  сайт Библиотеки! Она оказалась не только имею­
щей новое название (Национальная библиотека Республики Молдова), 
но и электронно-оснащенной, и входящей в сеть Европейской Системы 
Библиотек. И -  да здравствует интеграция! -  имела страницу «Задай во­
прос библиотекарю».

Ну, я и задал! Но что оказалось самым замечательным, в ней работает 
очень чуткий и отзывчивый сотрудник -  библиограф Прасковья Калева. 
Не прошло и двух суток, как я обнаружил в своей электронной почте от­
вет. И какой! Я обязан привести его дословно:

«Уважаемый Юрий! Мы нашли сборник, в котором напечатаны 
стихи В. Высоцкого, но это сборник песен для делегатов 14-го съезда 
Комсомола Молдавии. Если это издание вас устраивает -  тогда отска­
нируем материал».

Свой восторженный и пространный ответ я не стану приводить! 
На следующий же день я получил «е-мейл» с отсканированными обло­
жкой, содержанием и несколькими страницами сборника. Наше сердеч­
ное «Спасибо!», дорогая Прасковья, от всех обитателей «Планеты 
Владимир Высоцкий»!!!

Итак, мы смогли, наконец, увидеть эту уникальную книжку -  песенный 
сборник, предназначенный для делегатов XIV съезда Комсомола Молда­
вии под названием «Главное, ребята, сердцем не стареть». И действитель­
но, среди прочих, были и стихи Григоре Виеру, и на 110 -  111-й страни­
цах -  стихотворение Владимира Высоцкого «Если друг оказался вдруг...» 
Найдена прижизненная публикация Высоцкого!

Но это еще не всё. Естественно, я тотчас же переправил сканы бра­
ту для подтверждения. И тут оказалось, что Ефим помнит совершенно 
другую обложку и так же, как и Леонид Рябков, говорит о «поэтическом 
сборнике»! Тем более, недавний звонок в Кишинёв, «по своим каналам», 
придает ему уверенности. Так, может быть, мы на пороге еще одной на­
ходки? Об этом пока рано...

И еще одно отступление, теперь уже по просьбе нашего уважаемого 
издателя -  о том как, выражаясь по-старинному, ваш покорный слуга ока­
зался на «Планете Высоцкого».

...Почти 40 (!) лет назад, в 1972 году, я работал администратором в Ки­
шинёвском театре им. Чехова, под руководством Валерия Павловича
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Янкловича, в то время заместителя директора по администрации. В тот 
далекий день, 24 апреля 1972 года, Высоцкий выступал в Кишинёве в трех 
концертах, и Янклович договорился о дополнительной встрече с актера­
ми и работниками театра .

Валерий Павлович и я были заняты приемом и устройством гостей это­
го вечера. Среди «моих» гостей был также и Михаил Дрейзлер, который, 
как оказалось, днем встретился с Владимиром Высоцким в гостинице 
«Кишинэу» и взял у него интервью для «Вечернего Кишинёва».

Местом встречи был выбран репетиционный зал, вмещавший не более 
сорока-пятидесяти человек. Высоцкий приехал, как мне помнится, очень 
поздно. Ждали его довольно долго, т. к. последний концерт в Зеленом Теа­
тре затянулся.

Где-то к полуночи в зал вошли Владимир Высоцкий и Иван Дыхович- 
ный. Свое выступление ВВ начал с рассказа о Театре на Таганке, спек­
таклях и планах. Говорил он о любви к театру, в который он вкладывал 
столько души, о том, как часто театр спасал его -  не только от превратно­
стей (и козней) судьбы, но и как актера, и поэта. И сколько радости было 
в его рассказе об успешных сдачах и премьерах, столько же горечи -  когда 
речь зашла о сорванных репетициях, отмененных спектаклях, концертах, 
встречах! Высоцкий говорил о том, что он мог доверить только своим кол­
легам по театру. Прочитал монолог Гамлета и еще какой-то фрагмент. По­
том перешел к исполнению своих песен 3...

Должен признаться: для меня личная встреча с Владимиром Высоцким 
оказалась огромным потрясением, и -  встречей с Великим Поэтом: я осо­
знал это сразу, и принял безоговорочно! Конечно, мы все слушали Высоц­
кого (до этой встречи), и даже иногда обсуждали услышанное в узком кру­
гу, но для многих он существовал в весьма ограниченном наборе песен: 
мол, ну да, бард, ну блатняк, ну «Вертикаль»... А тут на меня обрушился 
шквал рифм и образов! Я слышал и от других, каким откровением яви­
лись услышанные вживую его песни и стихи!

Осталось только добавить, что я тогда уже учился заочно на филологи­
ческом факультете университета (окончил в 1974 году), и тогда же решил, 
что обязательно «вернусь» к Высоцкому! И хотя это произошло только 
через 30 с лишним лет (в силу многих жизненных обстоятельств), и моя 
работа только начинается, хочется верить, что эта статья -  первый шаг 
на долгом пути к моему Высоцкому.

3 По свидетельству М. Д. (2008 г.), звукозапись этого вечера, несмотря на просьбу Высоц­
кого не записывать его, была всё же сделана, и до сих пор хранится (?) у бывшей актрисы 
Театра им. Чехова Ксении Юрьевны Соколовой.
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ЕС Л И  Д Р У Г ...

Слова я музыка В. ВЫСОЦКОГО

Если друг о к а зал ся  вдруг 
И не друг н не яра г: а так .
Если ср а зу  не разбереш ь 
П лох он или хорош.
П арня в горы тяни, р и ск н у  
Не бросай одного его,
Пусть О Н  Ь  С Б Л 3 1 ЕС и  одной 
С тобой.
Там поймешь кто такой,
Если парень а горах — не ах. 
Е сли ср а зу  раскис — и вниу. 
Ш аг ступил на ледник —

н сник, 
О ступился — К Б  крин.
Значит, рядом с  тобой чуж ой. 
Ты  его  не брани —  гони!
Вверх таких не берут, и тут 
П ро таких не поют,

110

; Есле1 ж о н  не скулил,
не ны л. 

Пусть он хмур был н зол ,
но шел, 

А когда ты  упал со скал,
Он стонал, но держ ал,
Если ш ел он с тобой,

как в бой, 
На вершине стоил хмельной, 

[Значит, как на себя  самого, 
Положись на него.

11хюг :шмли................... * , . . оь
Венок Дунлн ...........................* . . 82
С иний платочек  « 84
П енш кл п р о б и л з о н и х .......................................... 86
Г олубая  тяАг й ..........................................................ЙВ
П есенка п м е д в е д и х ..................................................90
Питпгвйиы ............................ , , 92
Голубьте г о р о д а .......................................................... 95
К ак п р о в о ж аю т л м р о х о д ^ .................................... 97
(Ъ я т ь  и л и ву  т к удя  'То к ораб л и  . . .  99
М а н ж е р п к ...................................................................... 101
Телкомэн .......................................................ШЯ
М о р зян ка  .................................................................. 105
Н е п о с е д а .......................................................................... 107
П есня о друге ■ . . . < ► > , 1 0 9

Х одит 1песенкя по к р у г у ................................ 112
П есн я о стается  с человеком  . - . - Ы 4
З в е зд а  р ы б а к а ........................................................... И  б

185
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Часть 1-я. Книга

В 1980 году я выехал из Союза, и в начале июня прибыл в Нью-Йорк. 
Меньше чем через 2 месяца все русские газеты Америки: «Новое рус­
ское слово», «Новый американец» и другие (в том числе и еженедельник 
«Литературное зарубежье» 4, выпускавшийся издательством с одноимен­
ным названием), -  напечатали сообщение о смерти Владимира Высоц­
кого.

Но -  «не пройдет и полгода...», и то невероятное потрясение, которое 
испытали миллионы людей, вызовет и прилив творческой энергии у ты­
сяч и тысяч поклонников Высоцкого -  особенно в свободном мире!

К необычайной радости многотысячных его почитателей, а теперь, 
наконец, и читателей, слова «В печать!» прозвучали -  здесь, в Америке, 
в Нью-Йорке! А миллионы его поклонников в России лишь через много 
лет узнали об этом событии...

Произошло оно менее чем через год после смерти Высоцкого: 
в 1981 году издательство «Литературное зарубежье» (им владел Борис 
Берест -  эмигрант второй волны) выпустило в свет 1-й том двухтомника 
«Песни и Стихи» 5!

Предлагая рассказ о событиях тридцатилетней давности, я исходил 
из того, что большинство и почитателей, и знатоков В. Высоцкого в Рос­
сии, скорее всего никогда не видели ни двухтомника, ни еженедельника 
«Литературное зарубежье». Так и родилась эта идея: рассказать читателям 
ежегодника об истории создания ПЕРВОЙ книги Высоцкого, и, конечно, 
о людях -  непосредственных участниках этого поистине знаменательного 
события, обо всех тех, кто работал над ней.

И не только рассказать, но и выразить им всем нашу глубокую призна­
тельность и благодарность за то, что они совершили -  30 лет назад! Они 
были настоящими первооткрывателями.

За прошедшие три десятилетия опубликовано множество статей, в ко­
торых вполне справедливо критиковалось это издание. Но практически 
все обозреватели упорно не хотели обращать внимание на тот неоспо­
римый факт, что «Песни и Стихи» были первым печатным изданием 
поэзии Владимира Высоцкого.

4 Речь о нем пойдет во второй части статьи.
5 Впервые (помимо объявлений в различных изданиях США) об этом сообщил «Венский 
славянский альманах» (№ 9, 1982) в статье Хайнриха Пфандля (РГапсИ НетпсЬ) Владимир 
Высоцкий. Песни и стихи. Нью-Йорк, 1981; Владимир Высоцкий. Нерв. М., 1981. [Рецен­
зия на издания] -  Ш1епег 81а'Ш8й8сЬег А1тапасЬ, 1982. Вй. 9. Стр. 323 -  335)., явившейся, 
к тому же, первой -  и довольно подробной -  рецензией на издание книг «Песни и Стихи» 
и «Нерв».
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Прежде всего, я бы хотел привести цитату из достаточно извест­
ных воспоминаний Валерия Янкловича 6, имевшего прямое отношение 
и к первому (пусть самодельному, «самиздатовскому») двухтомнику по­
эзии Высоцкого, и к будущему сборнику «Нерв»:

«В 1978 году я долго думал, чем бы таким особенным порадовать 
Володю к его сорокалетию. И, зная его трепетное отношение к печат­
ному слову, попросил ребят, которые крутились в театре, сделать рас­
шифровку песен. Они сделали, в театре их напечатали, и еще сырые 
листы я отдал в мастерскую переплести. Получилось два небольших 
томика.

И  когда я ему их принес... Я  сам не ожидал такой реакции! По-моему, 
дороже подарка Володя не получал за всю свою жизнь...»

Не менее важным дополнением к этим словам Янкловича, должно по­
служить продолжение его рассказа, проливающее свет на взаимоотноше­
ния Высоцкого-поэта с другими поэтами -  в отличие от него, публикуе­
мыми.

Валерий Янклович: «Поэтов, писателей, художников сторонился... 
Ведь Володя был до болезненности самолюбив -  боялся снисходитель­
ного отношения. Стихи читал только Межирову и Самойлову... И  мне 
показалось, что они отозвались о его стихах не так, как бы ему хоте­
лось. Просто обожал Ахмадулину, так мечтал, чтобы она назвала его 
поэтом. <...>

Я  не уверен, что кто-нибудь еще знал про стихи, потому что Воло­
дя очень болезненно к этому относился. Мне кажется, он просто боял­
ся, что его раскритикуют, что скажут: "Это не стихи...” Но в себе он 
не сомневался, он свою миссию сознавал. И  если бы кто-нибудь из ведущих 
поэтов поддержал его тогда, он бы нашел возможность напечататься. 
Я  в этом абсолютно уверен. <...>

После выступления в Париже на вечере советской поэзии Володя, как 
мне кажется, окончательно понял свой масштаб. Вы знаете, он очень хо­
тел выступить в Политехническом. Весной 1979 года наконец-то удалось 
пробить выступление Высоцкого в Политехническом... Вопрос решался 
на уровне Отдела культуры ЦК. Всё было хорошо, даже была выпущена 
его официальная афиша.

Вечером -  концерт, а утром я поехал в Политехнический музей, 
для Высоцкого было оставлено двести билетов. Приезжаю -  афи­
ши уже нет, и мне говорят, что был звонок из Отдела пропаганды

6 Валерий Перевозчиков. «Живая жизнь: Штрихи к биографии Владимира Высоцкого». 
М., «Московский рабочий», 1988. С. 250, 254 -256.
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ЦК... Выступление Высоцкого отменили. Кстати, он мечтал, что­
бы на этом вечере его представляла Белла Ахмадулина. Но почему- 
то Володя накануне ей не позвонил... Может быть, подсказала 
интуиция.

При мне Володя никогда не оказывался в каком-то унижающем его по­
ложении -  никто не мог его осадить, тем более обидеть... Обиды бывали 
другого рода. Заходит Евтушенко: "Приехали мои издатели из Италии, 
приглашаю..." А потом добавил: "Володя, захвати гитару". Поехал, 
но обиделся очень...

Когда где-то проходила его поэтическая работа, например, "Алиса...", 
всегда был счастлив. Сделал сам! Актер -  всё-таки профессия вторичная. 
В последнее время и к концертам относился гораздо серьезнее, чем к спек­
таклям. И  если бы мог зарабатывать на жизнь писательством, поэти­
ческой работой, тут же бы оставил театр».

И еще. Предвидя возможный, и, скорее всего, недоуменный, вопрос: 
«А кому, и зачем всё это нужно знать сегодня, спустя 30 лет?» Я хочу ска­
зать следующее.

Смею утверждать, что у нас (в жизни, в обществе, в культуре) не всё 
хорошо, а порой просто плохо с настоящим, потому что мы забываем, 
или очень плохо знаем -  прошлое, т. е. для того, чтобы понять настоящее, 
надо очень хорошо изучить и понять прошлое -  свое и своего народа, 
и, в особенности, хорошо изучить и понять жизнь его лучших сынов -  
поэтов. Тем более -  Народного Поэта, каким, безусловно, является Вла­
димир Высоцкий.

Например, можно понять, и даже простить австрийского слависта 
Хайнриха Пфайндля, раньше других откликнувшегося на это издание. 
Но его примитивное представление о «свободе печати» в Советском 
Союзе помешало ему правильно понять значение этого издания. Задача, 
вопреки его утверждениям, как раз и заключалась в «открытии» русско­
му читателю ПОЭТА Высоцкого (т. е. -  печатного Высоцкого)! И дело 
не только лишь в необходимости, как он утверждал, «перенесения текстов 
Высоцкого на бумагу с магнитофонных записей», и т. п.

Поэта, которого огромная машина аппаратчиков от литературы 
надежно «охраняла» от читателей в течение 20-ти лет при жизни, 
«не знали» в Союзе писателей, «не знали» ни государственные ар­
хивы, ни издательства. Не было тогда еще «Комиссии по литератур­
ному наследию Владимира Высоцкого», не были доступны его ар­
хивы, не было и передачи его рукописей в ЦГАЛИ! Не было ничего! 
Ни-че-го!!!
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И так -  КНИГА!
С простой белой обложки 

томика7 в мягком переплете 
смотрел на своих первых чи­
тателей Владимир Высоцкий, 
изображенный на великолепном 
графическом портрете худож­
ником Михаилом Туровским. 
Поверх -  только росчерк поэта 
(голубым цветом -  на 1-м томе, 
красным -  на 2-м 8), полное имя 
и название книги -  на торце.

Михаил Туровский: «Меня 
с Берестом познакомили Бел­
ла и Юзеф Карант (оба, к со­
жалению, уже умерли) -  наши 
друзья из Киева. Белла набира­
ла разные материалы для Бе­
реста на компьютере, она же 
потом набирала эту книгу. Для 
меня это было первой возмож­
ностью что-либо заработать 
в Америке, а тогда, если уж  ху­

дожнику давали что-то делать, то "гонорар" составлял 100 долларов -  
стандартная расценка. Впрочем, это было как сегодня, наверное, 600. 
Но главное -  я начал работать».

Когда я спросил Михаила, как создавался портрет, он был немного­
словен (мы вначале просто беседовали, и я не записал эту часть дослов­
но -  передаю по памяти): «Мне дали несколько фотографий Высоцкого, 
я слушал его песни, кое-что читал... Постепенно у  меня... возник его об­
раз -  как я его прочитал, и услышал, и увидел -  таким он и воплотился 
в этом портрете».

Позже, после разговора с Туровским, я нашел в Интернете 9 коллек­
цию его афоризмов, один из которых я бы поставил в качестве подпи­
си именно к этому портрету: «Нет такого таланта в России, 
по которому не прошлись бы серпом или молотом».

7 Издательство «Литературное зарубежье» ^йегагу Ргопйегз РиЪНзЬегз), обл., 384 стр., 
Нью-Йорк, 1981 г.
8 Издательство «Литературное зарубежье» (Ьйегагу Ргопйегз РиЪНзЬегз), обл., 384 стр., 
Нью-Йорк, 1983 г.
9 Сайт «Афоризмы, цитаты, высказывания» (М1р://арЬоп8т-сйа1юп.ги/т(1ех/0 -403).
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Во вступлении «От издательства» главный редактор Борис Берест, 
в частности, писал: «Группа энтузиастов и знатоков его творчества 
тщательно проверила всё литературное наследие Высоцкого, подвер­
гнув тщательному отсеву все песни, которые он неоднократно испол­
нял, но к авторству которых не имел прямого отношения. Особенно 
это касается раннего периода его творчества до 60-х годов. <...>

Почти все коллекционеры Магнитиздата, находящиеся в сво­
бодном мире, безвозмездно предоставили нам свои записи для но­
вой транскрипции и проверки текстов. Недостающие тексты при­
шлось восстанавливать по любительским магнитофонным записям, 
сделанным как в России, так и на Западе. Большую услугу оказали 
нашему изданию тексты, полученные разными окольными путями  
из России.

Не имея возможности материально компенсировать вклад этих лю­
дей, издательство "Литературное зарубежье" благодарит их за актив­
ное сотрудничество. Издательство также приносит глубокую благо­
дарность за безвозмездное сотрудничество вдове Владимира Высоцкого 
Марине Влади, а также М ише Аллену, Сергею Довлатову, Борису Ка- 
неру, Павлу Палею, Ростиславу Полчанинову, Евгению Рубину, М и­
хаилу Туровскому, М ихаилу Ш емякину, Виктору Шульману, а также 
многочисленным друзьям поэта в России, приславшим нам тексты его 
песен и стихов».

Вторым в «выходных дан­
ных» представлен составитель 
двухтомника Аркадий Львов.
Поскольку я привожу его сви­
детельства из 3-х разных ис­
точников, то подумал, что для 
логической последовательности 
удобнее расположить их в хро­
нологическом порядке описывае­
мых событий, разметив разными 
шрифтами.

Отрывки из его «Предисло­
вия» к 1-му тому выделены по­
лужирным шрифтом. Цитаты 
из книги Валерия Перевозчи­
кова «Посмертная судьба» 10

10 Валерий Перевозчиков. Правда смертного часа. Посмертная судьба. М., изд-во «Полит­
бюро». 2000. С. 321 -  322.

Владимир Высоцкий 
ПЕСНИ к  СТИХИ

%а гею
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(хотя разговор тогда шел по поводу более поздней работы -  над изда­
нием «Собрания стихов и песен» в 3-х томах, т. н. «шемякинского трех­
томника», Аркадий Львов вспоминал также и о событиях 1980 года) 
выделены полуж ирным курсивом, и мои с ним беседы -  светлым 
курсивом.

«К сожалению, я многого об этом человеке (о самом Борисе Бере­
сте -  Ю. Ш.) рассказать не могу. Это был украинский [активист] из вто­
рой иммиграции, который, в основном, имел дело с украинской прессой, 
и что-то там для них издавал. Он еще работал аудитором (СеМфеё 
РиЪНс Ассоип(ап(), т. е. он оформлял налоги (1псоте Тахен). Делал он 
их сидя на 14-й улице Нью-Йорка, в помещении магазина грампласти­
нок "Кисмет"11. Он там сидел каждый март-апрель в период налогов. 
А в остальное время он чего-то там издавал (в частности "Белорусскую 
газету")».

«Ни один русский поэт не пользовался при жизни такой популяр­
ностью и всеобщей любовью, как  Владимир Высоцкий. Нет ничего 
удивительного в том, что при жизни поэта на его родине не было 
напечатано почти ничего. Но власти были не в силах прекратить 
распространение записей его песен, они скрыто мстили ему, запре­
щая любые публикации поэта, отказывая ему в членстве Союза пи­
сателей.

Но даже здесь, на Западе, где из года в год издают книги русских 
поэтов и писателей, творчество Высоцкого до последнего времени 
оставалось вне внимания издателей и критиков. Отчасти причиной 
этому послужила тенденция рассматривать Высоцкого только как 
барда. Но печатали же А. Галича и Б. Окуджаву!»

«Владимира Высоцкого -  верьте или не верьте -  я  любил всегда, 
полюбил с тринадцати лет, как только услышал его песни. В  четыр­
надцать лет у  меня появился магнитофон, и я  стал собирать записи 
Высоцкого. К  моменту отъезда в Штаты у меня было около трехсот 
песен, причем все тексты я  знал наизусть.

Из Союза я  выехал в конце 1979 года, а в Нью-Йорк попал в 80-м 
году. В  июле умер Высоцкий. Я  переживал страшно, как будто не ста­
ло  очень близкого человека. И  буквально через две недели раздается 
неожиданный звонок:

-  Вы Аркадий Львов?

11 Граммофонная фирма «Кисмет», а позднее «Кисмет Рекорд Ко.» была основана Анной 
и Дмитрием Корниенко в 1942 г., и позже, в 1980, престарелая вдова основателя компании 
продала ее своему верному работнику -  Рудольфу Фуксу (Рублёву). Об этом тоже -  в его 
книге (см. ниже).
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-  Да.
-  Я  хозяин издательства «Русское зарубежье» 12. Хочу сделать кни­

гу о Высоцком. Не хотели бы вы принять в этом участие?
Почему он позвонил именно мне? Дело в том, что существует пи­

сатель Аркадий Львов, и тоже из Одессы. Вся разница в том, что 
я  -  Львов настоящий, а он -  фальшивый. Львов -  это его псевдоним. 
Я  отвечаю издателю:

-  Вы ошиблись. Я  -  Львов, но не писатель. Я  могу вам дать теле­
фон писателя Аркадия Львова, звоните ему. Но я  всю жизнь любил 
и собирал Высоцкого, и если хоть чем-то могу быть вам полезным, 
то располагайте мной.

Через неделю этот человек звонит снова:
-  Вы знаете, он отказался, и мы будем делать книгу на товарище­

ских основаниях. Вы согласны?
-  Конечно, согласен.
А  у  меня -  как и у  многих других любителей Высоцкого -  была мечта: 

сделать книгу Высоцкого. Еще в России я  начал "снимать" тексты пе­
сен, печатать их на машинке, в общем, пытался сделать свой "самиз- 
датовский сборник". Но, конечно, не довел это дело до конца... А  тут 
всё это возникало в новом качестве, можно сделать настоящую книгу». 
<...>

«Несколько пластинок, несколько разрозненных публикаций -  
вот и всё, чем располагал составитель, приступая к  подготовке сбор­
ника. Тогда мы обратились к  коллекционерам. Записи, попавшие 
на Запад, были нередко низкого качества, что усложнило работу 
над сборником. Немалое количество текстов мы получили от друзей 
и поклонников Высоцкого из России».

«В общем, я начал работать. Что у  нас было? Четырехтомник 
"Имка-Пресс" "Песни русских бардов" -  там было около ста текстов 
Высоцкого. Я  сам помнил около трехсот. Были записи, но очень плохого 
качества»

«Когда мы приступили к  систематизации материала, оказалось, 
что расположить тексты в хронологическом порядке невозможно. 
В творческом наследии В. Высоцкого точная хронология отсутству­
ет. Тогда мы разделили их по условному жанрово-тематическому 
принципу. Таким образом, эта книга стала первым опытом система­
тизации творческого наследия Владимира Высоцкого».

12 Поправка: издательство, как и еженедельник, выпускаемый в нем, назывались «ЛИТЕ­
РАТУРНОЕ ЗАРУБЕЖЬЕ».
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«Всё это мы набрали на компьютере "Композа"».
«У него (у Береста, он жил во Флашинге, район Нью-Йорка, -  Ю. Ш.) 

просто дома стоял компьютер, на котором набирался текст, и выходи­
ли такие, на фотобумаге ленты, которые расклеивались на страницы. 
Делался книжный макет, с него велась съемка негативов и форм, далее 
использовавшихся при офсетной печати».

«Я делал это совершенно бесплатно, кроме нескольких авторских экземпля­
ров я не получил ничего. Вначале вышел первый том, потом -  второй. <...>

И  сразу же стали обнаруживаться дефекты-опечатки. Громадное 
количество опечаток, потому что у  издателя не было профессионала- 
корректора. Были и текстовые неточности -  мы пользовались очень 
"грязными" фонограммами, особенно плохо было с ранними песнями. 
И х приходилось "расшифровывать" сквозь невероятный шум, как 
когда-то мы слушали "Голос Америки". В  общем, когда я  вносил ис­
правления в свой рабочий экземпляр, было около шестисот ошибок! 
И  я  начал уговаривать издателя -  давайте сделаем второе, исправ­
ленное издание. А его это не волновало, книги и так продавались хоро­
шо... А  тут надо делать новый набор, это расходы. "А на фига?!"»

Когда Львов рассказывал мне о своей поездке в Союз в 1989 году, 
я спросил: «А что там знали о двухтомнике?»

А. Л. -  Очень мало знали. Почти никто его не видел. Миша (Шемякин) 
тогда, кстати, привез с собой трехтомник, в большом количестве.

Ю. Ш. -  Да, второй том вышел в 83-м году. А что произошло с тре­
тьим томом вашего издания? В нескольких книгах того времени были 
объявления о выпуске третьего тома.

А. Л .-  Да, мы думали, что мы достанем больше прозы, дополнитель­
ные материалы, воспоминания... Но этого не случилось по очень простой 
причине: к этому времени я уже очень близко был связан с Шемякиным. 
Мы начали разбирать его (ВВ) архивы; и мы нашли огромную бобину, 
сантиметров 15 в диаметре, с негативами, которую Марина вывезла 
и передала потом Мише. Сама она с этим делать ничего не собиралась; 
она знала, что Миша такой архивариус, и у  него это пойдет в дело. И  всё. 
И  когда мы увидели, что это негативы Высоцкого, мы поняли, что надо 
делать по ним трехтомник».

«Так или иначе, эта книга является первым отдельным полным 
изданием произведений В. Высоцкого. В нее вошло более 350 песен 
и стихов».

В своей книге Марк Цыбульский 13, рассказывая об издании в СССР 
сборника Владимира Высоцкого «Нерв», писал: «Практически одно­

13 «Жизнь и путешествия В. Высоцкого», изд-во «Феникс», 2004. -  С. 466.
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временно (выделено мной -  Ю. Ш.) с "Нервом", в Нью-Йорке в издатель­
стве "Литературное зарубежье" вышел первый том издания "Владимир 
Высоцкий. Песни и стихи"».

Только теперь, готовя эту статью, у меня появилась возможность уточ­
нить хронологию событий 30-летней давности.

В конце 1980 года в русско-язычных газетах Америки появились объ­
явления о готовящемся к изданию собрания поэзии Владимира Высоцко­
го -  книги «Песни и Стихи».

По свидетельству Львова, последний этап работы над книгой продол­
жался с поздней осени 1980 года и до конца зимы 1981 года. Ранней 
весной 1981 года книга поступила в продажу.

Прошло 3 У года с того января 1978-го... А теперь обратите внимание -  
в воспоминаниях В. Янкловича -  на дату звонка из управления культуры, 
и сравните ее с моим выводом о времени, т. е. «оперативности», с какой 
советская сторона «ответила» на выпуск 1-го тома «Песен и Стихов»:

«Летом 1981 года раздается телефонный звонок. Звонит Кислиц- 
кий, бывший заместитель директора нашего театра. А ему позвонили 
из Главного управления культуры. "Есть намерение издать сборник 
Высоцкого. Что бы вы могли предложить?" Я  отвечаю: "Обратитесь 
к Марине, она сейчас в Москве". И  через некоторое время Марина Вла­
ди, Иосиф Кобзон и я пошли в Главное управление культуры. Нас при­
нял Шкодин, который сказал, что в Ц К поступает много писем, -  бук­
вально десятки тысяч возмущенных писем: "Почему по телевидению 
показывают Джо Дассена и Джона Леннона? А почему у  нас не изда­
ются стихи Высоцкого?" И  появилась идея 14 срочно выпустить пер­
вую книгу стихов. Стали решать, кто будет составителем? Марина 
и Кобзон назвали Рождественского, для тех времен это была, пожа­
луй, лучшая кандидатура. В  основе "Нерва" леж ит тот самый пер­
вый самодеятельный сборник песен Высоцкого. Марина дала много 
неизвестных стихов, но в сборник вошло совсем немного -  одиннад­
цать стихотворений».

Ну, а вот и последнее доказательство в пользу моего вывода о том, 
что выпуск «Нерва» послужил, пусть и не молниеносным, но -  «отве­
том» советской стороны на происки «империалистов-издателей». «Нерв» 
подписан к печати и сдан в набор соответственно 10-го и 16 сентября
1981 года (так в книге).

14 Понятно, что никаких, а уж тем более тысяч, писем не было, но мне бы очень хотелось 
узнать у Валерия Павловича, от кого всё же исходила та идея? И не только об этом... К мое­
му большому сожалению, с тех пор, как я работал под его началом в Театре имени Чехова 
в Кишинёве, наши пути не пересекались.
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Слово Павлу Леонидову 15: «... один приятель принес мне газету "Го­
лос Родины", посылаемую в США из СССР, где издается она обществом 
по культурным связям с соотечественниками за рубежом. Общество 
это -  под рукой КГБ. <...> И хочется озлиться на мудаков, приезжающих 
сюда, не краснея лгущих про то, что нечто обнадеживающее намечается 
в СССР. Вранье, глупость, слепота, если не подлость. <...>

А что же меня возмутило в номере "Голоса"? Разворот номера посвя­
щен выходу в СССР первой, в жизни и после гибели, книги стихов Вла­
димира Высоцкого. Назвали сборник "Нерв". Редактор -  стопроцентный 
антагонист Володи, Роберт Рождественский...

Роберт, честняга и миляга для хозяев, исполнил их желание и вели­
колепно испохабил, испоганил, исказил многие живые и пульсирующие 
мысли Володи. <... >

Я пишу, а всё -  слова, слова, слова, но факты нужны, доказательства. 
А то -  голые обвинения. Мало ли что сказать да написать можно. Ты вот 
возьми да подтверди! Нате: Владимир Высоцкий "Я НЕ ЛЮ БЛЮ ":

15 Павел Леонидов, «Владимир Высоцкий и другие». С. 233 -  234.
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(варианты с его записей, 
его текст 16)

Я не люблю фатального исхода, 
Поэтому об этом не пою.
Я не люблю любое время года,
В которое болею и не пью.
Я не люблю открытого цинизма,
В доверчивость17 не верю, и еще, 
Когда чужой мои читает письма, 
Заглядывая мне через плечо.
Я не люблю, когда наполовину,
Или когда прервали разговор.
Я не люблю, когда стреляют в спину, 

Я  также против выстрелов 
в упор18 ...

Выбор, редактура 
Р. Рождественского

Я не люблю фатального исхода.
От жизни никогда не устаю.
Я не люблю любое время года,
Когда веселых песен не пою.
Я не люблю холодного цинизма,
В восторженность не верю, и еще: 
Когда чужой мои читает письма, 
Заглядывая мне через плечо.
Я не люблю, когда наполовину 
Или когда прервали разговор.
Я не люблю, когда стреляют в спину, 
Но, если надо, выстрелю в упор... 
(!!!)»

16 Строфы, приведенные Павлом Леонидовым, повторяют вариант напечатанный в 1-м 
томе двухтомника «Песни и Стихи», с. 88.
17 Источник (и) -  многочисленные -  уверен, давно известны; я просто привел имевшийся 
под рукой пример. Если есть возражения -  пожалуйста, добавьте, или поправьте, написав 
мне на у*ЬекЫег@сотса*1.пе1. Как и эти, любые другие советы, поправки, отзывы и до­
полнения будут приняты с благодарностью.
18 Источник -  многие издания поэзии Высоцкого, а также «Записи К. Мустафиди/МР3», диск 2, № 9.
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Марк Цыбульский переслал мне несколько иллюстраций для настоя­
щей статьи, и среди них копию вырезки из газеты «Комсомольская прав­
да» от 13 мая 1987 года. Привожу ее как пример «открытого цинизма», 
попытки (через 6 лет!) с идеологической подлостью противопоставить 
«Нерв» нью-йоркскому двухтомнику, и главное -  очернить искренний по­
рыв очень многих людей в Америке.

«Том в добротном переплете» -  да авторы статьи и в глаза не видели 
«Песни и Стихи», но второе дно разглядели. Не было ни тома в добротном 
переплете, ни корешка с золотым тиснением!..

Оба издания были выпущены с большими недостатками, об этом на­
писано много и основательно. Но они были первыми!

Третья фамилия в списке участников издания: «Консультант -  Рувим 
Рублёв». Если имена двух предыдущих героев нашего повествования, 
скорее всего, известны многим интересующимся литературным процес­
сом в Америке, но совершенно не знакомы читателям в России, то третье­
го из создателей сборника хорошо знают любители музыки по обе сторо­
ны океана.

Должен признаться, что сам 
я понял, что музыкальный кон­
сультант Рувим Рублёв и Рудольф 
Фукс -  один и тот же человек, 
из его книги «Песни на ребрах» 19.

Из предисловия составителя 
книги и, кстати, редактора целой 
серии издательства «Деком» -  
«Русские шансонье» -  Максима 
Кравчинского:

«Холодным и ненастным ян­
варским вечером 2010 года мне по­
звонил товарищ -  владелец одного 
из интернет-порталов, посвящен­
ных жанровой песне, -  и сообщил: 
"С тобой хочет познакомиться 
Рудольф Фукс. Запиши телефон". 
<...>

Рудольф Фукс! "Старый под­
польщик", ветеран советского

19 Рудольф Фукс. «Песни на ребрах: Высоцкий, Северный, Пресли и другие», изд-во «Де­
ком», Ниж. Новгород, 2010 г.

ПЕСНИ НА «РЕБРАХ»
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музыкального андеграунда, открывший миру имя Аркадия Северного, 
и состоявший в личной переписке с Элвисом Пресли, издатель первых 
пластинок Владимира Высоцкого в США и автор десятков шлягеров... 
И  это лишь малая толика его славных дел на ниве "запрещенной" 
песни. Почему "запрещенной"? Да потому что начинал Рудольф Фукс 
свою карьеру полвека назад, когда за копирование пластинки с песня­
ми Александра Вертинского или Петра Лещенко умельцу грозил тю­
ремный срок...»

Жизнь Рудольфа Фукса -  готовый приключенческий роман, где глав­
ный герой, как и положено авантюристу, скрывается сразу за нескольки­
ми именами, преследуется коварной властью и с легкостью передвигает­
ся по всему миру. Одна из многочисленных газетных публикаций о нем 
начиналась так: «Рудольф Фукс. Он же Рудольф Соловьёв, он же Рувим 
Рублёв... Не пугайтесь, это не милицейская ориентировка на преступника, 
а имя и творческий псевдоним патриарха магнитиздата, "крестного папы 
русского шансона"».

«... Житья нам "органы", конечно, не давали. В первый раз я от­
делался условным сроком, во второй -  настоящим. <...> Явосстанав- 
ливал свою коллекцию шесть раз: то при обыске изымали, то прода­
вал, то пожар... В Америке оказался в 42 года, и там свою деятель­
ность продолжил. Будто кто-то вел меня по жизни. Стал писать 
о советском магнитиздате в эмигрантской прессе, потом возглавил 
старейшую фирму по выпуску русской музыки "Кисмет”, издавал... 
Высоцкого, Северного, Галича, Розенбаума, "Братьев Жемчужных", 
"Машину времени"... 20 »

Высоцкому в книге Фукса посвящена отдельная глава «Встречи с Вы­
соцким», где он также приводит фрагмент своей статьи из газеты «НРС» 
(август 1980 г.). И хотя с одной характеристикой творчества Высоцкого 
я категорически не согласен («Галич, конечно, более поэт, чем испол­
нитель, а Высоцкий -  более исполнитель...» 21), я, конечно, понимаю, 
что его книга обращена к той стороне, вернее, к одной из составляю­
щих творчества Высоцкого, которую Андрей Вознесенский так неточно, 
и так высокопарно, окрестил «Шансонье». И эту характеристику мно­
гие -  по инерции -  переносят на всё творчество Высоцкого! Впрочем, 
в своей статье в еженедельнике (я цитирую ее во 2-й части нашей публи­
кации), Рудольф был весьма определенен: вначале было слово -  слово 
Великого Поэта!

20 Указ. изд. С. 5 -  8.
21 Указ. изд. С. 121.
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Часть 2-я. «ЛИТЕРАТУРНОЕ ЗАРУБЕЖЬЕ»

Теперь мы подошли ко второй части нашей статьи -  рассказу о ежене­
дельнике «Литературное зарубежье» 22.

Прошло совсем немного времени после выхода книги, и незадолго 
до первой годовщины смерти В. С. Высоцкого -  буквально за 2 недели 
(письмо датировано 11 июля!) -  живущий в Нью-Йорке родственник Вы­
соцкого 23 Павел Леонидов предложил Б. Бересту посвятить специальный 
выпуск Высоцкому. Письмо это тоже было помещено в газете. В частно­
сти, Леонидов писал:

«Вы и Ваше издательство готовите 24 первую книгу стихов Владими­
ра Высоцкого. Мне сказали, что Марина, вдова Володи, "пробила" в СССР 
сборник стихов Володи. Я  думаю, что сборника не будет, а если и будет 
этот сборник -  останется только печалиться. Так что Ваша идея, поч­
ти воплощенная -  прекрасна.

Поэтому я уверен, что мое обращение к Вам будет услышано: хотя 
осталось четырнадцать дней, давайте, выпустим юбилейный номер 
"Литературного зарубежья", посвященный Володе.

Я  предложил бы Вам это раньше, но тяжко и долго болел. Если Вы 
принимаете мое предложение -  давайте работать».

Берест не только согласился, но и пригласил Павла Леонидова редак­
тировать это -  также ставшее уникальным! -  издание. Сама газета, вместе 
с некоторыми другими вырезками тех лет, пролежав в моем архиве ров­
но тридцать лет (!), к счастью, сохранилась (хоть и очень пожелтела -  
буквально).

И какая газета!!! О Владимире Высоцком рассказывают: ЛИДИЯ ЖУ­
КОВА, НАУМ КОРЖАВИН, АНДРЕЙ СЕДЫХ, МИХАИЛ ШЕМЯ­
КИН, ЭРНСТ НЕИЗВЕСТНЫЙ, АРКАДИЙ ЛЬВОВ (одесский писа­
тель), ПАВЕЛ ЛЕОНИДОВ, БОРИС БЕРЕСТ, П. ВАСИН, РУВИМ 
РУБЛЁВ, ЖАННА ВЛАДИМИРСКАЯ и другие.

22 Редакция ежегодника и автор статьи выражают свою признательность Ефиму Шехтеру 
за его виртуозную работу по реставрации и факсимильному воспроизведению памятного 
выпуска еженедельника «Литературное зарубежье», а также за предоставление дополни­
тельных материалов.
23 Владимир Высоцкий и его двоюродная сестра, детская писательница Ирэна Алексеевна 
Высоцкая -  двоюродные племянник и племянница П. Л. Леонидова по матери.
24 Так в письме: предполагаю, что оно могло быть начато немного раньше -  до болезни 
Леонидова.

22
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Р ш ш  и  к п е р е е д н т  п о л у ч е н ы *  н а п р ш л о а  и 
□ с г и н е т  я  с о б о й  п р а в о й  с о к р а щ а т ь .  С т а т ь и . подпмсакиЫ Е 
ф ш и м !  ш »  п п и о ш м д н  п п > р ) ,  в с  о О н п ы и »  
в и р и и с г  ш уэицмю  и и  о т в е ч а ю т  н г л и д м  Р е д я п а и г . 

Рслмця*)
■ н ш и ш  « |Х 1  д в о Ь ю А  

I ф а т а к о а т  ж  п р ш н ш п а .

За г о л  г  м  НИИ о Л ш м ш !  Р ед  исш м и  п и х т .

Ц о и  о т д е а ь и о г о  а о * » р в  —  Л.М . С т о и м о с т ь  г о д и ч н о й  
П О д п а с л  ( I I  н о м е р о в )  в  С Ш А  —  1 1 1 .М . в  К н и д е  в  и  
г р ш а п м й  —  5 1 5 .М .

Интервью брал, а  разговоры вёл н м лнсы аал 
ред ак то р  сп ец и альн о го  вы пуска — П А В ЕЛ  

ЛЕОНИДОВ

К ПЕРВОЙ ГОДОВЩИНЕ

Гол тому и а ш , 25 мюли 1980 г о л ,  пер*стжло битьеж 
сердца & ил1мир1  Высоикого»

Б п о  н п о ч о и т в  п ш р я п .  Замолк голос п о т  к 
барда, остановился пульс актёр! и исоо.1ННТМ1| 
о6ори.Ш к нкть жшки большого ^о » ек > . И поэтом) 
мы ютмм щбить, что гго м т , И в то же время мы м

ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ
1 9 3 8  —  1 9 8 0

Смерть самих лучших намечает 
И дергает по одному—

В.ВЫСОЦКИЙ 
На смерть Шукшина

Улыбнёмся же волчьей ухмылкой врагу, 
Псам ещё не помылены холки, 
Но на татуированном кровью снегу 
Наша роспись: «Мы больше не волки{»

в.высоцкий
Мне чтоб были друзья 
Да жена чтобы лапа на гроб. 

В.ВЫСОЦКИЙ 
Райские яблоки

РАЗГОВОР С НАУМОМ КОРНСАВИНЫМ

В -ЛИТЕРАТУРНОЕ ЗАРУБЕЖЬЕ»

Мне позвоннп редактор номера -Л3*< посанщвн- 

ного годовщине смерти В.Высоцкого. Сказал, что Вы 

специальны* выпуск готовите. Времени у Вас ■ 

обрез. Посылрю Вам несколько слэд, хотя каспек 

писать □ Высоцком —  грех, но это Ваша »ииа. 

Поздно схватились.

Когда а качал писать гашу о Володе, а созвоянл 
Науму Коржашшу в Бостон. Он для меня авторитет по 
части поцми. Видимо, поэтому своё, песенное, я ему ме 
читаю. Он — правдолюбец, резккй и беспощадный. 
Набрал номер, жду, слышу голос Эмы: «Кто?» 
•Леониде»». «А-апа, Ну что, Паша?» *А вот что: надумал я 
писать гингу о Высоцком. Решил узнать таое-миеиие. В 
двух словах. Ибо ныяче не воскресенье, н хоть твои 
слава — золото, минуты мне оплачивать нечем*. * Значит,
о Высоцком. Ну, что (н и т ь ?  Я его очень любил. И 
люблю. Считаю, что он подходил я последнее время к 
высотам гюмнм Возьми его «Клоунов», Ну это — 
лоезушан, Вань...*.

Ещё несколько минут Коржавнн делал раэбор, мо то 
была — теория, а я ее даже н пермкашвать не умею...

К.зх видите, разговор кор оттай, но он — важнее 
длинных. Ибо Наум — Поэт! И ещё: и  это я люблю



можем этого иНыть. Так биаяет асетл*. когда умирают 
люди такого киибра...

Ц]Д1Т€ЛЬСТКО *ЛиТер»Т)рИО* Зарубежье» приурочило 
к первой годовщине смерти Владимир» Высоцкого 
нзданне первой (па 1 П к ту стороны) его книги. Одной иг 
трёх намеченных. Первая книга найм ется «ПЕСНИ И 
СТИХИ..

Закончив издание первого точа трёхтомника, 
пдательгтко *ЛЗ- сран же приступит к подготовке 
второго, №Й^Т чаи])на.1ы, недавно полученные из 
СССР, новые млн малоизвестные тексты его песен м 
сгний.

В третий том войдут драматургические произведение, 
про у* и переписка с друзьями, а также аы скх>м иш  о 
Высоцком н его творчестве людей литературы н 
искусства.

Издательство >»Литературное 1а рубежьеч предложило 
брату Высоцкого, Пввлу Леонидову, в также Михаилу 
Щемяхииу и Павлу Палею издать воспоминании о 
погибшем поите.

В сотру днмчетме со старейшим музыкальным 
и§га!иж>м * Кмсме 1 • наше иддательстао выпустило набор 
ид кассет с «полным сопроводительным исполнением» в 
еоответстжин с порядком подачи текстов в книге на !?■ 
часов мучаниа.

Одновременно издательство «Литературное Зару­
бежье» обращается ко асем, кто киеет как не-либо 
материалы, связанные с жизнью и творчеством 
Владимира Высоцкого, с просьбой предоставить их для 
публикации с целью расширить информацию о 
Владимире Высоцком.

Идд-ао «Литерагурцое Зарубежье»

Миа в в ш п  лопумка, сорок е пншним. 
я жив, д агчалш ь пат тобой и Гоокмои храним.
Мн« *сть что спггь, представ парад Вс— > им и»,
Мне всп чвяа оправиться пврад Ним.

Владмамр Высоцкий 
И см ог «*Д, и сварку- 

(Поспади* стш опораи и )

В.Высоцким -  явление неповторимое. О нСм 

можно и нужно говорить сегодня, но лучше — 

завтра. Его ещ% надо осмыслить. А сегодня ясно 

одно: он был н остаётся высшим подарком для 

России я эти непонятные годы, когда понятно 

одно — они летят,а нам мешаю т жить и работать. И 

мы теряем время. Многие •  России теряли время. И 

Володя — терял. Однако, плотность его короткой 

ЖИ1 ИН необыкновенна. И  а этой плотности, в этой 

заражённости, в этом горении для России —  смысл 

его. вот и веб.

С уважением
Эрнст Неизвестный

В «ЛИТЕРАТУРНОЕ ЗАРУБЕЖЬЕ»

Глубокоуважаемый Господин Издатель!

Вы, конечно, помните, что год назал, двадцать пятого 
июля. скончался Владимир Высоикий.

0  нём. о его гибели х н а т ю л  книгу . Ома скоро выйдет.
Я сдаюсь, что это будет интересе из я книга. Потому 

что она и колодной оттепели, а, значит, о времени, в 
котором он вместе с нами.

Я капнеал о нём всю правду. До конца.
Я не знаю, каким 1 иглам он был. Я знаю, каким 

поэтом он будет. Володя есть н будет или км из самых 
любимых русских позтоа, Вот я написал «Володяи и 
подумал: о Пастернаке не скажешь «Боря», а нот о Есенкне 
говорили н сплошь говорят «Сережа*. Или это только мне 
так слышится?

Вен магнитофонов и гаосет подарил нам в его лице 
барда, неповторимость которого вне сомнений.

Великан лоэдия бывает высокомерной и просток, Я 
тянусь к высокомерной, а  люблю — простую. Я инею в 
и иду естественную, внешнюю простоту. Подобное 
деление есть, я думаю, в любом и яде искусства. 
Высоцкий — поэт-бард для советской России необычай­
ный н необычный. Он — доя всех. А этому в наш век. 
когда алвсть и народ говорят на разных языках.— нет 
цены, если понять.

Володя ни нерв, хрип, мысль про нас останутся при нас 
до конца, мы оставим нх летам и внукам.

Наума сильне&его друг-лрилгель В.1аднм1ф Максим да. 
не дождввТ!?нсь сороковин, успел «разоблачить* 
Высоцкого, как не поэта, оставив за ним. правда, ро^ъ 
социального явление Но на Наума ^разоблачением не 
подействовало. И я страшно этому рад. Л то у нас в 
эмиграции произошла деление в литературе и искусстве на 
дне армии. И в каждой — генералы. На Две? Нет, на три. 
Ибо я забыл о питерских снобах. Там тоже — генералы... 
А Корагаяин -— вне армии. Он —  в поэзии. И к 
счастлив.

Бродский не нашёл времени сказать хоть что-то о 
Володе. Он брезгливо морщит губ), когда говорит о 
российском. Он уже английский поэт, а от русского у него 
только и всего лишь гениальные сгихи(?)...

Да, жаль. Очень жаль...

Вы и Ваше издательство готовите первую книгу стихов 
Владимира Высоцкого. Мне сказали, что Марика, вдова 
Володи, «пробила» а СССР сборник стихов Володи. Я 
думаю, что сборника не будет, а если н будет этот 
сборник — останется только печалиться. Окн по сен дець 
лирику Сергея Есенина подправляют, к если взять 
собрание сочинений Сергея Есеннде двадцатых годон 
«Берёзки» (обложки с берёзками) н нынешние издания — 
IIо ж зачастую другие стихи!

Фирма «Мелодия» выбрала самые «безобидные" 
Володкны песни, но н двух песен нет. чтобы не рубанули 
строчку, слово, образ, нерв, характер. У них повсюду 
протянуты ассоциации. И их можно понять. За шестьдесят 
четыре года каждое слово, сказанное, написанное, 
спетое — тянет память в омуты прошлого, настоящего.

Так что ваша идея, почти воплощенная — прекрасна.
Поэтому я уверен, что моё обращение к Вам будет 

услышано: хотя осталось четырнадцать дней, давайте, 
выпустим юбилейный но мер «Литературного Зарубежья», 
посвящённый Во доле.

Я предложил бы Вам это раньше, но тяжко н долго 
болел.

Еслн Вы принимаете моё предложение — давайте 
ра&отзть.

II*вел Леонидов 
] ]  в ш и  Ш 1 года

Ныо-Йорс



РАЗГОВОР С 
АНДРЕЕМ СЕДЫХ

Тут надо начать с Седы я В дмух слоил, как ок 
виглш нт. садя ■ саоёы достаточно уютном, кабинете, 
Г Ш 1  на него, к  поминаю топ его кабинет ш  П ш д а п  
Шестой улице.

Небо н х и л а . Но т о ю  обаяние этого ч ш к о ,  что. 
когда он хочет — ш  не обраимете внимании на кабинет,а 
только — на кладелыо-

Ок, здороваясь, встаёт н ф азу же топит себ* в кресле. 
И тут цдчннэстотсатр. Если сиу надо объяснить вам, что 
вы написали нечто, не подходящее газете, он смотрит ка 
аас снизу вверх умилительно ласитео- Это, естественно, 
относится х тем, кто определён нм для себя человеком не 
бет способностей. Илн талантливым. Итак, он смотрит 
умилительно ласково и начинает недалека. Что тго — 
хитрость? Расчёт? Не знаю. Думаю - всего понемногу, 
но главным образом его суп. Парижская? Возможно.

Юность и зрелость, проведенные * Париже среди 
людей «бывших», таких, как И. Бунин, И.Куприн, 
П.Милюков. Ф.Шалвпин. Б. Зайцев даром не проходят. 
Но при этом нужна и добротна* почва. А потом: писатель 
и журналист Седых кое-что подбрасывают редактору 
Седых...

Я его ловлю га полы пиджака уже на выходе в 
буквальном смысле слова. Он собирается лойтн поесть, 
что для него не утоление голода, а нечто большее. Я его 
останавливаю и возвращаю. Уже плохо. Интервью взято 
насильно, думаю а. больше будет похоже на 
изнасилование, чем на интервью.

Однако, на это раз я ошибаюсь: узнав, о ком пойдёт 
речь, он поплотнее усаживается в кресле нсмотрит ка меня 
неласково, а с лукавой хитринкой или с хитрой 
лукавинкой. Он-то знает. что мне надо, ко и я знаю: скажи 
он плохо, н я не напечатаю интервью. Первый и. скорее 
всего, последний случай, когда я его могу не напечатать...

— Дм.трать пятого июля исполняется год со дня 
смерти Владимира Ьыс&шого. Я хотел бы знать, как Вы. 
человек другого поколения, относитесь * творчеству 
Высоикого.

— У Высоцкого есть >п.

Липиратурног Зарубежье
г



Пауза. Мы смотрим Друг на друга Седых, наверно, 
видит петуха в вине, а к думаю; может отпустить «го, пока 
не поздно. Из этой фразы я могу нагородить чёрт знает 
чего, ко берет верх любопытство, У меня всегда берёт 
зерх любопытство и не только над осторожностью, как в 
данном случае.

— Я котел бы поконкретней.
— А это, разрешите выяснить, не для моей ли 

газеты?— мягко ехкдиннчая, спрашивает оц_
— Представьте — не для Вашей,— столь же н даже 

более ехидно отвечаю я, к на этом перестрелка 
заканчивается.

— Высоцкий, Безусловно, явление своего времени» 
Яркое явление. Мне ира&атся его сшки, Мне нравится его 
эмоциональный заряд. Мне в нём нравится* пожалуй, всё. 
Кроме хрипа.

— Да., ею это природное.
— Не согласен, Человек не обязательно должен 

использовать все, что пол>чнл от природы. У Высоцкого 
от природы мягкий н в тоже греча густой и насыщенный 
бярнтон. Возьмите Гвлнчв, Он же тоже вдруг начинает 
хрипеть, л  может — нежно. К Высоцкому а связи с 
\римом больше претензий. Он же актёр. И говорит — 
прекрасный актёр. Исполнитель собственных песен он 
ае*тнко леи нын„..

— Армстронг тоже хрипел. А мог не хрипеть.— 
пытаюсь я сломать мнение, на Седых человек 
раздумчивый, вдумчивый и настойчивый.если он обдумал 
что-то и имеет на что-то точку зрение.

— Армстронг — тр у б ач /В ы со ц к и й  — поэт. 
Впрочем, если Вам нравится, что он хрипит, видимо, в 
этом есть смысл. Вы там жили, я — нет» Но главное — 
военные песни — сами по себе жакр н театр. Так может 
писать н петь человек, переживший и возненавидевший 
вон ну»,.

— У меня точка зрения на военные песни Высоцкого 
несколько иная. Правда, и я считаю его военные песни — 
вершиной. У Окуджавы к Галича есть тоже по нескольку 
военных песец. Они более горькие, но в них нет настоящей 
воины. В них воспоминания, размышления в войне, а у 
Вододн — война во всем её ужасе, &о ассмеё напряжении, 
во всём сс сверху с клин человека над самим собой... И я 
думаю: какой молодец Седых! Ок. не воевавший, не

' ягиацднй в России, когда она вела войну, понял 
бесценность военных песен Высоцкого.

Сева Гурии — доктор. Его жена окончила 
Коаум&нйскнй университет & этом году. Какое*то 
страшно трудное отделение, где нужен английский, 
которого хватает не всем американцам. Зовут, её Зина. 
Сева к Зкна — друзья Володи. Были н есть. У пах дома, 
если вы к ним придёте, всегда лежкт на проигрывателе

пластинка Высоцкого, а магнитофон заряжен кассетой с 
песнями Володн,

Иногда они снимают с проигрывателя Володину 
пластинку, чтобы послушать классику...

Послушав, тут же м с с г ^ о м в ш м  положаис, и 
снова пластинка Высоцкого на своем месте.
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Р А З Г О В О Р  С  рФ ЕрЗО ®
ЛИДИЕЙ ЖУКОВОЙ

чуастаосал, что ему невмоготу, что боль и горечьПочему это разговор? Почему Лиям Жуков не 
просто написала стать» о Высоцком? Тем более, что она 
единственная в СССР, п о  вапнеал о Вигоцсом 
единственную статью. которую гакнм-то чудом 
напечатали в «Советской культуре». Аялрочем, кечудом; 
а гю настоящему советскому блату. А по какому — 
секрет,.;

— Лидия Львовна, можете ли Вы рассказать, как 
возникла зга статья? Как Вы отважились на эаагкй 
•подвиг»? к и ь  и то 11ИН1  это было страшно, ибо тогда в 
печати Володю замалчивали вглухую. словно нет такого 
артиста, такого человек? в советском искусстве.

— Собственно, ш о д м п  ш ш а  с Доив Актёров, 
от вя жившего ев ял творческий кеч ер Владимира 
В исшитого, Вез сто о л о н ш ! песен. Било поставлено 
условие: «ЙмсощпА, во исключительно цензуроиный». 
Но в эго! легальной, отутюженной прогамме Высоцкий 
о г о л и  Высоцким. И в отрывках «а аиялвклей,» •  оесмн 
ш  кинофильм» «Высоты. И а почувствовала неодолимую 
потребность сказать кота бы несколько ело» о н м . 
Громко, вслух,* печати. Так, чтобы люди могла о шутить 
л ш ю л ь  (ы епиого.

— Лндна Львовна, помшпх. Вы мне рассказываали. 
как Володя позвонил кз Парижа Любимову по повозу 
роли Лопахнна?..

— Стоп, Павел Леокидоакч! Сейчас рамкяжу— Он 
давно мечтал сыграть Лопахниа. > гут оказался он в 
Париже н там у м и , что роль Лопахика Любимов а 
Эфрос отдали, кажется, Щсрбахму. Володя пазаоши 
Юрюо Петровичу ■ скатал, что готов немедленно 
прилететь н I ото* играть эту роль во втором составе, то 
к » ,  в ш ш е . В м оипЛ  -  во ктцм» ш л я !  И, бросив

ДОСТИГЛИ предел», когда хочется только кричать, котлл я 
сила* только приять, вот тогда-то н вступал всем 
иак^нццД, ол ц и и ц Д м у зи м о т р ш и й  от него навсегда 
неистовый хркп, н тогда он подзмчалея до самого 
высокого фортиссимо, а порой его криющий голос 
спяовжлея горьким шёпотом, словно кзиеможеинем-.

— Лидке Львовиа. простите, что перебиваю. Вас, 
наверное, удивил Володин Лопахян, такой... Ну. голос у 
Лопали на нежный, ласковый, влюблённый... Это, видимо, 
Раиевсках. Может. Вы думали, что в Логсахннс он 
обойдётся без хрнпа. И вот о его хрипе я хотел бы Вас 
спросить.

— Может, хватит, Павел Л н я и м и ч !
— Кет, не хватит. Что ж. Володя у Вас не заслужил 

разговора □олростргннеи?
— Ну вот, Вы мни прервали, •  в сейчас волнуюсь, 

когда вспоминаю этого Брехтоасхото, этого любнмо*- 
ского Галилея-Высоцкого, ■ котором так емко и горько 
било сказано о вашем времени. Ну, я, естественно, 
представляется мне замечательным* Гамлет» Высоцкого. 
Уже больше четырёхсот лет человечество бьется над 
разгадкой пьесы. Наверно, лучшей из всего, что 
существует ■ мировой драматургия. В ней проблемы, 
волнующее вас н сегодня: что вряястненно, что 
безнравственно. каком меря предательства и иена 
искупления. И нет, пожалуй, ка свете драматического 
актёра, кто не мечтал бы яыйтн на сцену в чёрном трико, 
обтаивающем стройную фвгуру, а Володя опять 
выходил студентиком, садился с гитарой в темноту 
задника, и уже становилось ясно, что ве будет прквы чиой 
театральной краскаостн, а будет асе тот же студентик с

«ЛЗ» С РЕДАКТОРОМ
— Мы хотели бы задать Вам два-трк вопроса,
— Пожалуйста,
— Как бы Вы могли объяснить, что и по сеД день 

печать СССР практически молчит о Владимире 
Высоцком — актёре, п о т .  барде. Сразу после смерти, 
скажем. Шукшина появились статьи, очерки, издания, 
переиздания. Как эго объяснить?

— Легче всего было ответить — глупостью. Можно 
было бы ответить — нерасторопностью. Но это иг так. 
Оки отлично понимают, что посмерто обьиить о дружбе 
их с Высоаким — это е д ш п  умный ход. Однако — ка 
первый взгляд. Ход зтот чреват для них опасностью. 
Неведомой. Вопрос упирается во Францию, точнее, в 
последнее десятилетие, когда Высоцкий ежегодно н» два- 
три месвиа уезжал за рубеж. Они бовтсв бомбы. И 
правильно делаигт. Для себя, конечно.

Володя длякнк,асаязнспребь<ванием за границей — 
не мёртв. Он жив. Тем опаснее его подправлять и 
исправлять сейчас.

Полагаю, что у Марины Влад» дома в Париже ничего 
взрывоопасного нет. Даже уаерев ■ зтом. Володв был 
дальнозорок. И расчет ли*.

Также полагай, что где-то что-то лежит. Надеюсь, 
что у людей надёжных и умных, ибо спешить не надо...

Спасибо. И ещё вопрос. Не могли бы Вы точнее 
выргзнть своё отношение к Бродскому, потому что...

Вопрос помял, простите, что перебил. Значит, 
отношение к Бродскому у мена, если без змоцнй, сложное. 
Он. безусловно, большой позт. Когда кого-то поспешно 
называют гениальным, в подозреваю подвох. Под «кого- 
то» в кмем> •  виду современников, служащих музам. 
Пожалуй, а мушке, в театре, кнно к балете ещё можно 
судить, кто есть кто. Но не в литерату ре, не в поззин. И уж 
ни в коем случае, коглд человек ещё не сказал главного, в 
своей попыткой вторжешп в англоязычную литературу



Париж, прилеты > Маска; немедленно. Мгноаешю.
•Вишнёвый е*д» был решён в театре ленивом]!. И 

Л о ш п  Высоцкого был а белом, п и  ясе к о а т т и и .  И 
играл ВымншЛ Лолахнва ш кю ю и). Он слоапо 
вцепился * ремарку Чехова о том, что у Лооахния 
прекрасные р}ш артиста. И он играл его артистом, 
поэтом, влюблённым в яншнёвыН с и ,  н в эту 
взбалмошною, легкомысленную и трагнческн-несчасг- 
иую женщину. Как ш л о , Л опатя понимал Раневскую, 
к  внутренние метая ил, полную бешсходностъ её судьбы. 
Это бы.? непривычней Лопвхнн н такой же непривычный 
Высоцкий, с мягким голосом, особой грацией мвгхой 
поэтической штурм. И вдруг — азрив. Это совершенно 
незабываемо, как он кграл спек; «Вонрацдоия с 
аукциона». Н тут, прерывав выстроенный образ, 
Высоиккй начинает крушить сшшпюго Лоояхнш, 
обнажав Линина» истинного, того, в котором ЖИЛ 
собственник, ставший, наконец, собственником. >Сал 
мой! Мой! Мон!..» в неистовстве кричал ВисоцкмЙ- 
Лооахнн в бешенном приступе восторга, катаясь по 
сцене...

— Лидия Львовна, я знаю. Вы видели его во всех 
роля* в театре. Что Йам кажется наиболее значительным 
из сыгранного нм?

— Больше всего я .побил» его Галилея. Юрий 
Любимца проявил недюжинную смелость, отдав роль 
этого клик  ого мыслители совсем тогда молодому к 
илёному Высоцкому. На сцене он был похож на 
студентика кэ какого-нибудь еельскохоэвйетиенного 
техникума. Паренёк небольшого роста, без какого 
грима, только наброшенкаа ка плечн сердыевековая 
мвятнв. И это был Галилей! Этот «студентик». С коротко 
остриженной головой, с юным лицом. Мне запомнились 
сцены с его учеником Андреасом. Уже на заката жизнк 
Галялей-старец отвечает на вопрос саоего любимого 
учемвеа. Уч«иа спрашивает: «Почему ш  тогда едшлжь 
и т з а ц и а !  Почему вы отдали рукоенкь? V вас была 
втора а?» «Нет! — отнечает ГалилеД-Бысоякнй,— в 
нспугилсв». Никогда не забуду, как принимал зту реплику 
зрнтельньЛ зал. ВисоцккК-то хорошо знал, как умеют 
ломать его соарсмехинхоа. И > зга короткое *Я 
■спугалс» он алоашл вес передуманное и актрадагаос 
всем*. кто слушал его в это момент.

— Ну, а 1М<г, Лиды Львовна?
— Иыгпцаи1, о котором принято думать, что он 

п о ш у т и  а омоямом гр|4им  голосом, аа самок дела 
яреараам м и е л  годоеомЯ папгро*, но когда ох

гитарой, к зритель уже ыасгроел «в нечто нгабычиое. 11 
■от оно: «Высоцкий читает стихи Пастернака, как бы 
саама их с интошпкй, переведенной Пастернаком 
пьесы...

...Мы сипим с Лидией Львовной у меня дома. Вечер. 
Поя окнами «ФДР драйв» зримо гудит тысячью машин. 
Зримо, потому что нголяциоиные прохладен а окнах 
сделаны на совесть. Они не впускают в квартиру ил звука, 
ни бензиновых паров, однако, пара к сквозь них 
пробивается.

Мы говорим о Володе. Лндкя Львовна страшно 
темпераментно н увлечённо толкует о Володиных песнях. 
Она их ставит очень, очень высоко. И порой даже не 
находит слоя. Эго она-то... После перебираем прожнгае 
там годы. Занятие всегда чуть-чуть грустное, а бывает — 
и ие чуть-чуть. Всё есть в Нью-Йорке, как в чеховской 
Греции, в, скажем, «Театра на Таганке* — вет. Впрочем, 
его нет н а Москве. Такого, кэкнм мы его оставили н 
любил*, ибо нет Володи Высоцкого.-. 11 отчего теперь 
метаться по кабинету Любимову — Володя больше не 
запьёт. Володя больше к; пойдёт с ним пробивать новую 
пьесу, Володя больше не доставит ему ни радостей.нм 
огорчений.

Володя больше не сделает стоЯху в«Г*лилес»—буйная 
голоы внизу. беспокойные ноги нацелены в небо — жил 
человек в мире, поставленном с ног на голову, и отогопнл, 
хрипел, играл, писал, любил — н асе это делал с таким 
русским, с таким еврейским, с таким вселенским 
надрывом, что заменить его нив театре, ни в кино, ни в 
песне никто никогда не сможет. У Высоцкого не было, нет 
н ие будет дублер» ю  второго состава...

В нот  вечер мы расстаёмся, не ча-евннчаи. Эго уже 
эпитафия Володе. А эпитафия -- молчание при 
расставании. То трещали без умолку, а то — смолкли.

Я провожаю Лкдюо Льаояяу до лифта. сажаю в лифт, 
и когда дверь закрывается, пытаюсь поглядеть на неё к 
перегя януться с ней черя окошечко. но о ка —маленькая, 
и я нашу бслой и вздёрнутой прядке, рванувшей вниз...

Не них», что станет делать в этот вечер она, а я до ночи 
слушал леею* Володи, слушал Володю, слышал Володю и 
так н заснул на «Штрафных батальонах» - устал. Это 
очень трудно — уходить далеко казал к, ие отдохнув, 
вомраштьех обратно.

Ставлю точку и смотрю на часы. Ещё рано: восемь 
утра, но в девять я ра)бужу Лидию Львовну н спрошу, что 
она делала вчера вечером,

Бродский сам двёт паи повод ждать и не спешить е 
оценками. Всходя ка всошнну Олимпа оо юсешм 
ступеням на русском втыке, Бродский только пишет 
русскими буквами. Претензии н вычурность стиля и 
мыслей, пожал))!, нн у кого я русской аоззкк не найдёшь 
дли сравнений. Нн иа вершинах, нк ыкже. то только то, 
что кто-то в западной поэзии потерял... Впрочем, я не 
критик, не литературовед н. возможно, заблуждаюсь, А 
моё упомннанКЕ имени Бродского »:>е связано с тем, что 
в не понимаю русского поэта, который мог бы 
ряянодушно отнестись к явлению «Владимир Высоцккй». 
Я понял бы и ярикхл неприятие Высоцкого, но 
равнодушие?! Не, не покимяю. Говорил «Бродский и 
Ко — снобы!». Д}м»к>, дя...

И — последнее. Почему в номере нет ничего о 
киоахтёре Высоцком?

Дя, чтобы не было слишком >ж много мзииненнй но 
пошиу некомпетентности. Вот я только что екязал.мол.я 
не специалист, не критик. Я попросил Гвбяя, но он видел 
мало фильмов с Высоцким. Так он мне сказал. Л больше 
никого не просил. Вы же знаете: времен» было в обре1 ._

ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ Н М АРЖ А Ш1ДДИ
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ПЕРВЫЙ СБОРНИК ПЕСЕН И СТИХОВ 
ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО

сборник гфо*имд#мий 
«•ПЕСНИ

I Т**СТО* «ГС п а е а и  и  стм ко к ,
•  С Ю бО Д Ж М  м м р *  М Й Й П Л ЬС ГМ М

ЗнруД>ш». У с*6>й>радми< Дигд1Мйпря 
ю й  (жмА колоссальной пояупщмюпм так и на а н г

и широчайшая 
Высоцкому полного удоа/мт*ор*иия. Как 

мтэдг — жну шобидшрбипо ри(зд>пьсаба кшпол«, 
ш м а а  ом б »  сонимкм и и м м ся, пубпикуй свои с т о  а

т л  Но 
сделать —

ютаратурная общественность упорно ие 
м а й  пу>амт^ 9 нкм поэт»,

Прмш томубы ло хного, и прежде «саго негтанпартипа 
точки треща столпов «соцреапиааа»* соА<ршм** «го 
« я м . 8 и ю д |а 1 бшю н* признавать ш нЙ1 поэта* а 

о, и о п а ш п  в публикации «го сгнхоа <н» 
, ч к ! прикатъ «го, а ш ч тг , и 

•го спои., Сеадалесь некотораа 
«к тц р ш ш у Высоцкого и со стороны 

<уоф кя1а1а1»1Ы > ш и к ц м й и ирнтнкоо как и цмон^то  
е, пусть и талакггравой» но п  бол«. Даж»
. а м ы ф ш и к  мшоторк> «и них нмкк ма 

•аогут преодолеть этой инерции а отношении творчества 
Вдамкатр* Высоцкого,

В Сфугую крайность владеют и ,  кто с п и т  выездного 
как ю т  сторонних >аблющт«эд<1 этого спора между 
миогочеиаипыми лриверже*щами гавтнчесашго таланта 
Впднмнре Висоцкого и его довольно 1й«по<комниим 

. вгрицкталнн. Там о* утверждение цучмт дама «ощун- 
ствемио. И где-то о*м правы, потому что Высоцкого — 
поэт» нужно ставить на *  один ряд с н тпш ан  пмтакм* 
мйраишшц ш а  ъщлн рлд с монкини пгдт— и с>тцр|щии

I праао и сам раслросгвнкть их. К сожалению, 
|н Высо цкого окажатся (« м о м р и м о  
ак как исполнились они быть а*ом*т, 

«•ю рок есего одни р и , м м ю к  из м м  никогда дажа и и* 
м ш еы акм ец  в если и фавггирпаапись когда-то на 
магнитомписи плвиа, то «с* это с т» ж и им ар вмени даано 
ужа пришло в полную негодность а с 
надолго»!! юстыо еоааицй пЖнкн,

ПЕРЕВОДИМ
ли

ВЫСОЦКИЙ?
К сожалению, т иш даом  ннре бы густ убеждение, «по 

Высоцкий непереводим на другие языки, Этолодпсржда- 
стсл тем* тто только считанные тексты поэта были 
переведены ка английский и французский языки. И, 
конечно, не совсем удачно.

Чтобы окончательно убеднтш а иокпостн этого 
мнения, издательство *ЛЗ» пригласило к сотрудничеству 
профессора русской литераторы XX а « з  Ктгрнн Бауере с 
предложением приступить х переводам избранных 
лроцдедекнй Владимира Высоцкого на английский язык 
и виде эксперимента. Некоторые переводы будут 
помещены а дальнейших номерах «ЛЗ».

Иде в издание отдельной кгниги параллельных 
переводов цесен и стихов В. Высоцкого на английский 
п ш : арэннкяа а сахлн с многочисленными опросами 
студентов и преподавателей высших учебных заведений а 
Америке н Канаде. Несколько американских ункверсите- 
тов и колледжей уже аяелн в программу специальный курс



■сак Некрасов, Маяковским нор. Здесь,**томоч«нь 
ял» судеб России разряда поазиеа творчество 

ю ееется как калии более на м ета. И 
Высоцким — няиний стармк и км » рост 

ль юмор которого цканкндп острой 
Ялак 10 я сосграданиеы К судьбам народным. Но и пирнзаау 

Высоцкого еткаитк нельзя, н и  м л ш  
и а гражданственности сапог» высокого

На еаома последних концертах Высоцшй мо&х»Ф*гно 
гттпбщап д о и м слушателям, ч то у него м л м а ш и с н и а т  

. У нас н*т нашаммх оснований ехмтать эту цифрц 
но каждый коллекционер песен этого 

■ С а ш щ а тг и  барда «дот. что число аго таагткыз лвоаи 
|«апщ а на циеыш тю  тр*1 сотен маименоажий. И эта 
г р а и  получалась с известными иногда доеопьио 
м а ш п ы а а и !  н п и ш а и , когда у ч к ш ш к »  вообсце ас< 

и дюка спетое Высоиош, в«лммм*н песик 
, бпатны* нмеюиааа нм

N 811»  полалки Самиздата а Советском Союзе собрать 
апубпаекваать аса нзаастые а тану ареамяи ласин 

Высоцкого заключали в саба сначала 250 песен 
сборнике, куда, конечно, попали нескоашгалаоен, 

пару Высоцкого и 710 пасам во втором 
Известно, что готовилось тдамие третьего 

куда должны были войти ума ЗМ песен, но наг 
■по капание этого сборами было

Челачей первого « т м и  -Песен и стихов» В-Высичиго 
ааамгеа стремление разыскать и опубликовать богжшнн- 
спо м  шлисанных ии гкк;4м что и било осуществлено 
ценой больших усилий и кропотливого исследовательского 
трупа. Теперь есть асе основание сртиаатъ  творческое

I выазфгато по шапогам с п м е ш ш  коемнчео-
— возможностью амдать Луну всего шшь с 

ш е й  стороны. Где же сокрыта оборотная сторона 
Пуны — вторая половина творчеств* Владимира 
Высоцкого? Что зто за песни и спахн?Оч(м они? На всеэти 
вопросы нажат ответить лишь время. несомненно, что с 
1ДЛ1Д1 «м годам будут появляться »с< м н ы в ни о п м м анн  
спин В я м ш ц и  Высоцкого — то, что было лсшрено ии 
друзьаи и родственник**! часто с  просьбой на 
распространить или в о б а т  п  честное слово о тон мс*. Так 
Н ч м н и а д и а п  часто сосаоиын ноеыааипеснаат и обычно 
•тот и ц и т  действовал до тех пор поя* Владимир 
Высоцннй сам на м и в и  его так, что с м  где-либо 
неполная ту или иную песню. Посла этого обладатель 
равна и в  вообще н в н тс тн ш  песен получал как бы

собой творческое 
Высоцкого? Прежде всего ато

гораздо меньшее количество просто 
спиюе, тексты его высказываний ка ко н ц ер т и_. прела. 
Па, м  оказывается Впадмыр Высоцкий успеп полробо- 
аагть сяои сипа н как прозаик. В настоящей времени а 
одной из эмигрантских издательств Европы готовится к 
публикецни его повесть.

Почему все стихов по количеству гораздо аавныцв, чем 
песен! Объясняется тто теш, что вся поэзмя Высоцкого 
создавалась перво начально как етшш, а звтем на ба»е их 
появлялись уже самые песни. Многие из нкк сознательном 
«пелись аатороаа на кузыагу, я п р м н и м и п к ь  ни дпа 
публиквиин а печати, мо по >ире того, как Высоцкий 
убеждался атоац что опубликовать саом стихи вы у на этот 
раз не удастся, он перелагал нк на музыку и таким обрами 
они становилась песнями, в сущности, ас! пенна 

условно можно ниеать кпн считать 
пряной смысла слова. На сиаоа де/м ато, 

специфическая ыанара декламации
■ чужнх текстов лад 

муаыку. Если гариокнчесхнй ркпа, выбиваемый Высоцкий 
на своей гитаре еи|Ф ыожно назвать мужа ной.

8 начала нашего ваш никоыу н в гопоау на тфкшло бы 
иазаагь ату ааанару пишем. Тогда п о  называлось простои 
вено — ыепвдаклаиафМ, т *  чтете  стихов под музыку. 
То, что м ужака играет роль своеобразного мощного 
усипнтепя для поэтически текстов было известно двано, 
ащ> со арен» переднее аасовьв и даже ранее. Так что и здесь, 
конечно, Высоцкий не был лервооткрьмвтеяем. Новатор­
ство его появилось совсем в другой — в выборе тем и ■ 
создании нового типа паем и: пеемм-спектвкпа, песни- 
обозрения, лесми-аромаки, леем»- сказки, паст » моааолога, 
авторской пасни, где каждое слово текста настоль» 
образно а« весом, что сама песня а устах е* создатели 
стшюаится фозньш оружием, горпь» диаиенем и вольной 
птицей, для которой на существует ии стен, нн границ, ни

Безусловно. аса, что создал Высоцхнй достойно самое о 
детального н (фмешжмого изучения, как и творчество 
тъобого другого великого поэта. Как же разобраться в хоре 
аго пасем н ока и*» образов, населяющих «17 Дпа «того, 
конечно, недостаюачно просто прочитать или даже 
выучат наизусть песни этого сборник*. Ила атого нужно 
понять истоки творчества поэта, проследить развитие и 
становление его таланте к  осознать итог его творчества.

Руаны РУБЛЁВ

о творчестве В. Высоцкого.
Первым ввёл такой 1$'рс Гарвардский университет. Мы 

уверены, что и другие учебные заведения последуют этому 
примеру.

Ведь поэтическое творчество В.Высоцкого может 
служить обратом современного жняого русского лыка.

Болес того, в его творчестве каждый литературовед, и 
,кже иыкоаед, могу г найтн чёткие образцы икднвидуал ь- 
ного стиля от глубоких философских обобщений нлн от 
неповторимой исторической напевности русских 
народны* сказок, вплоть до чёткой отточеиностн 
лскснчсссик форм с кристалько-чспшми образцами 
народного юмора, блатного жаргона, к простонародных 
выражений среднего советского обывателя.

Может и эта элементы усилили миф о непереводимос­
ти Высоцкого. Итвестек, например, факт, что Иосиф 
Бродский «клал неуа&чиую .юпь.. ху перевода 
английский юьак нссголыях текстов Высоцкого.

Кзшцгакй коллекционер Магнитиздата н переводчик 
творчества В. Высоцкого — Мкша Ал лев — более 
серьёзно подошел к задаче перевода. Он уже перевёл 
свыше двадцати песен и стихов В.Высоцкого. Но выбор 
тематики отдельных песен оказался неудвчшлм, тем 
более, что содерчсакне б м ш а к а и  к) них было 
непонятно англоязычному читотеглю. Болес того, 
переводы Аллем в значительной мерс отходят от текста я 
подтекст  оригинала.

Ведь малейшее изменение содержания песни может а 
корне изменить даторский замысел или изуродовать 
«стаозное действие» многих произведений В.Вьшщкога,

Поэтому издательство "Литературное Зарубежье» не 
случайно включило в свой тематический алан публяк&щпа 
параллельных текстов ^чш их произведений & Высоцко­
го.

Такой параллельный перевод будет настольной книгой 
не только для американцев, шушощнх »иаую русскую 
речьн Россию второй половины XX веха, нон для русских 
эмигрантов всех трёх волн, изучающих английский юык и 
сто ф р и ю ш г к ш п к  соответсвнв с русским языком.

Чтобы еще больше активизировать попытку 
переводов творчества В.Высоцкого на английский язык, 
<ЛЗ» плакирует осенью этого года обыа|ггъ конкурс на 
лучший перевод текстов т  книги В.Высокого а Песни и 
стихи» главным образом среди преподавателей а 
студентов высших учебных заведений США и Канады.

Борне Берест
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ЧЕРЕЗ ВРЕМЯ И ПРОСТРАНСТВО
ИЗ КНИГИ «ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ И ДРУГИЕ» П.ЛЕОНИДОВА

Наше время называют по разному: страшным, 
жестожиы Называют наще время Безвременьем н, 
ссылаясь на Библию. концом света.

Это всё г л .  н к с  совершенно не так. Во все времена 
люди склонны были считать, что их аремя — самое 
страшное. И они были правы. И — неправы. Ибо время 
<амо по обе . видимо, самая обы пяп& а вещь на земле, 
но для каждого поколения оно — су6ккти»но.

К о ш  время имело »с*ок* выразителей, каяедаязлоха 
имела «свои часы». Такие, кая Михель Анжело, Леонардо 
да Вккчк. Иоган Себастькн Бал, Альберт Эйнштейн. Но 
время имело в каждые эпохи « о н  «лакмусовые 
бумажки»....

Когда говорят о нынешней России, пытаясь 
охарактеризовать, проанализировать сё. ссылаются на 
фигуры политические. С одной стороны вожди н 
диссиденты, палачи и жертвы, элита и масса. а  с другой — 
предшествующи Октябрю история России сеё вождями и 
диссидентами, палачам» и жертвами, элитой н массой.

И есть в каждой стране люди, принадлежащие не к 
слою общества, а  к его прослойке. Их в каждой стране — 
немного. Они мало «то решают, на они выражают время, 
они говорят от лнца массы на общедоступном языке.

После гибели Владимира Высоцкого и близкого по 
времени убийства Джона Леннона их невольно начали 
сравнивать. Хотя они р&зщае, ибо страны, где они 
жили — полярно разные, непроизвольна напрашивались 
сравнения. Оба были кумирами своего поколения. Если 
ТОЧНО — ОКИ оба погиблн, обоих их убйлн, хотя к своей 
смерти Высоцкий сам приложил руку, а Леннонсобирался
ЖИТЬ.

Высоцкий был самобытным поэтом. Был Большим 
актёром. Ои. естественно, не был композитором н был 
великим человеком в масштабе России. Как и Есенин, ои

Высоцкий - сын России. Может, для любителей 
белоснежных риз антикоммунизма тто я порок, но факт 
остается фактом: Высоцкого любили все: н министры, и 
гэбэшннхи, и антикоммунисты. и диссиденты, и работяги, 
и морячки, н студенты — особенно студент, Что гонорнт 
об очень н о тень многом, и те, кто вообще никого и ничего 
ж  любят, кроме себя и. «ласта а своих руках, а именно 
дакнеты от к до. Например: Дмитрий Полянский 
«пробили у ФурцеаоЯ первую маленькую пластинку 
Высоцкого.. У «Бурцевой, которая сама его любила, но 
Боялась Дскичсяа и Шауру. а оба ода тогда сидели а ЦК 
КПСС И си*: мешал я самом Министерстве культуры 
всяческн и Высоцкому и Театру на Таганке Василий 
Феодосиевич Кухарсккй, заместитель министра культуры 
СССР — ярый враг любого вида Творчества, 
успевающий всюду от Шостаковича до эстрады. Он 
проста люто ненавидел Высоцкого ка людях, но Стасик, 
его проёмный сын, ненавидящий отчима (Стасик — внук 
Микояна, руководитель «ока л то -и в  струм стального 
ансамбля) творил мне. что дома отчим слушает ие 
серьёзную музыку, за которую ратует за службе, а... 
Высоцкого.

И вся страна «крутила* Высоцкого, И «рутит». И 
будет орутать». А- А  Галича и Б.Окуджаву — гораздо 
меньше. И тут есть одно объяснение. За редчайшими 
исключениями, поэзия не поётся. А песенная пеэтня — 
дело особое. Недаром А.Вознес*некий а скос время 
ужасно рвался написать песню. И так н не смог. Хотя 
писал специально дня композиторов. «Песекность стиха» 
дана не всем. И слава Богу —с одной стороны, А Галича и 
Б.Окуджаау лучше читать. А Высоцкого — слушать. 
И — читать:

Хлеб и сом я ел смеете с вами,
С вами воду и водку пил:

русской бане лыжи». Л почему бы лыясам и не постоять до 
зкмы а бане?

За тёмние делишки.
За то, о чём молчок,
За хитрые мыслишки.
Что нам пошли не впрок.
Мишенью мае избрали 
Параграфы статей  —
И помочили дали 
Слободою своей.

Это — про третью волну? И только Высоцкий, 
неправда ли? Это — снова Киплинг. Стахотворскне 
•Изгои». И опять — поётся!

Но ёдаста.и , слава Богу.
На сеете слсяных мест.
Куда элйьи дорогу 
Наш ордер на арест;
Но есть архипелаги.
Где люди нарасхеат.
А мёртвые бумаги 
Туда нгйдшллл].

Ненова — Кнппнкг. Ненова — по теме, по строю, по 
языку — близко. И во времени — рядом, И  снова — 
поётся!.

Тут я должен сказать, что Володя никогда ж  знал 
английского, а довоенные переводы стихов Кшишкп (две 
тощи к кннжйнкн, одна — издательства * М шхпь» страниц 
на сорок и другая издательства «Гослитиздат» страниц ка 
сто двадцать} не давали ни киплинговского характера, нн 
его языка к даже мысли не доносили. Это я к тому, что 
Бькоцкнй не мог, залоги, он даже .учиться у Киплинга. И 
л сотому он — самородок, а  кроме того гениальный 
Киплинг весь ка бумаге, а Высоцкий — на слуху. 
Высоцкому понадобкласьтехника наших дней, а  К. и или кг



практически непереводим. Впрочем, гениальный 
Александр Сергеевич тоже непереводим. Тому множество 
причин, о д м ю  в мою зш ч у  ке входит разбор :трнчкн 
непереводимости' русской полки, исключая поэтоа 
нашего времени, таких как Пастернак, Ахматова, 
Мандельштам.

Единственно, что переводимо у Высоцкого на все 
1 Ш ш  — эго эмоциональный ю р ш , нстощность, хрип, 
напор кнплиъговсхого нахала, но Ьиплкиг всё это умел 
■лщ ш п ■ сткхн. а у Высоцкого — общий сплав кровно 
блюог Редьярду Киплингу.

Высоцкий — лакмусовая бумажка поколения сорока- 
сорокаютклетнкх ыумчкн Росс км. Он — их имели, нх 
язык, вобравший > себя асе жаргояы от Блатного до 
политического, нх надежды, нх ош т, нх протест. 
В.Максимо*. говорк о Высотой, назвал его социальным 
явлением. Ыу и что ж — и эго тоже.

Натканное может разочаровать тех. По хочет 
слышать о Выеошгам только а к  о гениальном актере, 
поэте, барде. Эта книга не о гениальном Высоцком, а о 
неповторимом, уникальном калении, которое породило 
врема на перекрёстке стечения целого р а л  обстоятельств.

Я заранее извинюсь перед читателем, что к этой книге 
будет немало мен л, но < — вкдетсяь жизни Высоцкого, а 
главное — свидетель времени и обстоятелы т, аюторых 
ои жкл. Я дружил со многими его друзьями. Правда, со 
многими не дружил. Я вкдел, и >  он рос. вбирал а себя 
Россию пятидесятых года». Он рос не в неба — а землю, 
И —  из земли. Подукрохха, он был русским до такой 
крайности, когда можно было сказать: стоп! Это уже 
слишком! Его дкп со манеж уходила корнями в его 
страстное желаннс познать Россию, а как её познаешь? 
Через людей, а они поголовно пьют. Егоспахвали Одесса, 
Владивосток, Мурманск, да аса Росе к * его спаивала, но 
названные города бнлн вместе с Питером —  окнами а 
мир. Там бьшн ыоряга, в Высоцкий вообще имел 
склонность г  людям рискованных в романтических 
профессий. Во-первых, люди этих профессий обладали 
каждый своим кел овторнмым ш ю к ,  а если и ве языком, 
то словечками, солеными и броскими, очень точными.

Погружаясь в Россию. ВыссцкнЙ вобрал в себя ее 
прелести, се пороки, её черты. Когда говорят рядом □ А. 
Галиче, Б.Окуджаве н В.Высоцком — это искр но, ибо 
Галич и Окуджава — лучшие поэты, но —худшие барды. 

‘ А чувство времени в русского народа нн тот, ни другой ие 
моглкм передать так, как Вмсоцкий.

Смертл лихую средь вас наблюдал много раз
И вашей жизнью я  жил.

Знал я горести шаши и беды.
Разделял с вами труд и привал.—
Ну скажите, ^р/гья, раж  в чём-нибудь я
Он вое когда отставая?

Написал я  о вашей жизни.
Посмешил досужий народ.
Но раскиньте умом,— и тогда и/по почем.
Каждый из вес поймет.'

Владимир ВИсоцгнй? Неправда ли, Владимир 
Высоцквй? Нет! Это — Редькрд Киплинг. Стихотворение
■ переводе Усовой. И а  не уверен, смогли кто-нибудь 
ререводитъ т»г Кнштанг* на русский, как его начали 
переводить сейчас, не появись два десятка лет тому назад в 
жизни русского языка Владимир Высоцкий. И эта 
лоэзна — п о ё т .

В этом стихотворении сяс*но автобиография Володи: 
«Хлеб в соль ■ ел вместе с вами, с вами еещу н водку я 
пнл» — здесь дело ие в водке, а  а том, что: «И вш ей 
жизнью а жкд».

Поээня Киплинга уходит вглубь зарода, но 
практически и фактически она — наднациональна. Если н 
невев, то опрсделёакав часть егопоээнк —про всех. Увы, 
у Висшиого это го нет. нбо это —вершина литературы — 
про всех! Но про русских у Высоцкого есть всё. Народный 
я национальный характер Высоцкого со эта, актёра, 
барда, босяка, и интеллигент* на высшем современном 
уровне. Он, праада.не только русский, ко н советский. Он 
по-советски агрессивен. Как Киплинг Был в свое время 
агрессивен по-великобритански, Н пусть не упрекнут 
меня, что повторяю я идее советских политиков н 
литературоведов о творчестве Киплинга. Это - и мои 
Иден. Национальная агрессивность — также сродни 
Высоцкому.

Если у Киплинга НДС* превосходства белой расы, и её 
миссия проситенк* всех остальных с помощью силы 
являлись «песней британского империализма!, то 
Высокцкий завуалированно проповедует те же идея. У 
него, правда, эти идеи прел од носятся с  юмором, но самн- 
то идеи — наступлений!«Отталкиваясь ногой от Урала» 
мы выгнали фашистов, но в парижском туалете «Есть 
вдщтнек ка русском языке». »Распростра агнье наше по 
планете особенно заметно вдалеке». Юмор? «Ах. Ваня, 
Вала, Вайя, Ваня, ми с тобой в Париже нужны, как в

начинал, наверно, гусиным пером. Но, опираясь на 
технику нынешнего дик. Высоцкий особенно современен. 
Его душнлн оркестрами в Москве н в Париже иа двух 
диска.х. В СССР а был а курсе. Там, решив выпустить его 
первую пластинку, на самом верху директивно указали: 
«Только НС под гитару. Под орексгр!» Обнаженный церв 
его песен под гитару их пугал. Поэтому ему викогда не 
разрешали официально выступать в коицерртах. В 
кино — пожалуйста, после кромсания текста, закутав а 
вату оркестрового сопровождены.

Но почему > Париже под орхестр? Володя сказал мне, 
что ему так нравится. Думаю, соврал. Приказали. А  
может, неугомонное человеческое честолюбие? Может, с 
оркестром аранжированные и «приведённые •  порядок» 
мелодии создавали у него иллюзию своего «композитор­
ства»? Не знаю. Теперь гадать ж  стоит, но цласткнкн 
«Концерт в Нью-Йорке» н «Концерт в Торонто», 
записанные и выпущенные «пиратским путём» — даю  
доброе. X тому же есть магнитофонные елгкш Целые 
фонотеки магнитофонных плёаок.

Он сказал ка одном концерте, что у него м л  пса но н 
напето восемьсот песен. Восемьсот — ои загнул, ш> 
шестьсот-шестьсот пятдесяг — есть. Много среда них 
несохшего, но «двухтомник избранного», пожалуй, 
наберете». Да и Вася Шукшин, наш с ааи друг, пока 
обошёлся даухтомшхом, Даже и после сваертн, когда 
боктьса его уже Было нечего. Ничего нового он про них 
сказать уже не мовсет и всё же... А ведь у Шукшина — на 
четыре тома рассказов! А где сен?

С Высоцким им проще — с другой стороны. Под 
гитару они егонс пустят. А с оркестром, подстриженного? 
Ну, миаот, лежат в запасе на одну п/истккку ранее 
«зарубленные» вещи? Сейчас в Москве Марина. 
Пробивает. По доступным ей, братским комыуннстнчсс- 
хим каналам. Но боюсь, кто кс поможет. А если, не дай 
Бог, издадут чего — изнасилуют, и испохабят. Впрочем, 
время покажет.

Этот кусок из еступлемчя к моей книге л дал по 
настоянию издательства. Поэтому — повтор.

Меня много в зтом номере. Как — и в книге. Но 
иначе не было бы зтого номера за икиитш :
жарких дней. И не было бы книги. Ибо я  пишу то. что 
гидем. слышал, понимал. Очём думал, чего ждали не что 
надеялся. Вот, собственно, и всё. кроме,разве, того, что 
попытка тдательама перевести Володю — прекрас­
ное дело. Дай-то Бог. чтоб получилось здорово.
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В п а гч и т Высоцкий на в«л ш ои Каретной десять пат 
свусга>> Ему — 27. Фото А лм ем др! И в гтк По крайней

■ира, т«к сш ил Волод*. Он прмй» згу фотографию I  
последний свой привад ш Нью-Йорк.

НА БОЛЬШОМ КАРЕТНОМ

Где твои семнадцать лет?
На Большом Каретной.
Где начала твоих б е ^  —
На Еплшом Каретном. (Припев)
Где твой черный пистолет?
На Большом Каретном.
А где тебя сегодня нет? —
Не Б о л ьш о м  Каретном.
Помнишь пн, товарищ, этот дом? —
Нет, не забыв&ешь ты о ясм!
Я овну , что тог 1шлжн?ни потерял.
Кто в Большом Каретном ее бывал.
Ещё 6! Ведь
Припев
Переименовал о к теперь.
Стало всё по новой там. верь — не верь.
И всё к , где б ты ни б.ыл. тле ты нн бредодь.
Нет-нет, да по Каретному пройдёшь.
Ещё б! Ведь 
Припы

Из книга: Владимир Высоцкий -ТЕСНИ и СТИХИ»

«... Где твои семнадцать лет? 
На Большом Каретн0м.-л 
Вяадыкер Высоцкий

Когда Володя стал знаменитым, отец сразу ж  начал 
собирать зажнгалги, которые дру^ья-приятсли и 
поклонника □ридоэнлн Володе кэ-за границы. Полковник 
собрал тыщу зажигалок. Возможно, к больше. Сколько он



БЫЛ ТЫСЯЧА ДЕВЯТЬСОТ ПЯТЬДЕСЯТ
ЧЕТВЁРТЫЙ ГОД

Бил тысяча девятьсот пятьдесят четвёртый год. И а 
и м  был артист Сурен Кочарян. Он любкл рассказывать 
сы п и . И у нега был сын Лёва.

Лева был в Москве на Большом Каретном. Эго — 
возле самого Центрального рынка — с одной стороны. И 
возле самой Центральной милиции -  с другой.

Лёва не любил отца. За то. что о т е ц  не любнл Лёву. А 
не любкл Лёву отецза то, п о  очень любкл себя. И у него, 
наверно. было трудно с сердцем —сердце Левиыогр отца 
не вмещало само себя . Поэтому Лёва очень любкл 
друзей.

В доме у Левы были друзья,иЕМЕнеелюбопытныЕ, чем 
соседство. Однако, это — с трегьекн стороны. Кроме 
многих и  среди прочих Били Володя Высоцкий н Вася 
Шукшиа. Тогда — Вовчи* и Васёк.

Примерно е то же время или чуть позже б Мосяае был 
Саля Галич, но он был на Брокной. не помню — на 
Большой или ка Малой, ко помню — недалёко от 
Нижитскнх ворот н чуть подальше от Еврейского театра.

Длмсмщр Гемм Рчсуно» Ш ивши  Туроааюго

И — вблизи «Шашлычной*. которая была прилеплена к 
кинотеатру повторного фильма. Саня Галич был черным, 
как смоль. И — весёлым. И -грустным. И -не поймешь, 
каким. А ещё он любил вылить. И это было 
единственным, что в те годы он делал сосредоточенно и 
серьёзно.

А в о т ' Юра Трифонов был га Ленинградском 
проспекте, который был Ленинградским шоссе.

Юрин дам был рядом сбывшим «Яром». И эхо было 
очень грустно. Бывший «Яр» звучало, какбывшне радость 
и веселье. И еще что-то Бывшее и щемкщее.

И ещё Юрин лом был наискосок и I«.против старого 
Аэропорта. Эта над ним разбился прославленный 
сталинский сокол — Валерий Чкалов. Задел крылом за 
провода.

Чуть прежде Юрии дам был на набережной. У Москва- 
реки.

Клн Ленинградское шоссе было чуть позже?
В тот год отец Володя Высоцкого уже жил неподалёку 

от Большого Каретного. Трн-четыре квартала было от 
дома Лёвы до дома Володиного отца, но Володя 
предпочитал жить а общее таг Лёвы и остальных. 
Остальные были занята ьк ребята. и все — не дураки 
выпить. Хотя, нет — КТО-ТО ИЗ н и х  пнл п л о х о  и  скучно. И 
потому о тех. кто пил плохо и скучна, нельзя написать 
«был» и нельзя написать яссть», ноо оба эти глагола не 
имеют к ним никакого отношении.

Отец Володи — полковник-связист. провёл всю войн) 
на передовой. II его брат, Володин дядя Алексей, то№е 
провёл всю войну на передо вой, команду* подразделения­
ми противотанковой артиллерии.

А этсбыло почти гак штрафной батальон. Дядя Алёша 
был подполковником. И остался нм в отставке- Так что 
Володя немножко анал о войне от отца Но больше — от 
дяди.

Отец Володи был очень красивым мужчиной: черные, 
волнистые волосы, синие глаза, ну. в общем, ои был 
красивым, достаточно вдеохим мужчиной, а  Володя 
получился совсем наоборот. И именно поэтому стал 
Высоцким. Так что никогда не-знаешь, что лучше.

собрал — никто точно не знает. И кс надо.
Главным образом, зажигалки Володе привозили 

моряки, приписанные ко всем советским портам, но в 
основном — моряки из города Одессы. Они страшно 
любилн Володю. Они били уверенны, что знают, почему 
любкт Володю, однако, ничего окн ие знали, пока он не 
умер...

Так что очень даже ошибочно думать, что Одесса — 
веселый город- Одесса — весьма серьезный город, если 
она кого-нибудь любит.

[«Одесситы никогда не простат фирме «Мелодия».— 
сказал мне один одессит,— что она нскарёжнпа Володину 
песню об Одессе». Он м)1е говорил; «Там было: 
Стюардесса, доступная, как еесъ гражданской флот, а 
они что сделали? И е щё поменяли Володю м естах в пяти, а 
кто они такие, эти и «дюки, чтобы менять Володю?»).

О матери Володи Нине Максимовне сказать нечего, 
потому что ока любила и любит Володю больше жизни. А 
после этого говорить уже ие хочется.

(Вскоре Володя был принят во мхатовское училище. И 
там среди новых друзей появился у Володи Сева Абдулов. 
И Сева был у Володн до самой смерти Володиной. Но это 
будет «емкого погодя, в тогда Володя и Сева завязали 
себя так. что после уже никогда ке могли развязаться. И 
Сева, наверно, до енх пор завязан с Володей мёртвым 
узлам.,.).

В тот год случилось ещё одно памятное событие. Вася 
Шукшин, выходя н з сада ^Эрмитаж», что напротив 
Петровен 38. подрался с милиционером в штатском, И 
Васю избили в  пятидесятом отделении м и л и ц и и ,  на 
Пушкинской улице, немного ниже ресторана и Арат вин, 
куда, его лочему^то отвезли, хотя было очень просто 
избить его прямо на Петровке. И сейчас, когда Вое.) 
больше нет, я догу открыть секрет: это именно он прозвал 
пятидесятое отделение милиции города Москвы 
«Полтинником», Так нговортм московская шпана: «Куда 
Колюху забралп?л  И отвечала цшаиа: «Да, 6ля. в 
«Полтинник!». И все понимали — куда. Даже и не шпана. 
Но никто ке знал, что название это придумал будущий 
прекрасный русский писатель Василии Шукшин. Так что, 
вот когда еще он начал придумывать... Может, с того 
«Полтнккнгая м.«Калина красная» проросла, кто знает...

Да, был тысяча девятьсот пятьдесят четвёртый год...
И все были молоды...
Вечная нам память!

Павел Леонидов



Л ит грат уряое Збрубежъе

ЭТО НЕ СТИХИ. 
ЭТОПЕСНЯ.

О НИХ. И — О НАС, 
ЭТО ПЕСНЯ
ТОЛЬКО

все друзья с моих орбит 
Похоронены.
Доотказа мир набит 
По второ нннмн.

Посторонние одни 
всю ду шастают: 
С и к м и ш е  они 
И мордастые.

Добродушные во «не 
И хввлбные. 
Равнодушные вполне 
И хопВные.

вечность петлями скрипит, 
А ыне кажется:
Вова за стеной хрипит. 
Будто кается.

На себя за стюардесс 
Камень вешая.
Говорит: — Попутал бес 
Или — л «шин.

Говорит: — Среди светил 
Годы вертится.

ПОД ГИТАРУ

Был Париж, была Чита. 
Сам бил давеча.
А вчера вот прочитал: 
•Нету Галичем.

Перебрал, перегорел 
Разговорами,
С *м  в себе переболел 
Переборами.

Пережил н перепел,
В теаггре ставился.

Юрий Тряф о нов

Умер В.Высоцгнй. Прекрассшнартют, оригинальный 
поэт и замечательный, любкмыЗ народом сивей. Как 
щедро одарила его природа! И какнешедро, жесточайше н 
скупо отпустила ему дней на земле. В нугыху кашей жнэнн 
60-70 голов он внес йоту высокой проникновенности, 
счлы, жнэне/ообнх. №  пропел иного печального о 
времени н о себе, н он же наградил нас •  тех. кто с



А ещё он гоаорил:
—  Скоро встретимся.

Землю  сколько не вращай 
По заданиям,
Станет ас< равно »Г1р<кцан1- 
■До свиданием!-

Н акр ы нет тишина 
Холмнк масенькин —
Нету больше Ш укшина 
Васн-Васем ьки.

Кто-то тан  легко вздохнул:
Веб ж  ответственность!
Кто-то подои Л  л к  окну.
Глянул в ветренность.

Кто-то двинул головой:
— Безобразие!
Это ж  ветер шториовой 
Стеньки Разина!

—Холмнк. А  на нбм трава 
В онемении:
Ж изнь резва, да смерть трем а  
В опьянении.

За пределом —  тормоза. 
Прош  — риф м аик... 
Снял очкн, протёр глаза 
Ю ра Трифонов.

В партбилете пале ромб 
Гибель выстелил.
А  у Юры чёрный тромб 
В сердце выстрелил.

Городская кутерьма, 
Поступь п о ы н .
Город —  дом, а в к*ы  дома
Мнулггттимч'йн
Городские тополя.
Повесть грустная.
Тесан гроб, тесна земля 
И м и  р у с а я *.

Надопил, перетерпел 
И преставился.

Во сив пор стоит Париж, 
Н е колышется:
Нету слое, а говоришь.» 
Вот не пишется.

За квадрвтным четвертом 
И косилкою  
Соберетесь вчетвером 
За бутылкою.

Там во мгпр средь бела дна 
С ном  будете.
Только вспомнить про меня 
Позабудете.

Ж изм* попросит, а не смерть, 
Поминания.
М ежду нами круговерть 
Поникания.

Просквозит она насквозь,
О ушу выбелит,
И  в ие* вколотит гвоздь 
Вашей гнбвлк.

Я м  аамн по пятам 
Вбег карнизами.
Подождите меня там  
За купнеамк.

Вместе станем мы реветь 
Песни с танцами:
Остановке сердца ведь —
Это станция:

На пероие среди тьмы 
Близь окрашена.
Оголело жили мы,

* Ошарашено.,

И случился 6*3  войны 
||н р  ворс I швы И-~
Кто закпенл наши Сны 
Похоронками?!

Павал
19*1 г .



любогью собирали его ш и ск , гто пел ю м сп  с шш «го 
пссык, кто их слышал случайно кэ расоа&иутыд окон,— 
награждал нас подлинной лолмей, страстью и 
мужеством» необходимыми для жюкя.

Он бил поэтом легендарного темперамента, к он 
ушёл — не растрата! его, ие нечероа! его, ие наменяв 
своему дару.

ЮриЙ ТРИФОНОВ

Василий Шукшин
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РАЗГОВОР С ЛЮДМИЛОЙ ГУРЧЕНКО

(МоСК4й — Нью-Йорк)

4ЙГ
А *  о м м  ж  болтал, но, ш ш т ,  говорил» А катерн 

его ДЦ 1 с у и ж й  тогда шпего хорошего сказать било о 
нем млш ^О в зто оошмал н г ш л а .

Тот нчгр у и ган т тяам ь  Я напшк!. И >««« забрал к 
«б» домо! Люся. Дочка её Маша Биля у к  матери, 
кажете*. С Лм>сс& п м х и н  Сета Абдудеа и Воюдя 
Пиггиший. С ш р« я ничего не помню. Ми еидн, по- 
моему, а й и к м  (М оскит*. Илн — в такса.

Потом меня улржшя а нсбодыиоЙ орн^мяо!- 
е дня гот !  вбтастс — всё это а одной 
другоЕ, Лххннй! аилык, остались 

1р в а я а  Л ю са.С т ■ ВопоДа. Попмхуыавшлмршшн 
скандал. В стг, шшЕл а хоршор я пошёл а оодымь 
Пршшихь отодамяутъ Кобм и. Я т  еды шал, как ои 

А может, у « го  «ЩЁ остались ключи от 
Не маю, Ои уж< «т Люси» ош

у вето сд уш н а такие приступы 
«оЙримого хода*. Оя пришёл ш ф ктш , и ср «щ  »  
ш ш кй  по яда я. Он бил оин. И  он мсорблжл Лиюо. Но 
надо бцдо' зиатк С ну Абдулове, небольшого, 
нм^сгу шитого, мягкого, с открышмдобрым лщеки* Оя 
подсхош к Мобиву в ударил его. Я н е ц п ю , Кобзон 
бил очи» а д м ш . Н и !ш , аешогр» на гагуя!, ов 
« н ю  склш Л , Ко дело омпвогъ не в еилс* Кобзон к  
ударил Севу, А а щ д о , как спружинил Во под*, как оя 
мпмеепм напрягся* Он ростом небольшое Соы, ж> свш  
страшной. Володя даже ас о р я с ш , ж  шелохнулся, во 
вс* и с дккаых глаз уамделн опасность* Кобмм ка*чал 
орпъ •гго-т^ а после сш алнП с^йм , выйдем а« дмрЬ, 
Это било страшно по щ динш ю д  н страшно оратшио. 
Э1№рйМяяий Кобзон пошёл во двор е м а л ш ш ! гщбии 
Севой. А Володя яочему*то лих н ие пош&г. Оя пиисо 
стуосвл у Л ю от виден ли двор и* окна. Она ш ш 1что да, 
виден. Н  Володя подошел к о т у . Ми нялелм. как вышли 
протвввоакн, и х  ош  О чем-то долго гоа<фШ1К1 сотом 
Сева доддригнул т  с х ш ш  Кобюш за причёску. Люся 
тнгоныт окккула- Кобзон приклеивал часть своей 
причёски. Мы уяждеян, что Сева отпустил дричёску, н 
Кобэок уш2д< Его ооыдка победителя сникла, он шёл.





Литгротурног Зарубежье II

рФЕрЗО® ПОСВЯЩАЕТСЯ
ВЛАДИМИРУ 
ВЫСОЦКОМУ

Чай не ВОДКА, *  ВОДМВ — на чай.
Крепче чая н (один — б»да,
Смерть — с просторен маня повенчай, 
Гд* тве>м на идут поезда,

Там коньяк ароматен, как миф,
И легенд там ■ размен не берут,
Там плем гь, где отлив, где прилив, 
Ж н)нн там и * подвластны пару.

Там горячая горечь р*б«Н  
Полыхает 1 в каты глуша,
И печаль яркокраоных картин 
Очарует, Светло мельтеша...

Скрип уключин с раки И ]В  ж воет 
Кто-то тяиат отжатую тишь,
И взрывается пьяный хахлёвт,
Рушв мнимый пеной чИриых крыш,

белый сват, йепый и **Г , белый дым, 
Белый дождик, былое просей, 
Возврати нам аго молодым 
Для грядущих И новы* Раней.

Но, увы, на сносить головы 
Тем, кто Русь ведлюбил просто твк. 
Возвратиться нельм и* мопвм,
Хоть ты родам ото раз и ! Итак.

А м оим  утвердила беду 
Ив ваганьковке ата беда...
Смерть я бессмертии — той» >«едоа: 
Там е# иа идут поа*да,

П Й м ш



Когда мы с Люськой и ш и я  кз «Плазы», к  п и ло  кн 
хвоей не сш жком,! пахло и дышало огромным городам.

Зккы в Нью-Йорке НС было в ж  воабрь ПИМ( 0 1  
десятого? Была. Н ш й и р к а м  ш *а, но была.

Люське Нью-Йорк ш  ш ш р ш л и . Он к  п в д ш и .  
Или раздражал. Она с ц ч ш  по лому, по Маше, по 
мужу™ Вспомнили «  п ш ;. ,  Погрусгк.ги— После ош  
1 « | . и .  Думаю — навсегда. И она, наверно, тоже тис 
думал».

О^а — страшив моей жнзин. Н а сё персигшик). 
Иногда.

Ми е Л ю с ь к о й  винсиш  п к к » . Я — слои, она — 
мушху:«Бср«и стонут, морю а од сорок, ибш еа ветер в 
берёмх дрожью, а тишь ш е и ,  что даже шорох оробктъея 
через внкак не может. Ну, что ты гонишь? Ну, кто 
украден? Ковей едгржн ты, хоть иа мнвутку, а под луною 
дорогу гладью, в ткшь такаа, что даже жутчо.А земля, 
ока так же «ртмтся. отлюбили мы, да не верится, ае 
бывает так, не положена, сердце Вьётся в такт 
растревожено ..л.

Увы, бывает у положено.
Увы, нет больше Вовы.
Нет больше Люси.
Нет больше м ои .
Остался одни Кобмш. Нет, остался И Сева, но он 

ц ж м .  Л  Кибии! Пригодился и Кобзой. Был чуть лн «  
главным в похоронной комиссии, когда хоронжлм 
Володю. Была в этой комиссии моя первая ж и в . 
Поиоыил ей Володин папа, Семёя Владяжнрошп ы 
а д а л ,  всхлипывая, что ш  мяло п о  остался из семьи. И 
ист Панш.Н пусть Лёдапркдёт вместо него. И она пошла. 

. Вместо мена. И когда ии* сто рассказали, я повал, что в  
чужих похоронах нас просто заменят-.
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ПОХОРОНЫ
„. Мне позвонила приятельница: ̂ Слушай, приехала а 

Нью-Йорк семья, Жена — актриса, Знала Володю. Бь^ла 
на похоронах. Хочешь» дам телефон?

Я позвонил. В гостиницу. Представился. Оказалось: её 
имя — Жанна Владимирская, Ока рассказала мне о 
похоронах по телефону.

Интервью по телефону —  здорово в смысле , 
лаконичности,

«...В спектакле ло повести Василия Шукшина я играла 
главную роль. И должнеа. была л петь в н«м пять песен 
Высоцкого. Володя тогда был занят* И не сумел нзлнеатъ 
специальных песен для этого нашего спектакли, а поэтому 
дал нам право выбирать из сто песен, что захотим.,.

Да, Васк Шуушию уже не бы ла И потому мы в конце 
спектакля сселн Володину песню на смерть Шукшина. 
Эту: ^Еще нн холодов, ни льдин,..*,

В лень, когда умер Воле да, мена не должно било быть 
в Москве, но я оказалась случайно... Все мон друзья знали, 
что нет меня в Москве.. Открываю дверь, вхожу н 
нарываюсь ка телефонный звонок. Один друг звоннт. 
говорит, что Высоцкий умер... Что я почувствовала, 
трудно передать. И  потому — не юдэ,.. Но вот вопрос: 
«Он же знал, что меня ист, г  почему позвонил?* Я лотом 
спросила, а он сказал, что сам не понимает, почему*,* у  
мен* тахое ощущение, что угу непомерную тяжесть 
каждый, узнавая, спешил передать другому, словно 
торопился сбросить с себя, нет, будто хотел это горе 
разделить между всеми.,,

В дин после Володиной смерти било страшно жзрко. 
Жутко жарко было. Жарко, а люди стояли, раскрыв зонты 
не для себя, а чтоб не завяли принесенные для болоди 
цвети... Зообгде-то» это были кахне-то нереальные 
похороны... Н неё было, как во сне... Нет Володи -— в это 
не верилось, И верилось — уж очень очевидна была боль. 
У каждого, и у всех вместе.

МОНУМЕНТ
Я при жизни был рослым и стройный,
Не бедося ни спои, ни пули 
И а обычные рамки не лез.
Ко с  тех пор, как считаюсь покойным,
Офвнмлн меня к  загн ут —
К пьедесталу прибит Ахиллес.

Не стряхнуть мне грямитмого мяса 
И не яьтщ нть из постамента 
Ахиллесову згу пяту*
И железные р*бр* каркас*
КМрти схвачены споем цемент» —
Только судороги по хребту.

Я ж квалилсл косом есженью — квте, смерьте!
Я не знал, что подмргмусь суженые после смерти.
Но в обынньм рамки я есаокен — на спор вбили,
А косую иерошую сажень ряспряыкли.

И с меня, «тогда взял щ д * умер.
Живо мАску лоснершую сняли 
Расторопные члены семьи.
И не знаю, кто нх надоумил.
Только с гипса вчистую стесали 
Азиатские скулы мои.

Я п р и  ж ш и и  н е  клал т е м ,  «сто и и ^ и й , ■ пест* палец, 
П о д о й т и  к о  мм#  с меркоА о б ы ч н о й  о п а с а л и с ь .
Но по смятии маски посмертной — тут же я ванной -  
Гробоащн* подошел ко мне с меркой деревянной*

А потом, по прошествии годя»
Как венец моего иелраялеиья.
Крепко сбитый литой монумент 
При огромном ш опмни* народа 
Открывали под бодро* пенье —
Под мой —  и а м а г м т н н ы х  л е н т .

(Отрыаок, полный текст ос, »  книга «ПЕСНИ и СТИХИ*)
Таи начинал ж изнь Володя: в полной боевой 
готовности, а на г о л о м  папино, офицерская ф уражка



После Любимов на панихиде сказал, что театру, в 
сущности, делать ничего па организации похорон не 
пришлось. Народ не дал. Делал все сам. Это было новое. 
Доселе та ю г о не было. Псхораннав комиссия только 
место на кладбище у чиновников получила и всё.,. По- 
моему, и милиция, а  её тучн ка похоронах. Была 
составлена на добровольцев. Вот, помните, у 
Маяковского: «Если выставить в муке плачущего 
большевика...^.Я вцделэ плачущих большевиков. В 
жнцш. И в кино. и в театре, а нот плачущих милиционеров 
мне видеть как-то не довелось. _ А здесь — увидела... 
Запомнился молоденькнй-малодеяький, п.-и»э*шнй, не 
стесняясь, чуть не в голос...

... На стене в ш е  театра писали стихи. Без цензуры. 
Люди самн писали, сами охраняли написанное. После н по 
сей день на кладбище, на могиле Володи, сами люди 
охранели цветы и записки... От кого? Ну, не от себ» ие.

Со стены толпа списывала стихи. Всем не было видно, 
но передние пережили сзади стоящим:

* Нет пророков в  моём от ж епме.
А теперь ушла ещё и  совесть!*

И не стих, но крик... Какой-то человек протиснутся ко 
мне н попросил передать записку вепрёд, к стене, чтоб 
записали. Я  прочдо;

лСлосибо. В*')л(ы>я, от русских модем».
В ночь перед похоронам и люди ие уходили, оставались 

ночевать на площади, на прилегающих улицах... 
Прощались в эту послед мою ночь часов до двенадцати, 
пока не за»рылн театр... Это ещё представить себе надо — 
Мосгаа-то закрыта била, а если б открыта?]

В утро похорон люди стояли от площади Ноги «а. 
Эго — склометра три-четыре. И все прилегающие улицы 
Ёылн забиты. хотя и перекрыты мклнциеВ- И стравно: 
шило не нарушал порядка. Даже мальчишки...

Метро (И Та ганце был о закрыто. По-моему, ещё какие- 
то стаидщн Были закрыты...

& вечер перед похоронами должен был идти * Гамлет». 
Спектакль .отменили. Было написано — отменить в 
память 6 Володе. Этого в советских театрах не было до 
сих лор. По грайлей мере, на моём рецг.

И вообще: в память о Высоцком «Гамлет» с тех пор 
больше вс играла. Год уже...»

(Тут ■ спрашиваю, а  как же Золотухин, он же был 
дублером Володи в «Гамлете». Жанаа сказала, что, как 
Золотухин, не знает, но спектакль не вдет, а, может, и ае 
пойдет. Пока — Любимов).
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ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО
«Сиека была затянута черным. Вся... На сцене, высоко 

поянят'^Р., стоял гроо, как весел, а  над гробам ещё 
выше — знаменитый гамлетовский занагк. к Володя 
лежал в черной гамлетовской водолаз.и. В руках у него
был чёрный розан Р>кн 1:ы_;к 1руди, лерегр^енные и
беспомощные,,. Удивительно беспомощные.

В глубин: сцены, там. куда от выходил перед на чалом 
«Гамлета», был его портрет — молодой, молодой, 
студент или десятиклассник? А лицо - спокойное. Будто 
он давно ждал смерти. И не удивился, не испугался, когда 
она ввилась...

Когда начали пускать людей, заиграла музыка, то н 
дело кричал петух из «Гамлета».

Поражало во всём отсутствие фальши. Скорбь была 
правдивой к целомудренной. Ну, в общей, вы понимаете... 
Мужчины плакали открыто, в женщины плакали,., ну, как 
женщины... И все время через паузы звучал Во.юднн 
монолог из «Гамлета» «Что есть человека.

Ещё удивительно: было множество пожилых людей, 
даже старых было множество- И что было непонятно н 
одновременно подчёркивало величину потери...

И ещё: поразителен жест, один — п о т  ка веек 
мужчин. Проходя мимо гроба, каждый жал ругу Володе, а 
у меня было чувство, что от такого количества 
рукопожатий рука Володи обязательно устанет к концу 
прощанья. Жест, рукопожатие — какоЗ~то заговор, 
присяга на соутаспк какое-то, да и не какое-то,..

Тогда не одна я, наверно, думала: аКакос счастье, 
какая правда в том, что он — не лауреат, не отягощён нэ 
званиями, что он народоый именем »е Верховного Совета 
во главе с Ильичом, а  именем народа. И похороны были 
народные, а у них, ки у кото и никогда таккх ие будет. 
Один старичок сказал, что «у Владимира Маяковского 
были роскошные похороны, а это — народные».

Зиажниш е поэты стояли р удивлёнными, недоумева­
ющими лкцгмн. Онн были в шоке, и создавалось



впечатление, что за такое каждый поменялся бы с 
Володей...

8  начале третьего стало ясно, что л роив-нив. селя его 
не остановить, чо*ет продолжаться бесконечно: И тогда 
толкху обманули. Сказали, что временно приостанавлива­
ют прощание, но в четыре вынесли гроб, а его встретила 
несметная толпа, молча стоящая пса пылающим Белым 
солнцем.

Плотность толпы была нестерпимой. Крыши домов, 
автомобилей, гносков были забиты доотказа, и у 
Ваганьковского хладбкша были такие же толлы’.. Да. 
когда в театре Любимов только подошёл к мкхрофону, 
тал встал, как охнул... У м е т  было чувство, словно нечто 
лопнуло, хах сердце, а  после — нн шороха...

Володина могила как бы к вгна кладбище... Место 
будто между кладбищем к городом. Первый ряд... Чтоб 
видней мы ему были, а  он — гам...

Со дня похорон на хладбник пошли люди. Они идут 
фактически безостановочно с того самого дня. Вот уже 
год, а люди ид г... Ваганьковские частные цасточннцА. 
сгали богачхамн. Тах говорят, по ннью нм не завидует. 
Их знают даже по именам...

Каждый день на кладбище приносят новые стихи. Под 
Володю. Люди охраняют могилы.

Любимов два раза говорил. Второй ра! о а сса1ал, что: 
«Чтобы понять, кем был Высоихкй, надо было видеть, как 
он шёл по улицам КАМАЗа, ках все окна были 
распахнуты, н хах ревели через усилители песни 
Володк,..*.

И сагвозь собственный голосон тел, как... гладиатор? 
Победитель? Нет, пожалуй, к нему это не подходит. Он, 
пожалуй, схвозъ всё зто прошёл, как страдающий н 
сострадающий...

Михаил Ульянов говорил мнЪго, Хорошо,
Хотите верьте, хотите кет, а ■ прямо фиэдчеехк 

ощущаю, что до сих пор так к стоит на площади та толпа 
молчаливая у театра... И — молоденький плачущий 
милиционер. И — белое солнце. И — сквозь гробовую 
1кшнн} *гамлето>схкй» псту*..»

Мы закончили разговор, к я сел за мацшнху. И пока 
писал, ощущал себя там. Нет, пытался ощутить себя там. 
И — не смог...

Думаю, что не смог оттого, что к там бы не выдеряеал. 
Это очень страшно, когда рвутся рядом снаряды. И 
приканчивают лучших. И близких, И с этим ничего нельзя 
поделать...





*Г
7

^  Лшпхратурно* Зарубежье

НАХОДИТСЯ В ПЕЧАТИ: 
Павел ЛЕОНИДОВ

ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ И ДРУГИЕ

Н м ы л  Барыш ни ко*, Карни* В м д и , Вшянынр 
Высотой. Эта фотография — подарок хгд- Лмннва 
Л у б м щ к о г о  «мнг»-Владимир В ы е о д о й  н д р у г а * .  Мкхамп 
Барышников рюрашнп публикацию фотографии ■ книг*. 
в-В ькхм рсм й на ыопквтвопышанирорашагь, ИИ мпраиитъ- 
А йог бы — ршрашмп.

ВЫСОЦКИЙ И ЗУБКОВ

Володк умел быть другом. Конечно, со срывами. С 
обнданн. Со сш^злаиНн Да, со самоиуооему складу, он 
ае мог ничего делать просто так, без т*адрым..

Володя дружил с альлнниыстамн, бегунами, 
писателями, композиторами» рабочими, пуденпмн, 
артистами... Об одной такой дружбе несколько слов...

Жил да был во граде Москве Валерий Зубков, скалист, 
композитор-песенник» но все это — еру ада, а был он 
золотым парнем, к поэтому все его обижали. Нет ничего 
страшнее на свете, чем быть -золотым парнем в наше 
время. Сто лет тому к а я д  он помаммилси с Высоцким. 
Дело было на Каретном, но неде Большом:,а на Каретном 
ряду, а доме Большого театра, где я жил.

Высоцкий был тогда изеестсн в узком кругу. Ил» нет. 
Он уже был изаестен, но не слишком. Ему понадобились 
клавиры песен, а по простому — ноты его песен» а сам он 
их, естественно, записать ас ыог» так как был нотис 
неграмотен. И Валерий сделал ему штук десять клавиров. 
Это — в первый, раз» а после — «цё сто. И никогда не 
брал у Володи декег. А после а устроил Валерия а, 
кооператив щ  Малой Грузинской. Или Большой? (Я а. 
этка разговорах полагаюсь на память к прэтому иногда 
могу ошибиться ха год и спутать Большую Грузннякую с 
Малой).«.

Про Володю в тогда не думал. Мы были а жестокой 
ссоре. Видимо» что-то накруктнла появившаяся Марина. 
Или сам он чего-то прндумад, додумал, выдумал. Да и не 
шал в, что в его планы входил жклищныб кооператив. Так 
или нюче, в о нем не думал. А Валера подумал. И Володя 
вступил в тот же кооператив. И помер в этом доме... 
Сколько человек метался ло свету» а помирать приплёлся 
домой. Он и мечтал умереть или в Москве или в Нью- 
Йорке. А если открыть секрет, та* жить он хотел а Нью-



РАЗГОВОР С АРКАДИЕМ 
ЛЬВОВЫМ

Аркадий Львов — одесский писатель. Еврейский 
писатель. Пишущий по~русскн. что делает его 
«полукровкой* от литературы. Он м.ве часто говорит: 
чПонммзсшь. Л ата, ментальность — >то иногда важней 
культуры. И языка..-»- Чёрт его згает, может для неге нда- 

Аркадий — настоящий, Он — трудный, а  кто нз «ас 
легкий,..

Я ему позвонка, Сксазал: «Аруащд. бот номер делаю. 
Годовщина, смсргх Володи. Напишешь?* Что тут было* 
Акит охи, восторги, а после — * Понимаешь, стари**, в 

шоре я. Дел — невпроворот. Эго ты — халтурщик, 
тяп-ляп, а я вкалываю. Давай, старик, по телефону?»... 

Даванн Аркаша, рыжий черт1 
*...>/ си ло  л э .япце # т ри  
Скйрзь дыры  >,'рыш лрозеин*?.
На Вазоким  Кири,*ыча,
И Гп'ю Моисеевну.
Она ему: «Как сыновья?*
*Дй, без ихспш пропоашие.
Эх, Г?гъха> .ны *70Ш семья*
И  .иы пегтраоааш и*.
Л значит . абруа& ш ие  —
Мои — безвинно павшие,
Тдоц- —  6*2#инно гагшьгв1,-^

^го  — ВысоцхнП. Текст продиктовал мне Льзо&. У 
него по поводу Володи есть свои- концепции. Окн 
основаны и на разговорах с Володей. Который считал,, 
полагал себя и был русским, Несмотря паоу.

Володя к Аркадий дружили с нолужровксГг-одссснгом 
Феликсом Дашковым. Потомком сю руссзгоН половине 
графов Воронцовых*Дащковых. У Феликса, яркого, 
талатлнвого, судьба сложилась по-советски:; коммуниста- 
м нужны были все его таланты, но они просто в тупик 
становились — и так по стране сотни раз ж деаь,— что 
делать с еврейской половиной Дашкова. У Вслодн это 
прошло, ибо он сперва стал ВЫСОЦКИМ» а после уже 
поехал заграницу, да и то, женившись на Марине Влада.

Отправили Дашкова капитаном корабля на Дальний 
Восток, в Охотское море. После вернули на Черное море,

1 и в результате стал Феликс капитаном ф лапш в

черноморского пассажирского флота, теплохода 
«Белсруссияи. Я оговорился. В результате е го выгнали кз 
капитанов. Н, кажется, вообще с флота. Эмиграция 
добила '■интернационалистов* из коммунистов. Не 
выдержали ауал полукровку на теплоходе, купленном «ка 
кровные хоммуинстнчесхне девежхн* в Западной 
Гер мании.

Володя угу историю лережняал. Но — как еврей? Как 
русский? Аркадий убеждён, что страдало в Володе 
еврейское, а я убеждён — лет! Духовная национальность 
Высоцкого вне сомнений. Он —• русский поэт. И 
гражданин. И плоть от плоти русской. В конце-то концов 
ннкто не считает Пушкина — арабом» а Пастернака — 
евреем. Хотя по кровн Борис Леонидович —стопроцент­
ный еврей. А Володя — на доле вику. Так что теории 
Львова — спор ны, однако, он н тро гатель н ы сами по себ с. 
Н будь эхот разговор о Львове, я бы сказал кое-что л о 
поводу. И — не по поводу...

Володя любкд рассказы Аркаши Тому я сам 
свидетель. Любил те, где была настоящая Одесса. Володя 
считал, что Одесса без евреев не только не Одесса, а 
даже — не город, хотя, нет, город, но — мёртвый. 
П р нмерно та к. Он н Ма р н н е  это говорил. И об Одессе и о& 
Аржвднн.

Володя тратил н транжирил себя в Одессе беспощадно. 
Именно в Одессе, Не в Москве» це в Париже, а а Одессе. И 
ках-то Аркадий ему сказал, что так нельзя, что все это 
может плохо кончиться, а  Володя беспечно ответил, что 
он — двужндьиый, Не самох-то деде страсти н чувства 
были в нём сильней разуму От этого н его лоззня — 
глазами можно найти и шероховатости, а пород — 
небрежности, но стоило ему взять в рухи гитару — вес 
становилось ка свои места.,.

Аркадий толхует мне в трубку про ментальность, а я 
вдруг подумал, тго Володя всю жизнь сбегал от себя н 
страстно хотел догнать себя. И — ни разу не догнал, 
Разве что в самыд счастливых свакх ролях. Может, раз 
пять в «Галилее», раз пять а «Гамлете», разок-успел в 
«Вишнёвом саду». И — в «Клоунах»...

У него потрясающие: песни.

Йорке, а помереть — дома. Хотел иайтн модус, чтобы 
жить н тут и там. Увы, ему такое счастье было не суждено, 
а Париж летинй его утетгл. Своей пров41И1шальностьк1 И 
была, ещё куча причин—

... Володя страшно мучился, что вот, мел, Валера 
столько ему сделала., а он ничего не может в ответ.,.

Недавно мне рассказали, что какая-то сверхлооуляр* 
кая французская певица слета несколько песен Валерия 
Зубкова, и во Франции стали петь его песни. Если это 
так — уверен, что сделал и провернул операцию Володя. 
И умиротворился... А бывал он неблагодарным, жёстким, 
недобрым...

Владимир 8ЫСОШШЙ
Публикуется 1ЛЧ1»

НАШИ ПРЕДКИ,
ЛЮДИ ТЁМНЫЕ И ГРУБЫЕ]

Наш* лр+дл*. т е д *  т 1 н к м  И г^быш.
К уи м ш с друг *• д р у м т  паи |П > ,
В ДОГ ушддос срммдно* и кругло*
Прдоштм», *с«м и п д м у  и гц м  
А Я и к р и ,  дрпдкжд* я * б т х  
ВкМНвЮ* -чрыпгам- •  «*пг 
У П ч С у  З н « р п м  Л  Ш » Т Н  

й  горькую мигу епй«Г- 
ОА. яет -6п*аяи+> прол*т*гм и 
И с и т и  к № м ц к )  ООД етри  
О м «ь бонде продямпа икадли-г*и«ки 
О ю нь ш ^ с о  н п ч  )гЯт н  к» « о стр и .

Н м ф  м м ь  т  ндамйи* ты сцжмыюА,
Т ш  м  к и я *  м  (н д ^ 1  е й ч л е  —
КТО'тд ы д «  Пф? ■<5п*сд«4- над Дкмрккой 
Кт«-то штат д и  п а р М № «  * кас.

Дркаша говорит: «Понимаешь, он ‘«ловек редкостно­
го и огром»оготаланга4ктут..>,аяобрываю.его: «Ладно, 
всё ясвоЬ». И кладу трубку. Потому что вдруг увидел 
Володю: налружшшившнЗся^ упрямы А бычок выплёски­
вает в зал невероятное количество энергии, эмоцкй, 
мыслей и любви».
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Павел Леонидов

ОПЕРАЦИЯ «ВОЗВРАЩЕНИЕ»
Повесть 

(Следите за рекламой)

Это пометь из жим н «третьей аолны» кадей эмиграции. 

Возможно, из самой трагической части п о й  жим и — В 1075 

году Советское посольство ж Вашингтона и Советская миссия 

при ООН начали операцию «Возврате ки*>. Намаиие 

операции дал н. На самом деле, она могла носить и носит 

другое название...

. О том, как это происходило. О тех, кто в ной участвовал с 

обеих сторон — эта повесть.

О том, что случилось с теми, кого не гтустнпм назад, а не 

пустили почти никого, а повеет наг ничего, ибо асе они 

нынче — американские граждан*. И — счастливы. О том, что 

случилось с темн немногими, кого луспии — подробно.

Главные действующие лица повести — три Владимира 

Ильича, все три — реальные. Впрочем, асе дайивунмция 

лица повести — от шпиона Зенякнна до пнеатала Сеемы — 

реальные. '

Построена повесть, как обычно сгоратса детективы. 

Читатель до самого конца на может угадать конца.

Операция •Воир*щ*ние>
Пе««л Леонидов, Велернй Вейиберг, Андрей Седых



Операция «Вомращаии*» 
Влади пир Высоцкий и Марина Влади



Я НЕ ЛЮБЛЮ
Я на люблю фетального исхода,
Поэтому об этом на пою.
Я и* люблю любое арам* годе,
В которое 6спою и на пыо.
Я на люблю открытого циннии,
В доверчивость на аярю. и мц*,
Когда чужой м м  читает лнсыи.
Звгплдиааа ына через ппачо.

Я на люблю, хогва наполовину,
Инн когда прараалн разговор.
Я на люблю, кота*  стрел я кл а спину,
К также прагма выстрелов а упор.
В ненавижу епмтми в вида версий^
Червей еоаиент, почестей нглу.
Кии когда вс* ереаи протае шерсти.
Или когда желеэон ло стеклу.

Н на люблю уверенности сытой,
Уж лучим пусть откажут тормоза,
Досадно ымо. что слово •честь» аабыто,
И что а чести наеаты м  глаза.
Когда а вкжу сломанные крыли,
Наг малости во мне и неспроста:
Я не люблю насилье н бессилье,
Но очень жаль распитого Христа.

Я на- люблю мамоан м арены.
На них мильок нанаюг по рублю.
Пусть впереди болт а н  перемены.
Я это никогда на полюбпкь 
Я это масотяа на лошобпо!

На книги: Владимир Высоцкий «ПЕСНИ и СТИХИ»
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ПАМЯТИ ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО
Изд-во «ЛИТЕРАТУРНОЕ ЗАРУБЕЖЬЕ» в Нью-Йорке 

ПЕРВОЕ ИЗДАНИЕ ОТДЕЛЬНОЙ КНИГОЙ:

В. ВЫСОЦКИЙ
ПЕСНИ

иСТИХИ
При подготовке издания кс п о ки о м л и м  
попавшие ив Запад магнитофонные мписи, а 
также тексты, специальна присланные для 
этого сборника на России.

Этот сборник будет настольной книгой не 
только для русских почитателей таланта 
Владимире ВЫСОЦКОГО, но и для американ­
це». научающих живую русскую речь и 

Россию второй половины XX аека-

НЕСМОТРЯ НА УВЕЛИЧЕНИЕ 
ОБЪЁМА КНИГИ И НА ПОВЫШЕНИЕ 

СТОИМОСТИ ПЕЧАТИ И БУМАГИ, 
НАШЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО СОХРАНЯЕТ 

ПЕРВОНАЧАЛЬНУЮ  ЦЕНУ 
НА КНИГУ В.ВЫСОЦКОГО

$15.00

САМЫЙ ПОЛНЫЙ СБОРНИК РУССКОГО 
ПОЭТА И БАРДА СОДЕРЖИТ 
БОЛЕЕ 350 ЕГО ПРОИЗВЕДЕНИЙ 

ПОДРОБНЫЕ КОММЕНТАРИИ 

АЛФАВИТНЫ Й УКАЗАТЕЛЬ 

УНИКАЛЬНЫЕ ФОТОГРАФИИ 
384 СТРАНИЦЫ ТЕКСТА

- О ГР А Н И Ч Е Н Н Ы Й  Т Й Р А Ж

ВКЛЮЧАЯ СТОИМОСТЬ ПЕРЕСЫЛКИ

КУПОН ЗАКАЗА . 
К Н И Г А  В .В Ы С О Ц К О ГО  

«П ЕС Н И  И  СТИ Х И»
ИМ Я И ФАМИЛИЯ’----------------------------------------

АДРЕС.

МЯМ№МЗИИЯ!М!1Я
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Прежде всего, мне хотелось узнать больше о Павле Леонидове, о ко­
лоссальной работе, проделанной им в столь короткий срок. Я созвонился 
с его вдовой -  Галиной Ивановной Леонидовой, но, к сожалению, за дав­
ностью лет, никаких новых материалов или воспоминаний того периода, 
у нее не сохранилось, а те, что, возможно, и есть -  пока недоступны.

Правда, в результате нашего разговора я получил от нее подарок -  книгу 
Павла Леонидова «Переулок Лебяжий». Спасибо Вам, Галина Ивановна!

Вот вкратце некоторые из материалов еженедельника. «Интервью 
брал, разговоры вел и записывал редактор специального выпуска -  
П АВЕЛ ЛЕОНИДОВ»:

«РАЗГОВОР С НАУМОМКОРЖАВИНЫМ:
Когда я начал писать книгу о Володе, я позвонил Науму Коржавину 

в Бостон. Он для меня авторитет по части поэзии. Видимо, поэтому свое, 
песенное, я ему не читаю. Он -  правдолюбец, резкий и беспощадный.

Набрал номер, жду, слышу голос Эмы: "Кто?" -  "Леонидов". -  "А-а-а. 
Ну что, Паша?" -  "А вот что: надумал я писать книгу о Высоцком. Решил 
узнать твое мнение. В двух словах. Ибо нынче не воскресенье, и хоть твои 
слова -  золото, минуты мне оплачивать нечем". -  "Значит, о Высоцком. Ну, 
что сказать? Я его очень любил. И люблю. Считаю, что он подходил 
в последнее время к  высотам поэзии (выделено мной -  Ю. Ш.). Возьми 
его "Клоунов". Ну, это -  "послушай, Вань..."

Еще несколько минут Коржавин делал разбор, но то была -  теория, 
а я ее даже и пересказывать не умею...

Как видите, разговор короткий, но он -  важнее длинных. Ибо Наум -  
Поэт! И еще: за это я люблю Наума сильней: его друг-приятель Владимир 
Максимов, не дождавшись сороковин, успел "разоблачить" Высоцкого 
как не поэта, оставив за ним, правда, роль социального явления. Но на На­
ума "разоблачение" не подействовало. И я страшно этому рад».

«РАЗГОВОР С АНДРЕЕМ СЕДЫХ:
...Узнав, о ком пойдет речь, он поплотнее усаживается в кресле и смотрит 

на меня не ласково, а с лукавой хитринкой или с хитрой лукавинкой. Он-то 
знает, что мне надо, но и я знаю: скажи он плохо, и я не напечатаю интервью. 
Первый и, скорее всего, последний случай, когда я его могу не напечатать...

-  Двадцать пятого июля исполняется год со дня смерти Владимира 
Высоцкого. Я  хотел бы знать, как Вы, человек другого поколения, относи­
тесь к творчеству Высоцкого.

У Высоцкого есть всё».

Вот теперь и я достоверно знаю, кому принадлежит авторство этого 
выражения, повторяемого теперь многими (в том числе мною), и ставшее 
уже афоризмом -  Андрею Седых!
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РУВИМ РУБЛЁВ (Р. Фукс). Он, по-моему, был первым, кто в печати, 
и к тому же так точно и объемно, оценил поэзию Высоцкого:

«ПЕРВЫЙ СБОРНИК ПЕСЕН И  СТИХОВ 
ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО.
Итак, перед вами первый сборник произведений Владимира Семёнови­

ча Высоцкого под названием "ПЕСНИ И СТИХИ", составленный из тек­
стов его песен и стихов, изданный здесь, в свободном мире, издательством 
"Литературное зарубежье". У себя на родине Высоцкий при всей своей 
колоссальной популярности так и не смог опубликовать ни строчки своих 
стихов 25. Несомненно, что чисто песенная, хотя и широчайшая извест­
ность не приносила Высоцкому полного удовлетворения. Как автору -  
ему необходимо было утвердить себя как поэта, каковым он без сомне­
ния и являлся, публикуя свои стихи в периодических изданиях, выпуская 
сборники и т. д. Но этого ему никак не удавалось сделать -  литературная 
общественность упорно не желала признать в нем поэта...

...Причин тому было много, и, прежде всего нестандартное с точки 
зрения столпов "соцреализма" содержание его стихов. Выгоднее было 
не признавать в нем поэта, а следовательно, и отказывать в публикации 
его стихов "на законном основании", чем признать его, а значит, и публи­
ковать его стихи... »

«РАЗГОВОР С ЛИДИЕЙ ЖУКОВОЙ:
Почему это разговор? Почему Лидия Жукова не просто написала ста­

тью о Высоцком? Тем более что она единственная в СССР, кто написал 
о Высоцком единственную статью, которую каким-то чудом напечатали 
в "Советской культуре". А впрочем, не чудом, а по настоящему советско­
му блату. А по какому -  секрет...

-  Лидия Львовна, можете ли Вы рассказать, как возникла эта ста­
тья? Как Вы отважились на эдакий "подвиг"? Ведь в то время это было 
страшно, ибо тогда в печати Володю замалчивали вглухую, словно нет 
такого артиста, такого человека в советском искусстве.

-  Собственно, "подвиг" начался с Дома Актеров, отважившегося 
на творческий вечер Владимира Высоцкого, без его одиозных песен. Было 
поставлено условие: "Высоцкий, но исключительно цензурованный!" 
Но в этой легальной, отутюженной программе Высоцкий остался Высоц­
ким. И в отрывках из спектаклей, и в песнях из кинофильма "Вертикаль". 
И я почувствовала неодолимую потребность сказать хотя бы несколько 
слов о нем. Громко, вслух, в печати. Так, чтобы люди могли ощутить лич­
ность Высоцкого... »

25 Справедливо, если говорить о книжных публикациях -  не в сборниках и газетах.

54



Помимо приведенных выше, вы найдете в еженедельнике и другие ма­
териалы: интервью, взятые Павлом Леонидовым в разное время, в основ­
ном в Нью-Йорке: с Людмилой Гурченко, писателем Аркадием Львовым; 
стихи Высоцкого, воспоминания о его похоронах (беседа с Жанной Вла­
димирской), колонка Бориса Береста «Переводим ли Высоцкий», а также 
отрывки из будущих книг самого Леонидова «Владимир Высоцкий и дру­
гие», «Переулок Лебяжий», и «Операция "Возвращение"».

Подводя итоги, можно с уверенностью утверждать, что это издание 
действительно оказалось уникальным: и тем, что оно было впервые це­
ликом посвящено Владимиру Высоцкому, и большим количеством впер­
вые опубликованных материалов, статей, фотографий, а также -  людьми 
собравшимися вокруг, и ради, него.

Высоцкий, как всегда, объединяет всех!

И С ТО РИ Я  В ЛИЦАХ: ТОГДА И СЕГОДНЯ

БОРИС БЕРЕСТ -  умер в 2001 году (?), остальные биографические дан­
ные пока не найдены.

АРКАДИЙ ЛЬВОВ
Родился в Одессе, в 1955 году. Профес­

сиональный фотограф и график. Основатель 
лаборатории и студии платиновой печати.
Техника, в которой он работает -  уникальна, 
сама по себе уже почти музейная: платиновой 
печатью современные художники практиче­
ски не пользуются. В настоящее время он пре­
подает платинографию и фотопечать в Пратт 
Институте (Нью-Йорк), а его фотографии на­
ходятся в коллекциях А теп сап  Ехргезз, На­
циональной библиотеке в Париже, Русском 
музее Санкт-Петербурга и многих частных 
собраниях. Персональные выставки:

1982 -  ИеЫз ОаИепез. Ти1за, ОК;
1996 -  «8Ш1 ^^&, ^аПз о? Ргапсе». ОаПепе Сагрепйег, Рапз. (Издан каталог);
2001 -  «№1иге Мог1е». Ь’Ога1опо Л 8ап1а Мапа Аззийа, 8ртеа, 11а1у. (Издан каталог);
2003 -  «АгкаСу ^VОV: Ро!о§гайе а1 Р1а1то». Оа11епа 81исСю 8, К оте; «№1ига т

Роза». Оа11епа «11 Воз1псо», А1Ыз8о1а, Иа1у;
2004 -  Сотроыгют а1 РШто, Оа11епа ^ ’А^^е №по 8тСош, Аз1а§о, Иа1у;

А. ^VОV/о(одга^а, ВазШса Се1 8з. О ^ а п т  е Рао1о, Уешсе, Иа1у;
2005 -  ЫаШге Мог(е, Ра11а22о Р1егЬепеСеШ, Сатеппо, Иа1у.
Участник многочисленных групповых выставок.
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РУДОЛЬФ ИЗРАИЛЕВИЧ ФУКС (СОЛОВЬЕВ).
Родился 13 августа 1937 года в городе Луга Ленин­

градской области. В период блокады находился в Ле­
нинграде, затем в эвакуации в Вологде. В конце 50-х 
работал в лаборатории «Русские самоцветы», учился 
на вечернем отделении Кораблестроительного инсти­
тута. Он начал коллекционировать записи рок-н-ролла, 
и все материалы, связанные с этой скандальной и за­
прещенной в СССР музыкой. В 1965 году Р. Ф. зара­
батывает срок «за подделку документов». Два года он 
провел на зоне под Выборгом, а вышел по амнистии 
в связи с 50-летием Октябрьской революции. 18 июня 
1979 года Р. Ф. (поменявший к этому времени фамилию 
на Соловьёв), покинул СССР. Помимо работы в ставшем 
позднее его бизнесом «Кисмете», в Нью-Йорке, Р. С. 
довелось выступить и в роли импресарио. В течение 
последнего десятилетия Р. С. много времени проводил 
в Питере -  городе, где когда-то всё начиналось. За это 
время принял участие в съемках нескольких докумен­
тальных фильмов... Более подробно о Рудольфе Фуксе 
(Соловьёве) можно узнать из его книги, а также на сайте 
ЬПр://№№№.Ь1а1.Ср.иа/г{71пСех.Ыт © Р. Фукс, И. Ефимов, 
Д. Петров; © «Блатной фольклор», 2003 -  2010)

М ИХАИЛ САУЛОВИЧ ТУРОВСКИЙ
Родился в 1933 году в Киеве. В июле 1941 года 

его отец ушел добровольцем на фронт и погиб 
в 1943 году. Михаил Туровский был эвакуирован 
в Самарканд с матерью и старшим братом Анато­
лием (впоследствии скульптором). В Самаркан­
де Туровский поступил в художественную шко­
лу при Ленинградской Академии, которая была 
туда эвакуирована. Среди его одноклассников 
был Илья Кабаков (в дальнейшем -  художник- 
концептуалист).

После возвращения из эвакуации учился в Ки­
евской республиканской художественной школе и Киевском художественном ин­
ституте, где был учеником Татьяны Яблонской. С рисунками Михаила Туровского 
вышло около трехсот книг и в Киеве, и в Москве. Две из них -  в 200-томной 
«Библиотеке всемирной литературы» -  он иллюстрировал Фейхтвангера и Иоган­
неса Бехера. В настоящее время -  американский художник (живет в Нью-Йорке 
с 1979 года) и писатель-афорист. Народный художник Украины, академик Акаде­
мии искусств Украины.
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ПАВЕЛ ЛЕОНИДОВИЧ ЛЕОНИДОВ
(25 сентября 1927, Москва -  1984, Нью- 

Йорк) -  советский музыкальный администратор, 
импресарио, поэт-песенник, мемуарист. Легендарная 
фигура советской эстрады 1960-1970 годов, он 
родился в семье театрального актера Леонида 
Леонидова (настоящая фамилия -  Рабинович) 
и его жены, Елены Львовны Левиной (дочери 
известного врача-терапевта Льва Григорьевича 
Левина, расстрелянного по обвинению в убийстве 
А. М. Горького). Начиная с 1950 годов, работал 
конферансье и концертным администратором, вскоре 
превратившись в самого известного отечественного 
эстрадного организатора. П. Л. Леонидов -  автор 
стихов к многочисленным песням, созданным 
различными композиторами для многих эстрадных 
исполнителей (подробнее см. статью в Википедии).
До своего отъезда в США в середине 1970 годов 
работал режиссером московского Театра эстрады.
Осенью 1979 года вместе с Виктором Шульманом 
был одним из импресарио во время северо­
американских гастролей Владимира Высоцкого.

В последние годы жизни Павел Леонидов из­
дал в Нью-Йорке три книги документальной прозы 
мемуарного характера: повести «Операция «Возвра­
щение»» (1981) и «Переулок Лебяжий» (1982), вос­
поминания «Владимир Высоцкий и другие» (1983).
Для тех, кто не имеет свободного доступа к Интерне­
ту, еще раз приведу сведения о родственных связях 
Павла Леонидова и Владимира Высоцкого: дядя ВВ по отцу, журналист и писатель 
Алексей Владимирович Высоцкий -  двоюродный брат П. Л. Леонидова (сын родной 
сестры матери), а сам Владимир Высоцкий и детская писательница Ирэна Алексе­
евна Высоцкая -  двоюродные племянник и племянница П. Л. Леонидова.

Р. 8. Хочу выразить свою искреннюю благодарность всем своим  
собеседникам, и тем, кто предоставил и техническое содействие, 
и мат ериалы  из своих архивов: Рудольфу Фуксу (Соловьёву), Га­
лине Леонидовой, Аркадию Львову, Михаилу Туровскому, Марку 
Цибульскому, Ефиму Шехтеру, а такж е издателям, художни­
кам и фотографам, чьи работ ы  я  смог здесь воспроизвест и .

Август 2011 г.

Фото Альфреда Тульчинского 
(оба -  из книги Павла 

Леонидова «Владимир 
Высоцкий и другие»)
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Марлена Зимна (Кошалин, Польша)
Марк Цыбульский (Сифриверфолз, Минессота, США)

Шестьдесят шесть 
неизвестных фотографий

Люди, далекие от изучения жизни и творчества Владимира Высоц­
кого, частенько спрашивают: «Очевидно, через тридцать лет после кон­
чины Владимира Семёновича найдены и изучены все материалы о нем? 
Чем же вы занимаетесь теперь?» Отвечаем мы на это просто. Тем же, чем 
и раньше. Свою короткую жизнь Высоцкий прожил так ярко, встретился 
с таким количеством людей и посетил такое количество мест, что работа 
высоцковедам обеспечена на много лет вперед. И новые находки еще 
ожидают тех, кто готов их искать. Некоторое время назад мы подума­
ли о том, что к моменту первых гастролей Театра на Таганке в Париже 
в ноябре-декабре 1977 года Владимир Высоцкий был уже достаточно 
популярным в этой стране человеком. Доказательством сказанному яв­
ляется серия фотографий, сделанная известным фотографом Жаном По­
лем Андансоном именно в период гастролей «Таганки». Об истории той 
находки мы рассказывали в статье, опубликованной в сборнике «ВВ-72». 
Логично было предположить, что не один Андансон снимал Высоцкого 
в тот его приезд во Францию. И вот вооружившись такой гипотезой, мы 
устремили свои шаги в Национальную библиотеку Франции, располо­
женную в Париже. Разумеется, шаги наши были виртуальными. В век 
Интернета исследователь имеет роскошь путешествовать по миру, не по­
кидая своего домашнего кабинета. Основанная Карлом V в 1368 году, На­
циональная библиотека Франции ^ а  В^Ы^о^кё^ш паНопак ёе Ргапсе) -  
это совершенно уникальное книгохранилище, оборудованное полками 
общей протяженностью 395 километров! И о собрании библиотеки, и о ее 
великолепном комплексе, созданным по проекту Доминика Перро на ле­
вом берегу Сены, между мостами Берси и Толбиак, можно рассказывать

58



долго, но не будем уклоняться от темы. В данном случае нас интересовал 
лишь один ее отдел -  8Ие Клскекеи, в котором хранится богатейшая кол­
лекция под названием Лг($ ёи $рес(ас!е. Весьма емкое понятие «Лг($ ёи 
$ресШс1е» вмещает в себя театр, оперу, оперетту, музыкальную комедию, 
музыкальный театр, водевиль, танец, цирк, кукольный театр, пантоми­
му, кино, радио, телевидение, мюзик-холл, варьете, фестиваль, уличный 
театр. Там хранятся частные архивы знаменитых театральных деятелей, 
различные материалы, посвященные жизни и деятельности известных 
актеров, режиссеров, драматургов, дизайнеров. Обращает на себя внима­
ние богатейшая коллекция плакатов, декораций, костюмов, театральных 
программ и -  фотографий! Именно там мы надеялись разыскать фото­
графии, запечатлевшие Владимира Высоцкого в роли Гамлета в РаШ$ ёе 
СкаШо(, в рамках Ре81ыа1 ё'аШотпе 1977 года. Зная по прошлому опыту 
о нежелании делиться сокровищами, проявляемом многими французски­
ми архивами, мы долго думали, как же обратиться к сотрудникам депар­
тамента, чтобы получить достоверную информацию о фотоматериалах, 
хранящихся в собрании Национальной библиотеки. После некоторых 
раздумий мы решили, что для начала нужно оказать парижскому депар­
таменту какую-то услугу, за что его сотрудники будут нам благодарны 
и захотят ответить тем же. В каталоге В^Ы^о^кё^ие паНопак ёе Ргапсе, 
точнее, в той его части, которая относится к Владимиру Высоцкому, мы 
ожидали найти немало ошибок. Разумеется, там работают высокого клас­
са специалисты, но не могут же они быть специалистами во всех обла­
стях! Так, собственно, и получилось. Были найдены ошибки, знакомство 
завязалось, и благодарность нам была оказана. Сотрудники ^ёра^^етеп^ 
ёе$ Е$(атре$ е( ёе 1а Рко(о§гарЫе сообщили об уникальных негативах, 
хранящихся в ВNР'. Конкретно, речь шла о 162-х фотографиях, сделанных 
на сцене Ткёа!ге паНопа! ёе СкаШо( одним из знаменитых французских 
фотографов -  Даниэлем Канде фате1 Сапёе), ровесником Владимира 
Высоцкого. Заканчивая военную службу, в 1960 году он заинтересовал 
своими снимками (сделанными «Лейкой») агентство Ар^$. Позже из-под 
его руки вышли фотографии многих знаменитостей, таких, как Сальва­
дор Дали, Бриджит Бардо, Софи Лорен, Пол Ньюман и многие другие. 
Д. Канде прославился еще и тем, что запечатлел на черно-белой и цвет­
ной пленках огромное количество спектаклей. В одном только архиве 
Аг($ ёи $рес(ас!е собраны 53 000 негативов, 34 250 цветных диапозитивов, 
25 000 позитивов. Логично было предположить, что хотя бы на некоторых 
из 162-х фотографий, сделанных в Ткёа!ге паНопа! ёе СкаШо( в ноябре 
1977 года, запечатлен Владимир Высоцкий. Тем более, что сотрудники 
Национальной библиотеки Франции подтвердили, что все фотографии 
сделаны во время спектакля Театра на Таганке «Гамлет».

59



60



61



Как впоследствии выяснилось, эта информация была неточной. Фото­
графий было немного меньше (не 162, а 131), и сделаны они были во время 
не одного, а двух спектаклей: «Гамлет» и «Десять дней, которые потрясли 
мир». Сотрудники ВNР' не отличают, видимо, Керенского от принца Дат­
ского. Более того, они не отличают даже спектаклей от приема в честь ар­
тистов, потому что, как мы увидели, купив и получив желанные снимки, 
Даниэль Канде снимал также на официальном приеме в честь артистов -  
в самом знаменитом французском театре Сотёё^е-Р'тпда^$е. Купить фото­
графии из закрытого фонда Рез^а1 ё'АШотпе совсем не просто. В офици­
альном ответе на заказ сообщалось, что фотографии нам с удовольствием 
продадут, как только свое согласие выразят: фотограф ^ап^е^ Сапёе, ре­
жиссер спектакля 1оип ^^оиЫтоV, а также наследники следующих лиц: 
~У1аётп Иззо&к!, Воп$ Ра$1егпак. Мда... Только в геометрии кратчайшее 
расстояние между двумя точками -  это прямая, а в жизни часто получается, 
что в обход короче. Мы и пошли в обход, и обратились к библиотекарям 
из других департаментов, с которыми у нас сложились очень хорошие от­
ношения в ходе работы над выявлением ошибок в главном каталоге. Они, 
правда, тоже не в один момент решили проблему, а стали направлять нас 
из одного кабинета в другой. У нас даже сложилось впечатление, что это 
их самое любимое занятие, но всё-таки, наконец, нам повезло. Нас вы­
слушал директор департамента Аг($ ёи $рес(ас!е Господин ^оё^ Ншкм>ок1. 
Он пообещал помочь в получении согласия на приобретение фотографий, 
и слово свое сдержал. Мы получили прейскурант и, в конце концов, приоб­
рели вожделенные снимки! Теперь можно было, наконец, приступить к их 
изучению.Тут-то и оказалось, что фотографии были сделаны не на одном, 
а на двух спектаклях «Таганки», а вдобавок еще и на приеме в Сотёё^е- 
Р'тпда^$е. На фотографиях, сделанных в тот вечер, запечатлен посол Со­
ветского Союза во Франции Степан Червоненко, а также многие известные 
французские актеры, политики, режиссеры. На некоторых снимках круп­
ным планом снят Юрий Петрович Любимов. В кадре «мелькают» и таган­
ские актеры: Феликс Антипов и Готлиб Ронинсон.

К нашему большому огорчению, на всех фотографиях, сделанных 
на приеме в театре, Владимир Семёнович повернут к фотографу затылком 
или краем щеки. Зато на фотографиях из «Гамлета» и «Десяти дней...» Вла­
димир Высоцкий, конечно, главный герой! В общей сложности Владимир 
Высоцкий присутствует на 66 фотографиях. На 13-ти -  в роли Керенского, 
на 49-ти -  в роли Гамлета, и на четырех фотографиях, сделанных на приеме 
после спектакля. Остальные снимки будут интересны, безусловно, и для 
историков Таганского театра. Фотографии из «Гамлета» сделаны 17.11.1977, 
фотографии из «Десяти дней, которые потрясли мир» -  08.11.1977. Стоит 
отметить, что закрытый фонд Р'е$Ша1 ё'АШотпе -  это богатейшая архив­
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ная база данных о спектаклях, показанных в рамках Р'е$1ыа1 ё'АШотпе а 
Рап$ за всю его историю. Разумеется, хранится в ней также информация 
о таганских спектаклях.

Весьма ценной -  являются даты спектаклей:
Нат1е! (ТЬёа1ге па*юпа1 йе СЬаШо!, 17.11.1977, 18.11.1977, 22.11.1977, 
Тгайисйоп зтиКапее, Ауес: V1ай^т^г ̂ 88о*8ку: Нат1е1);
^^x ]оиг8 ^и^ ёЬгап1ёгеп! 1е топйе (ТЬёа1ге па1юпа1 йе СЬаШо1, 08.11.1977, 
Тгайисйоп 8ти11апёе);
Есои^ег МатакоV8к^ (ТЬёайе па1юпа1 йе СЬаШо1, 15.11.1977, Тгайисйоп 
8ти11апёе);
^ а  теге  (ТЬёайе пайопа1 йе СЬаШо1, 04.11.1977, Тгайисйоп 8ти11апёе); 
ТаПиЯе ^уоп, Т. КР., 04.12.1977).

Французские архивисты допустили одну неточность. Спектакли, которые 
у них отмечены как показанные в Лионе, на самом деле прошли в располо­
женном неподалеку городе Виллербанн в театре Т. ЖР. -  Ткёа!ге КаНопа1 
РориШге VШеи^Ъаппе. И, наконец, приведем понятную без перевода инфор­
мацию о спектаклях с участием Владимира Высоцкого из фонда Ре$1ыа1 
ё'ЛШошпе. Теперь в нем хранятся точные данные о фотографиях -  с учетом 
того, что часть из них сделана во время спектакля «Десять дней, которые 
потрясли мир», и не имеет ничего общего со спектаклем «Гамлет».

таге (8): Наш1е* [8рес*ас1е]/т18е еп 8сепе йе 1оип ^^оиЬ^тоV, р1есе йе 
^И И ат 8Ьаке8реаге, Тгайисйоп ги88е йе Вога Ра8*егпак, 8рес!ас1е йи ТЬё&ге 
йе 1а ТадапкаКергё8епШюп: Р аш  (Ггапсе): ТЬёа^ге паИопа1 йе СЬаШо!, 
1977- 1 1 - 17

Ге8{гуа1 й’Аи^отпе а Р аш  1977
Тгайисйоп 81ти1(апсе
Ауес: V1ай^т^  ̂^88о*8ку -  Нат1е!
Аи!еиг (8):
Мейеиг еп 8сепе: ^^оиЬ^тоV, 1оип Ре^гоу1^сЬ (1917-...).
Аи!еиг йи 1ех!е: 8Ьаке8реаге, ^П И ат (1564 -  1616).
Тгайис^еиг: Ра8*егпак, В ош  е̂оп^йоV^С (1890- 1960).
Сгёа^еиг йе 8рес!ас1е: ТЬёа^ге йе 1а Тадапка (Мо8сои).
Ргодгатта^еиг: Ге8*гуа1 й’Аи^отпе а Р аш  (1977).

таге (8): ^^x ]оиг8 и̂  ̂ ёЬгап1егеп* 1е топйе [8рес*ас1е]/т18е еп 8сепе 
йе 1оип ^^оиЬ^тоV, 8рес!ас1е рориЫге еп 2 рагИе8 аVес рап!от1те8, с1щие, 
ЬоиЯоппепе8 е! соир8 йе ГшИ йи ТЬёа^ге йе 1а Тадапка, й’арге8 1е 1гуге 
йе ^оЬп КеейКергё8епШюп: Р аш  (Ггапсе): ТЬёа^ге паИопа1 йе СЬаИ1о1, 
1977- 1 1 - 08

Ге8{гуа1 й’Аи^отпе а Р аш  1977

2011 г.
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Н аталия Шарымова (Нью-Йорк, США)
_ _ и
Владимир Высоцкий в Нью-Йорке 
и фото, сделанные 32 года назад

Владимир Высоцкий и Марина Влади перед выступлением в Квинс-колледже 
в январе 1979 г. Фото Наташи Шарымовой

32 года назад, в январе 1979 года я сделала несколько фотографий 
на встрече Владимира Высоцкого со студентами и преподавателями 
Квинс-колледжа, где состоялся один из двух нью-йоркских концертов 
певца. Возможно, на снимке запечатлены реальные студенты, а, возмож­
но, это -  люди, приглашенные организаторами встречи, а, возможно, и те 
и другие.

Выступления Владимира Высоцкого в Америке в 1979 году окруже­
ны множеством таинственных и противоречивых легенд. Основания для
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этого имеются. У Высоцкого не было 
прямой визы в Штаты, он летел через 
Францию и Германию, возможно с ди­
пломатическим (!) или даже с каким- 
то другим специальным (!!!) паспортом 
в сопровождении человека, которого 
считают агентом двух спецслужб, что 
привносит в ситуацию некоторый де­
тективный оттенок. В любом случае, 
в паспорте Высоцкого должна была 
стоять американская виза. Мог ли он 
сделать ее в Москве? В Париже? В Гер­
мании? Вопрос...

В Министерстве культуры и других 
организациях, ведавших зарубежной 
гастрольной деятельностью, ничего 
об этих американских планах Высоц­
кого не знали. Но в нью-йоркской га­
зете «Новое русское слово» появились 
объявления о концертах -  другого источника информации у эмигрантов 
не было, и, следовательно, соответствующие отделы КГБ получили сведе­
ния о выступлениях Высоцкого в Америке тут же. Но не препятствовали. 
Или -  не могли ничего сделать? Это факт.

Владимир Высоцкий со студентами перед выступлением в Квинс-колледже 
в январе 1979 г. Фото Наташи Шарымовой
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История этих гастролей начиналась в 70-е. Владимир Высоцкий с же­
ной, кинозвездой Мариной Влади, членом ЦК компартии Франции и пре­
зидентом ассоциации «Франция -  СССР», часто ездил в Париж. Имея 
такую жену, такую «крышу», он мог спокойно отправляться в «загранту- 
ры», не бояться кэгэбешников и выступать. В Америке Высоцкий бывал 
несколько раз: в 1976-м и 77-м. В Париже, где у Высоцкого в 1977 году 
были концерты, он подружился с художником Михаилом Шемякиным. 
И, наверное, по предположению Виктора Шульмана, импресарио и ор­
ганизатора гастролей Высоцкого в Америке, как-то речь зашла о кон­
цертной поездке по Соединенным Штатам. Шемякин назвал фамилию 
Эдуарда Нахамкина, владельца художественной галереи на Мэдисон, 
в которой Шемякин выставлялся. «А Нахамкин, -  рассказывает Виктор 
Шульман, -  знал меня, я тогда был единственным, кто организовывал 
гастроли русских артистов в Нью-Йорке. И в 1978 году, летом, Нахам- 
кин привез Володю в мой первый дом отдыха на переговоры». В январе 
1979 состоялось единственное турне Высоцкого по Штатам. Он дал кон­
церты в Нью-Йорке, Детройте, Бостоне, Нью-Джерси, Чикаго, Торонто, 
Лос-Анджелесе.

Выступления Высоцкого в Нью-Йорке проходили в двух учебных заве­
дениях: Бруклин-колледже и Квинс-колледже. Перед концертом в Квинс- 
колледже Альберт Тодд, профессор славистики Квинс-колледжа, и Виктор 
Шульман устроили встречу, о которой я уже писала выше. Это было что-то 
вроде пресс-конференции, на которую пригласили Нину Аловерт и меня.

Собрались в небольшой аудитории. Было человек тридцать. Вопро­
сы и ответы переводил профессор Барри Рубин, друживший с Иосифом 
Бродским. Никаких острых ситуаций не возникало, публика прекрас­
но понимала, что Высоцкому придется возвращаться в Союз, и щадила 
своего любимца. Но, мне кажется, Высоцкий на сцене держался как-то 
скованно. Возможно потому, что на встречу и на концерт были пригла­
шены работники советской миссии при ООН, а, может быть, сказывался 
воображаемый языковой барьер: и на встрече, и в концертном зале си­
дели недавние эмигранты третьей волны. В общем же, атмосфера была 
приподнятая, праздничная.

Я тогда сделала несколько фотографий. На одной из них -  Владимир 
Высоцкий и студенты. Или те, кто назвал себя студентами для этой встре­
чи. Надеюсь, что кто-то из посетителей портала гипум>еЪ.сот узнает себя 
на этом фото. Себя или своих друзей. Может быть, кто-то сможет добавить 
запомнившиеся подробности этого концерта и напишет нам на сайт гипум>еЪ. 
сот. Времени прошло -  всего ничего -  каких-то 30 лет с хвостиком.

31 Декабря 2010 г.
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ВОСПОМИНАНИЯ, 
СВИДЕТЕЛЬСТВА

Геннадий Брук (Иркутск -  Тель-Авив)
Сергей Дёмин (Дегтярск, Свердловская область)

Высоцкий в Иркутской области
(фото, комментарии, эмоции)

«Распоряжайтесь моими снимками 
как считаете нужным.
Главное, чтобы Володьку не забывали!»

Леонид Мончинский, 28.12.2009

Так ответил одному из авторов данной статьи Леонид Васильевич 
Мончинский на вопрос: «Можно ли использовать его фото в готовящей­
ся статье?»

Это был не первый вопрос на тему о правах. Когда-то, один из авторов 
этой статьи, уезжая из Иркутска, зашел попрощаться к соседу, известному 
иркутскому журналисту Л. Мончинскому, автору ряда статей и очерков, 
в том числе о Высоцком, соавтору Высоцкого по книге «Черная свеча», 
автору, совместно с В. Москаленко, сценария фильма «Фартовый», снято­
го на основе этой книги.

На прощанье Леонид Васильевич подарил несколько снимков Высоц­
кого, сделанных в 1976 году в Иркутске и области и пояснил: «... снимки 
я отдаю Вам, значит используйте их как угодно». Кроме того, во время ра­
боты над статьей нам удалось созвониться с Л. В. Мончинским, выяснить 
некоторые детали и получить подтверждение на право публикации.

Поэтому у нас не было и нет причин волноваться, публикуя их репро­
дукции в нескольких статьях.

И уже после того, как предварительный вариант статьи был выложен 
в Интернете, с нами связался Сергей Геннадьевич Зимин, автор мно­
гих снимков на участках артели, внес ряд уточнений и подробностей
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и дополнительно предоставил ранее неизвестные нам фото: «Деньги 
и права в этом деле противоестественны. Ну, считаешь нужным, укажи 
фамилию».

Имея общее представление о местах, где побывал Высоцкий, мы 
нередко встречали эти и им подобные фото в разных статьях и подборках 
с неверным обозначением места съемок. Кроме того, не столь знамени­
тые персонажи, окружающие Высоцкого, часто оставались неизвестны­
ми. Но поэт ездил в Сибирь за впечатлениями, встречался с интересными 
людьми, и поездка оказала влияние на его творчество. Естественно, у нас 
возникло желание разобраться с сибирскими снимками детальнее, вы­
яснить, с кем встречался Высоцкий, и вкратце рассказать об этих людях. 
С таковой целью мы приступили к работе.

Часть снимков мы получили от их авторов, Л. Мончинского и Г. Зимина, 
часть снимков нам предоставили друзья и коллеги, часть мы нашли в ли­
тературе, часть в Интернете. Некоторые известные нам фото, но в лучшем 
качестве, мы получили от клуба «Вертикаль» станицы Нововеличковская. 
К сожалению, несколько публикуемых здесь фото имеют весьма низкое 
качество и неустановленное авторство, но без них в неполной, к сожале­
нию, картине пребывания Высоцкого на Иркутской земле ряд эпизодов, 
в буквальном смысле, остался бы «за кадром».
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Справка

Высоцкий приезжал в Иркут­
скую область летом 1976 г. для зна­
комства с уникальными людьми, ста­
рателями золотодобывающей артели 
«Лена», о которых он слышал от свое­
го друга Вадима Туманова. Прииски 
были разбросаны в верховьях р. Лены 
и по ее притокам на севере Иркутской 
области.

Председатель артели Вадим Тума­
нов -  человек с удивительной биогра­
фией. Жизнь многих старателей тоже 
была весьма сложной и небезупреч­
ной: иные в прошлом -  преступники- 
рецидивисты, отмотавшие значитель­
ные сроки в лагерях, чудом выжившие 
в нечеловеческих условиях. В артели 
они не только самоотверженным тру­
дом зарабатывали на жизнь, притом

на жизнь в достатке, но и воз­
вращались в нормальную соци­
альную сферу.

Конечно, поэта интересо­
вало и «славное море, священный 
Байкал».

Поездка Высоцкого оказалась 
плодотворной. В итоге родились по­
священные В. Туманову песни «Был 
побег на рывок...» и «В младенчестве 
нас матери пугали...» Яркая картинка 
типичной биографии старателей легла 
в основу песни «Про речку Вачу», со з­
данной прямо на участках золотодобы­
чи. Кое-что из увиденного и услышан­
ного в этой поездке просматривается 
и в других его песнях. Самые яркие 
страницы жизни В. Туманова и станов­
ления его первой артели освещены, 
как указывалось выше, в книге «Черная 
свеча» и фильме «Фартовый».
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Конечно, за давностью лет, не удалось выяснить всё, что хотелось, 
но мы решили, что пришло время опубликовать наши материалы, пока 
и эта информация не оказалась утерянной.

Одну из причин неполноты картины раскрыл сам Л. Мончинский в лич­
ной беседе: значительная часть пленок была изъята у него «для изучения» 
сотрудниками КГБ в процессе предварительного расследования «при­
частности Высоцкого к хищению золота с приисков». Следствие показало 
абсурдность подозрений: никаких хищений не было, тем более, не могло 
быть «причастности». Дело закрыли, но пленки автору не вернули. «Вещ­
доки» пропали в дебрях системы.

То же рассказал и С. Зимин, с архивами которого обошлись еще бесце­
ремоннее: «... история с моими пленками. Их забрали во время "шмона" 
в моей квартире на базе в Березовском, вместе со всеми прочими плен­
ками, даже магнитофонными, письмами и прочее. ... в Ухте, где у  меня 
тоже конфисковали всё, что им было интересно для поиска любого ком­
промата. Ничего не вернули. ...Так пропали и три пленки с Высоцким. 
...Часть я напечатал сразу. Кое-что у  меня сохранилось. Большей частью 
в одном экземпляре. Кто ж знал, что пленки накроются. Конечно, жаль. 
Там были кадры, которые я ни разу не печатал».

Остается надеяться, что некоторые фото еще всплывут где-нибудь 
и когда-нибудь.

6  О О ■ ) О ! ' б  0  О  .. ■■

Пребывание Высоцкого в иркутских 
краях описано в воспоминаниях В. Ту­
манова, в т. ч. в его книге «Всё потерять 
и вновь начать с мечты...» (2004), в очер­
ках Л. Мончинского -  автора большей 
части снимков Высоцкого в этой по­
ездке, в воспоминаниях А. Тюркина,
С. Зимина, в книге В. Кульгавова «Вла­
димир Высоцкий -  актер, поэт, исполни­
тель авторской песни» (Иркутск, 2002), 
в нескольких статьях М. Цыбульского.

На основе рассказов В. Туманова,
Л. Мончинского, А. Тюркина, А. Тепля- 
кова и нескольких других свидетелей, 
а также по фотографиям Мончинского, 
клипам и съемкам на природе, в 1992 г., 
т. е. «по остывшим следам», снят доку­
ментальный фильм «Владимир Высоц­
кий. Иркутские встречи» (реж. Виктор 
Козлов, 1992).

К сожалению, все рас­
сказы очевидцев и участни­
ков событий недостаточно 
подробны и иногда проти­
воречивы в деталях. При­
чин несколько: что-то за­
былось со временем, что-то 
приукрашено в связи с «ху­
дожественными задачами» 
авторов воспоминаний, что- 
то напутано исследователя­
ми из-за незнания местных 
реалий. Полной ясности 
достичь не удалось и нам, 
но мы попытались испра­
вить замеченные ошибки 
предшественников и, по воз­
можности, уменьшить коли­
чество белых пятен.
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Фото 1. В ад и м  И ван ови ч  Т у м ан о в  (Бодайбо, 1976 г.), пригласивш ий 
В ы соцкого в наш и края, рассказы вает об их знакомстве: «Кинорежис­
сер Борис Урецкий пригласил меня пообедать в ресторане Дома кино. 
В вестибюле мы увидели Владимира Высоцкого. Он и мой спутник были 
в приятельских отношениях, и поэтому мы оказались за одним столиком. 
За внешней невозмутимостью Высоцкого постоянно чувствовалась вну­
тренняя сосредоточенность и напряженность. Многое, о чем мы с дру­
зьями говорили, до хрипоты спорили, он своим таким же хрипловатым 
голосом, с гитарой в руках, прокричал на всю Россию. Наше внутреннее 
несогласие с режимом, нам казалось, не поддается озвучанию, мы не зна­
ли нормативной лексики, способной передать каждодневное недоумение, 
горечь, протест. А он черпал и черпал такие выверенные слова... В ту 
первую встречу он расспрашивал о Севере, о Колыме, о лагерях.
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...Высоцкий прилетел из Москвы в Иркутск с моим сыном Владькой, 
и мы самолетом местной авиалинии полетели в Бодайбо».

Туманов опускает в этой фразе одну деталь: из Иркутска в Бодайбо Высоц­
кий вылетел на следующий день, а в день прилета он побывал на Байкале.

ВСТРЕЧА В ИРКУТСКЕ. БАЙКАЛ (14 июня?)
Рассказывает А. Тюркин: «... летом 1976 года Туманов звонит мне из Бо­

дайбо и говорит: "... завтра прилетает из Москвы Володя Высоцкий, ты его 
встретишь и отправишь на следующий день утренним рейсом ко мне в Бо­
дайбо". ...Як тому времени знал Л. Мончинского по артели "Витим", и при­
гласил его для встречи. Мончинский очень обрадовался. ...Особенно ему по­
нравилось, что я пообещал, что мы будем фотографироваться с Высоцким.

Встречали мы Высоцкого вчетвером: я, Мончинский, сын Туманова -  
Вадим -  и Церетели. Это друг Туманова-отца -  особо доверенное лицо».

Позволим себе замечание. Здесь неточность: Туманов-младший при­
летел из Москвы вместе с Высоцким. Продолжаем рассказ Тюркина: 
«Самолет из Москвы прилетел в одиннадцать часов утра. ...Володя вышел 
из самолета в серой легкой ветровке. В одной руке у  него была зачехленная 
гитара, а в другой портфель. Больше у  него ничего не было. ...Я спросил, 
какие у  него планы. Он ответил: "Планы будешь проводить в жизнь ты, 
а я гость, буду доволен тем, что вы мне предложите". Далее он добавил: 
"Конечно, хотелось бы посмотреть Байкал". Я  тогда ему сказал: "Хорошо, 
едем в Листвянку на Байкал, обедаем там и покажем все местные до­
стопримечательности. После этого возвращаемся в Иркутск, отдыхаем, 
а завтра первым рейсом я вас отправлю в Бодайбо, к Туманову"».

с"1' с* ( - {■ г 
Справка
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Анатолий Сергеевич Тюркин,
1945 г. р., иркутянин. Работал сначала 
преподавателем на каф. физкультуры 
Иркутского политехнического институ­
та. Летом подрабатывал извозом. Од­
нажды в аэропорту к нему в машину сел 
Туманов, они разговорились, и Туманов 
предложил ему должность зав. иркут­
ской базой артели «Витим», а позже -  
артели «Лена». Потом А. Тюркин стал 
крупным иркутским предпринимателем- 
производственником. (Воспоминания 
Тюркина цитируются по книге В. Куль- 
гавова «Владимир Высоцкий -  актер, 
поэт, исполнитель авторской песни». 
Иркутск, 2002)
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Л еон и да  М ончинского
представляет Сергей Генна­
дьевич Зимин.

«... несколько озабоченный, сред­
него роста крепыш, который, как 
потом оказалось, им ел отношение 
и к старателям, и к властям, и вооб­
ще ко всем у так или иначе значимому 
в этих местах. Журналист, писатель, 
охотник, боксер, мастер всяческих 
розыгрышей, душа компании, пар­
тийный и профсоюзный работник ар- 
тельского масштаба и заместитель 
председателя артели "Витим" на тот 
момент. Это был Леонид Васильевич  
Мончинский».
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О В. П. Церетели расскажем ниже. Ряд наших отступлений, справок 
и цитат объясняется тем, что Высоцкий -  не только великий поэт, глуб­
же других видевший окружающий мир. Он притягивал интересных лю­
дей, и нам хочется показать как можно больше ярких характеров и соч­
ных деталей.

В ИРКУТСКОМ АЭРОПОРТУ
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В этом блоке мы знакомим читателей с людьми, встречавшими его в аэ­
ропорту, хотя вполне вероятно, что эти кадры, или часть из них, отсняты 
при отлете.

Фото 2 , 3 . С лева  направо: Тюркин, Вы соцкий, М ончинский. Фото 4 . 
М ончинский, Тюркин, Вы соцкий. Фото 5 , 6 . М ончинский, Вы соцкий.

«Хорошо, едем в Листвянку...»
Л иствянка (пос. Лиственичное) расположена на западном берегу 

Байкала, недалеко от истока Ангары, километрах в шестидесяти от Ир­
кутска. Туда минут 45 езды. Хорошая асфальтированная дорога (пусть 
читателя не удивляет это уточнение, в наших краях преобладали дороги 
гравированные) то поднимается по некрутым горкам южной части При­
морского хребта, то сбегает в пади между холмами. С северо-запада -  
поросшие лесом горы, с юго-востока -  прибрежная полоска леса, 
на несколько сотен метров отделяющего дорогу от Ангары. В несколь­
ких километрах до Листвянки и в самом поселке дорога приближает­
ся к берегу Байкала вплотную. Первая достопримечательность этих 
мест -  вид на Шаманский камень -  скалу, поднимающуюся со дна Ан­
гары в ее истоке. Теперь чаще говорят «Шаман-камень», но это неверно, 
исторически это КАМЕНЬ ШАМАНОВ, на котором шаманы совершали 
некоторые ритуалы, а не камень, похожий на шамана. Скал с названием 
Шаман-камень на Байкале несколько.

Исток Ангары, западны й б е р е г  Байкала. В ы делены  Байкальский санато­
рий  в  л е в о м  прям оугольнике и  п. Листвянка в  правом . С ним ок сд е ла н  с  точ­
ки в о з л е  маяка, что над портом Байкал. Фрагмент фотографии Дмитрия 
Крата (взято и з  Интернета).
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В Листвянке находится музей Иркутского лимнологического инсти­
тута, где демонстрируются материалы по геологии и истории озера, экс­
понаты флоры и фауны. Многие виды животных -  эндемики, т. е. боль­
ше нигде не встречаются, в частности пресноводный тюлень -  «бай­
кальская нерпа» (совершенно неразгаданный вопрос -  как тюлень мог 
попасть сюда, за тысячи километров от океана) и глубоководная рыбка 
голомянка, прозрачная, т. к. состоит почти из одного жира. Местное на­
селение «во время оно» заготавливало голомянку для использования 
вместо сальных свечей.

Почему-то о посещении музея рассказчики не упоминают, но сообща­
ют, что показали Высоцкому «правительственный» Байкальский санато­
рий, расположенный в лиственничном массиве на юго-восточном склоне 
подползающего к Байкалу Приморского хребта. Отдохнуть здесь можно 
было только по спецпутевке. Чтобы читатели представили, где побывал 
Высоцкий, прилагаем фото.

Байкал в  истоке Ангары, вытекающей и з о зера . В ид с  места, где  фото­
граф ировались  Вы соцкий с  товарищами. Фото О лега Воронова.

С ерия сним ков на ф оне ле в о го  б ерега  Ангары  и  порта Байкал. Фото 7. 
Церетели, Вы соцкий, М ончинский. Фото 8 . Церетели, Тюркин, Высоцкий, 
В адим  Тум анов-м ладш ий. Фото 9 . Вы соцкий, М ончинский. Фото 10  в  п о ­
ясн ен и ях  н е  нуждается.

Ниже -  серия снимков в районе, где погиб Вампилов. Стелы, по­
ставленной в конце 90-х на месте гибели А. Вампилова, бурятского 
самородка, писателя и драматурга, выходца из старинного, известно­
го и влиятельного рода Вампиловых -  правильное ударение на первом 
слоге, тогда еще не было. Для съемок группа поднялась по склону мет­
ров на пятьдесят.
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На ф оне Байкала. Фото 11. Л. М ончинский, В. Вы соцкий, В. Туманов- 
м ладш ий, В. Церетели. Фото 12. Тюркин, Вы соцкий, Туманов-младш ий, 
Церетели. Фото. 13, 14. Вы соцкий на ф оне Байкала в о з л е  лист венницы. 
Фото 15. Вы соцкий, Тум анов-м ладш ий, Церетели. Фото 16. М ончинский, 
Высоцкий.

Сравнивая фото 11 и 12, мы видим, что Мончинский и Тюркин -  «щел­
кали» и фотографировались поочередно.

Фото 13, 14. Оба снимка относятся к числу весьма известных, но и они 
иногда обозначаются неверно при перепечатках разными авторами: так 
фото 13 попадалось нам в Интернете с подписью «В Бодайбо». В раз­
личных статьях фото нередко публикуются без указания имени авто­
ра -  Л. В. Мончинского, а то и с подписями типа «из коллекции автора ста­
тьи "имярек"», так что можно подумать, что этот же имярек и автор сним­
ка. Фото 11, 15 и 16, встречающиеся в разных источниках, так похожи, что 
можно утверждать: эти отпечатки сделаны с одного негатива. Полный вари­
ант на фото 11, левом верхнем. На правых нижних репродукциях мы видим 
фото 11 в разных кадрированиях, а все детали, включая расположение ве­
точек лиственницы, под которой снимались Высоцкий и спутники, совпа­
дает полностью. Фото 16 -  этот же снимок с «отрезанной» правой парой: 
только Мончинский с Высоцким, при печати с того же негатива. Вариант 
публиковался в одной из статей Л. Мончинского о встрече с Высоцким, что 
вполне соответствовало содержанию статьи, замыслу и праву автора. Но, 
как в детской игре «испорченный телефон», копии этого варианта встре­
чались нам в Интернете и с подписью «В Бодайбо». На фото 15 «отрезан» 
левый персонаж (Мончинский) -  у кого-то хватило бестактности опубли­
ковать чужую работу, вырезав автора. В дальнейшем мы будем избегать 
размещения в статье вариантов одного фото, измененных кадрированием.
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Пожалуй, пора немного рассказать о новом герое съемок, «доверенном 
лице» Туманова, как сказал Тюркин.

Важа Платонович Церетели, родственник известного скульпто­
ра Зураба Церетели, представитель старинного грузинского княже­
ского рода. Знакомство Важи Платоновича с Тумановым состоялось 
еще в лагерях. Важа работал в первой тумановской -  зековской -  бри­
гаде. В «Черной свече» он выведен под именем Ираклия, «князя- 
бульдозериста», ему же посвящен очерк Мончинского «Князь» (к со­
жалению, нам не удалось разыскать эту публикацию.

Вместе с Тумановым все зэки-рабочие той бригады обрели свобо­
ду за ударный труд на золотодобыче. При этом они не только вышли 
«на свободу -  с чистой совестью», но и с приличными суммами на сбер­
книжках. Революционно-капиталистическая система организации труда, 
введенная Тумановым, обеспечивала старателям заработки много выше, 
чем в других бригадах отрасли, хоть платили им по расценкам много 
ниже отраслевых.

Рассказывает В. И. Туманов: «Среди людей, с которыми Володя бе­
седовал в доме Мончинских, был Важа Церетели, один из тех, с кем 
мы познакомились на Колыме, вместе работали в Якутии, в Бодай­
бо. Увидев первый раз этого сдержанного человека, нельзя было по­
думать, что он когда-то был действительно головной болью милиции 
Кавказа.

...раз, работавший в котельной кочегар, поймал и съел его собаку. Важа 
нашел его и пассатижами выломал ему передние зубы.

...Однажды ... писал письмо. "Кому?" -  поинтересовался я. -  "Так, 
одному кавказскому человеку... Расулу Гамзатову: "... теперь, когда ты 
поставил свое имя под письмом против Сахарова и Солженицына, я по­
нял, уже навсегда, что ты редкая сволочь. Это говорю тебе я, кавказец 
Важа Церетели"».

Не в 70-х, а много позже, в «обязательные» туристические объекты 
включили листвянскую Никольскую церковь. Но тогда она не считалась 
объектом, достойным упоминания в справочниках, хотя и была снабжена 
табличкой: «Памятник архитектуры, охраняется законом». Высоцкий ока­
зался там по личной инициативе, привлеченный, видимо, живописностью 
объекта.

В о зл е  Н икольской ц ер к ви  в  Крестовой пади, Листвянка. Фото 17. 
В ы соцкий и  Тюркин. Фото 18. Ц еретели, Тюркин, В ы соцкий, М ончин­
ский. Фото 19. Тюркин и  В ы соцкий спускаются с  кры льца церкви . В и д ­
но как ж енщина запирает  цер ко вь  за  посетителями. Фото 2 1 . О бщ ий вид  
Н икольской церкви . Фото 2 2 . К азанский со б о р  в  Иркутске и  сп а сенна я  
икона Тихона-Задонского.
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Почему-то снимки у церкви оказались наименее профессиональны­
ми. Вместо того чтобы сняться на фоне храма, как, например, женщины 
на центральной врезке (фото 22 -  Ьйр://&1о.1553.ги/рЬо!о.рЬр?сойе=15550), 
группа сфотографирована почти вплотную к стене, так что невозможно 
понять, что это за строение. На правом снимке, на крыльце церкви, голо­
ва Тюркина частично закрывает лицо Высоцкого, хоть, несомненно, он -  
главный герой событий. Спешили или кончалась пленка? Похоже на вто­
рое, т. к. нет фотографий ни в поселке, ни в музее, ни в санатории.

В соответствии с цитатой, приведенной М. Цыбульским, из публи­
кации «Высоцкий в храме» (без автора, «Восточно-Сибирская правда», 
Иркутск, 7.11.1991): «С дороги вдоль Байкала мы ехали по Листвянке, 
Володя увидел кресты над куполами и говорит: "Толя, туда можно прое­
хать?" -  вспоминает бывший старатель артели "Лена" А. Тюркин. -  Я от­
вечать не стал, дал руля влево, и поехали... Мы вошли, и Володя пере­
крестился». Насколько можно доверять деталям рассказа? Например: 
«С дороги вдоль Байкала мы ехали по Листвянке...» -  неверно. Известно, 
что по Листянке едут не «С дороги», а ПО дороге вдоль Байкала. А вот 
в церковь, действительно, надо свернуть с дороги вдоль Байкала. Впро­
чем, это мелочи. Главное, что факт посещения церкви подтверждается 
и снимками Мончинского, и рассказом Туманова: «В поселке Лиственич- 
ном на берегу озера остановились у  церкви. Володя хотел войти внутрь, 
но дверь была заперта. Подошла женщина с ключами. Наверное, заме­
тила, что приехавшие не похожи на шумных туристов. Володя около 
часа провел в храме, задерживаясь у  собранных местными прихожанами 
старых икон».
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Самого Вадима Ивановича с ними не было, вероятно, он узнал эти 
подробности от сына. Из эпизода видно, что снимки у церкви оказались 
импровизированными -  ждали перед входом, пока откроют церковь 
и «щелкнули» несколько раз, не заботясь о качестве. Конечно, нетипич­
но для профессионала Л. Мончинского, но ведь основные, главные ка­
дры -  «Высоцкий на Байкале» -  уже отсняты, именно они планирова­
лись как основа для последующих публикаций. А церковь тогда была 
далеко не модной темой, скорее даже несколько крамольной. Это к 90-м 
все вдруг стали верующими.

По крайней мере, один снимок у церкви (левый нижний), сделан, 
видимо, Вадимом, все остальные участники поездки -  в кадре. Может 
и остальное здесь «щелкал» не Мончинский?

'ч о  П ' сПЧ О  (3 сГ'г'Гб '■'> :■ .'■) г ■ '■

Справка

У Листвянской церкви ин-

руководством иркутского храма 
«Святителя Тихона Задонского, 
чудотворца». Икона не пропа-

тересная история. Она была ла ни в Дни борьбы с религией
построена в 1848 г. в честь святого и ни в голод в° енног°
Николы за чудесное спасение К. Си- времени ни в период «прихватиза-
бирякова с товарищами, попавши- ции», несмотря на богатейший з апо-
ми
ская церковь дважды переносилась

в шторм на Байкале. Николь- той оклад. В этой церкви снимались
сцены венчания поручика Аненкова

на новое место, в 1848 и в 1953 гг. с Полиной Гебль в фильме «Звезда
Нынешнее место, в глубине пади пленительного счастья». Никольская
Крестовая -  третье. В церкви нахо- церковь отнесена к гам^нш гам де-
дится икона, спасенная с риском для ревянного зодчества и сейчас явля-
жизни неизвестными подвижниками ется одним из важнейших туристи-
при уничтожении коммунистическим ческих объектов поселка.

Завершая рассказ о первом дне в Иркутске, процитируем слова Тумано­
ва: «... Володя был очарован дрожащим над озером прозрачным воздухом 
и спокойствием, которым дышало всё вокруг. ... Неоглядные синие дали, 
настоянный на хвое воздух давали успокоение. Володя подумал об актрисе 
Театра на Таганке, ... к которой относился с большой нежностью и пре­
клонялся перед ее талантом. В те дни она была нездорова, и это его 
беспокоило. Исцеляющая сила Байкала, казалось ему, помогла бы ей. И  он 
проговорил мечтательно:

-  Да, хорошо бы здесь пожить Алле Демидовой!»
А, уезжая из Иркутска, как рассказывает Тюркин, Высоцкий «... очень 

просил, чтобы мы достали путевку его маме, Нине Максимовне, в сана­
торий "Байкал". Но мы, как ни старались, не смогли. Не смог даже Вадим 
Туманов... »
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БОДАЙБО (15.06.1976)

Вспоминает С. Г. Зимин, с 1976 по 1980 гг. главный инженер арте­
ли старателей «Лена»: «Высоцкий прилетел в Бодайбо в середине июня 
1976 года вместе с Тумановым. Был теплый, солнечный день. Я  и еще 
кто-то из артельских стояли на площадке перед старым зданием аэро­
порта, опираясь на штакетник, и наблюдали за тем, как пассажиры вы­
ходили из самолета и направлялись в нашу сторону. Где-то в середине 
растянувшейся цепочки прибывших и шли Вадим Иванович и Высоцкий. 
Владимир Семёнович был в короткой легкой куртке, свитере, джинсах, 
с зачехленной гитарой в руке. Из аэропорта сразу поехали на базу...» (Цит. 
по «С талантом все просто...» -  ЬйрУ/тототолггки^.ги/уозротташа/йтт- 
УУ-ВойауЬо.Ь1т)

Фото 2 3 . С лева  направо: м осковский  снабж енец артели, С. К оваль -  
тогда гл. инж енер артели «Лена», Вы соцкий, Туманов, Зим ин . Фото 2 4 . 
Слушает Вы соцкого -  С. Коваль. В и д ен  магнитофон -  идет запись. 
Фото 2 5 . З д е с ь  же, в  зим инской  конторе, Вы соцкий крупным планом .
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Сергей Геннадьевич Зимин не только помог нам разобраться с пра­
вым и левым снимками, но и предоставил для публикации фото 24, ранее 
нам неизвестное. Т. о. мы узнали, что в этой поездке по точкам артели 
«Лена» образ поющего Высоцкого сохранился не только на одном из­
вестном нам снимке в столовой п. Хомолхо (см. ниже), но и на этих фото 
на базе в Бодайбо (снимок 25 был нам известен, но оставалось неясным 
его происхождение).

") О ■; О ■ !> О > :'Г б  6  6  6  6  (') Ь б  6  6  6  & Ы  (. ( '( < < '

Справка . С. Зимин: «Семён (Серафим 1
по паспорту) Коваль был в 76-м .

Зимин С ергей Геннадьевич, [ “ , в начале работы артели гл. инже- I
родился в 1944 году. Окончил нером, первым замом тогда был <
Геолфак МГУ в 1970 году. Пять гео- Александр  Сигиневич и з ^ а р о ^ к о т  \
логических экспедиций в Западном КНИИ (раб °тал у  Бунича и под р а(5а- ;
Верхоянье в Якутии и на хребтах Лан тыв?л  у  Туманова в сметных д е ^ ) ,  >

п V ^ а я был гл. геологом. Вскоре (уже после \и Джагды в Хабаровском крае. „ ^ (.. г ^  приезда Высоцкого, и, кстати говоря, >
Четырнадцать лет добычи зо- был с нами в Нижнеудинске) Сигине-

лота в качестве главного инженера вич уволился, Коваль стал первым за- 1
в старательских артелях «Восток» 
«Лена», «Печора» (председатель -

мом, а гл. инженером на короткое вре­
мя, примерно месяца на полтора, стал 

Вадим Иванович Туманов) на Джуг- р емМолочников (горнякиз Свердлов-
джуре в Ха бар о вс ком кр а е , Па- Ска). Он уволился по болезни, и тогда
томюком нагорье в Бодайбинско м Туманов мне сказал, мол надо Федя,
р ай о н е  на реке Бирюсе в З ападном главное дело, чтобы воля грит была
С аян е  на россыпях Урала от Припо- к победе. Туманов смело двигал лю-
лярного Урала до Башкирии и в ОАО дей. Так вот я и стал гл. инженером.
«Лензолото». Вроде, неплохо справлялся». ^

Продолжаем рассказ С. Зимина: «Первый день провели в Бодайбо, по­
казали гостю город и его окрестности. Побродили по скверу перед зда­
нием "Лензолото". Сильное впечатление на Высоцкого произвел местный 
базарчик на берегу Витима (см. фото 26 -  27), где торгующих за прилав­
ком было двое -  бабуля и дедок. Они продавали семечки. Покупателей 
не было вовсе».

Незначительное уточнение: судя по фото, продавцов было вдвое боль­
ше -  четверо, и кроме семечек продавали еще картошку. Слева внизу -  или 
покупатель, или скучающий пятый продавец-бабуля.

«Юрий Андреевич Елистратов, первый секретарь Бодайбинского 
горкома КПСС, которого мы встретили в гостинице, подошел, пред­
ставился, да так и пошел с нами... (Л. Мончинский, «Счастливый 
нищий» -  Ьйр:// откийпагой.ги / у о зр о тташ а / шзЫу.Ыт) Следующие 
по приезде в Бодайбо два дня м ы  провели на участках артели - Бар- 
чике и Хомолхо...»
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УЧАСТКИ (16, 17 июня)

Фото 2 8 . Пос. Барчик. П рилет ели, п е р е о д е в а н и е . На п е р е д н е м  
п ла н е  М ончинский, за  н и м  -  врач  участка (ф а м и ли я  н е  вы яснена), 
Туманов, В ы соцкий  с  ботинками в руках.

Фото 2 9 . Пос. Х ом олхо. С пуск на п о ли го н  с  горны м  мастером Б. Б ара­
бановы м . Фото 3 0  и  фото 3 1 . Пос. Барчик. Н ачальник участка К. В е д е р ­
ников ведет  В ы соцкого по участку. Из этих фото, р а н е е  нам  бы ло извест но  
ли ш ь  фото 2 8 , в  кадрирован ном  в и д е  -  только В ы соцкий, непонятно над  
чем  склонивш ийся. В с е  эти фотографии предост авлены  д л я  публикации  
С. Зим ины м .
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Чтобы читателям было понятно, о чем и о ком идет речь, приводим 
фрагмент из статьи С. Зимина «На пике человеческих возможностей» 
в книге «Артель старателей "Лена"». Приносим извинения за растяну­
тость цитаты, купюры и перестановку абзацев.

« ... главный инженер ["Лензолота"] Бланков... сказал, что план мы 
обязательно завалим, и назвал полной авантюрой передачу нам техники 
и материалов для Барчика. Он уверенно говорил, что мы там ни грам­
ма золота не добудем ...Это при том, что плановое задание для Барчика 
на первый же год составляло аж 300 килограммов!

Первые люди и первые машины пошли [на Барчик] только в начале апре­
ля. Зимник по реке Жуе ... использовали до упора. Дорога... шла по льду. Вес­
на уже была в разгаре. Вода перла вовсю поверх еще державшегося льда.
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Тяжело груженая машина двигалась, расталкивая воду, как катер... Сквозь 
воду и ледяную кашу под колесами не было видно ничего твердого. ... мы 
могли в любой момент на полном ходу уйти под лед. ...Люди, конечно, силь­
но рисковали, но взять золото на Барчике в тот год можно было, действуя 
с полной отдачей, самоотверженно и подчас рискуя.

...там, где совсем недавно была девственная тайга, уже в конце мая 
весело светились огоньками поселок старателей и промплощадка, стайки 
бульдозеров бодро сновали взад-вперед, ... обнажая золотоносные пески, 
строились промприборы, круглосуточно всё жужжало, гремело, сверкало, 
двигалось...

Проще всего для нас обстояло дело на Хомолхо, пионере золотодобычи 
из всех бодайбинских россыпей. Участок... [на момент передачи Туманову] 
уже работал. Его начальником был Иван Пантелеймонович Калафат, 
по кличке Иван Грек. Калафат действительно был грек, неведомо как по­
павший сперва на Колыму, а потом и в Бодайбо. От наших соотечествен­
ников... отличался только огромными, черными, как чернослив, глазами...

По-своему сложной оказалась для нас работа на подземной добыче 
на Ваче [частично отработанный еще в прошлом веке неперспективный 
участок с шахтой был передан Туманову от другой артели]. "Я на Вачу 
еду -  плачу, еду с Вачи -  хохочу", -  говаривали работавшие там мужики. 
Это уже потом Владимир Высоцкий, ... услышав от нас эту фразу, раз­
вернул ее своим талантом в сочную старательскую балладу. ... уже на­
чиналась весна, ... и слабомерзлый грунт россыпи при вентилировании ... 
активно таял ... терял прочность и осыпался...

Вадим Иванович направил туда на прорыв Костю Ведерникова, опыт­
ного шахтера. Как-то в обеденный перерыв, когда под землей, к счастью,
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никого не было, шахта "села", то есть обрушилась. ...В "Лензолоте" от­
правили на Вачу комиссию для выяснения обстоятельств. Костя сказал 
им: "Лезьте сами, а мне еще жить не надоело". Комиссия было реши­
тельно спустилась вниз, но затем посветив фонариками в зловещую тем­
ноту рухнувшего купола, побоялась идти дальше. ...На том с подземной 
добычей на Ваче было закончено. Константин Павлович Ведерников 
отправился командовать Барчиком, отчитавшись 52-я килограммами 
добытого [заново организованным открытым способом] вачинского золо­
та. А затем Владимир Высоцкий увековечил это название: "Вача -  это 
речка с мелью во глубине сибирских руд..."»

Фото 3 2 . Барчик. В ед ер н и ко в , В ы соцкий, Зи м и н , Туманов. Фото 3 3 .  
В ед ер ни ко в , Зим ин , Туманов, нач. вертолетного отряда (ф а м и ли я  нам  н е ­
извест на), В ы соцкий. Фото 3 4 . Туманов, В ы соцкий, нач. вертолетного от­
ряда, В ед ер н и ко в . С зади  -  столовая.
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На п о л и г о н е . Фото 3 5 . С лева  от В ы соцкого  го р н ы й  мастер Б. Б а ­
р а б а н о в , сп р а ва  -  Л. М ончинский, кр а й н и й  правы й, на п е р е д н е м  п л а ­
н е  -  В. Туманов, за  н и м  зам ет ен В. Д о н ск о в . Фото 3 6 . Б а рабанов, В ы ­
соцкий , Туманов. Фото 3 7 , 3 8 . Горн. маст ера Б. Б арабанов, В. Д о н ско в , 
в  цент ре В. В ы со ц ки й  и  В. Туманов, затем гл. м а р к ш ей д ер  С. А н и си м ко в  
и  нач. участка И. Калафат. На за д н е м  п л а н е  в и д н а  струя гидром онит о­
ра , см ы ва ю щ его  золот оносную  п о р о д у  в  п р о м ы вочны й  п р и б о р . Фото 
3 9 . Туманов, З и м и н , Б арабанов, В ы соцкий . На фото замет на запись:  
[Х ]о м о  [ л х о ] , 1 7  и ю  [н я].
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В ы со ц к и й  и « зо л о т о й  п е с о к » , р а з н ы е  с т а д и и  п р о м ы в к и .
Фото 4 0 ,  4 1 .  В ы со ц ки й  с  в о д и л и н о й  гидром онит ора. Фото 4 2 . Д о н -  

сков, В ы со ц ки й  (за  н и м  -  вертолетчик в  фураж ке), Калафат, Туманов. 
Ф ото 4 3 .  В ы со ц ки й  с  золот ым песком . Фото 4 4 , р а н е е  н еи звест н о е  
авторам статьи, предст авлен о  д л я  п уб ли к а ц и и  С. З им ины м : Д о н ско в , 
В ы соцкий , Калафат.
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Рассказывает С. Зимин: «... Высоцкий облазил всё, что только было 
можно, знакомился с технологией добычи золота, сам с азартом постоял 
за гидромонитором. При этом у  меня было ощущение, что он восприни­
мал вращение водилины гидромонитора не просто как рутинный физи­
ческий труд. Делал это он с каким-то радостным азартом, как будто 
создавал что-то необыкновенное... Очень интересовался всякими необыч­
ными эпизодами из биографии заинтересовавших его старателей. Под­
робно выспрашивал о разных деталях этих историй. Очень активно вы­
являл и усваивал интересующую его информацию.

Примечательна в этом плане история создания им песни про Вачу. Рас­
сказывая Высоцкому всякую всячину из своей артельской жизни, вспомни­
ли и про шахту на Ваче, и среди прочего, характеризующего этот уча­
сток, к слову, упомянули сказанную кем-то из старателей этого участка 
довольно забавную фразу: "Я на Вачу еду -  плачу, с Вачи еду -  хохочу”. Ну, 
сказали мимоходом и забыли. А Высоцкий не забыл и, более того, не про­
шел мимо. Пока мы летели на вертолете с Барчика на Хомолхо, он, сидя 
на железной лавке, под грохот двигателя, наклонившись, что-то писал. 
Оказалось, что в тот момент он быстро-быстро записывал эту балладу. 
В готовом виде! Кто слышал эту песню и хорошо знает старательское 
житье-бытье, может оценить, как точно и глубоко схватил Владимир 
Семёнович этот до того момента абсолютно неведомый ему пласт 
жизни, его образы, лексику, суть».
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Б ар ч и к , Х о м о л х о . Фото 4 5 . Вы соцкий, Туманов, за  ним и -  Зим ин. 
Фото 4 6 , 4 7 . Б арабанов и  Вы соцкий. Фото 4 8 . Вы соцкий с  горны м и м а­
стерами: Д онсковы м  -  с ле ва  и  Барабановы м  -  справа. Фото 4 9 . Туманов, 
З и м и н , Б арабанов, В ы соцкий. Три фото: 4 7 , 4 8 , 4 9  неизвест ны е нам  р а ­
нее , предост авлены  д л я  да н н о й  публикации  С. Зим ины м .
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Т. к. в известных нам воспоминаниях свидетелей и участников собы­
тий точные даты не указаны, то запись на центральном фото с датиров­
кой 16 -  17 июня принята нами за опорную, для «вычисления» дат дру­
гих событий в этой поездке. Она подтверждается записью на фото 39 
(см. выше).

«Один из таежных собеседников вскорости посетит квартиру Высоц­
кого в Москве на Малой Грузинской. В те дни Высоцкий много работал. 
Для общения оставались ночи. Три ночи -  двенадцать магнитофонных 
кассет, где уместилась жизнь бывшего "вора в законе", ныне честного 
старателя Бориса Барабанова. 18 часов исповеди. Борис говорил то лег­
ко, чуть с блатоватой придурью, скаля в широкой улыбке прокуренные 
зубы, то, казалось, этот веселый человек исчезал, на его месте уже сидел 
другой, мрачный, и ему невыносимо трудно сталкивать с души тяжелые 
камни грехов. Вроде бы всё -  в таком далеком прошлом, а слова наносят 
тот же дух, ту же силу холодных лагерных страстей. Шевельнуться 
боишься, чтобы не оборвать нервную череду лихих воспоминаний. Уходя, 
Барабанов смущенно говорит:

-  Вот и раскололся. Тебе. Первому.
Высоцкий улыбнулся:
-  Удивительно живем, жаль, удивляться разучились...
Он умел слушать и святых, и грешных, проявляя при этом терпели­

вое внимание и ту мудрость, которая открывает кладовые человечес­
кой души»

(Л. Мончинский, «Счастливый нищий», Ыйр://шк11пашй.ги^о8р о т т а т а /т 8Ыу.Ы1т ) .
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Х о м о л х о . Фото 5 0 . В ы со ц ки й  с  В а д и м о м  Т ум ановы м -м лад ш им  идут 
в  ст оловую  -  неизвест н ы й  нам  р а н е е  с н и м о к  пред о ст а влен  С. Зим ины м . 
Фото 5 1 . Беседую т  В ы соцкий, В ед ер н и ко в  и  В адим  Туманов-старший. 
Четыре сним ка Вы соцкого: фото 5 2 , 5 3 , 5 4 , 5 5  сд ела н ы  з д е с ь  же, в  Х о ­
м олхо. Фото 5 6 -а  и  5 6 - б  -  по  сути о д и н  и  тот же сн и м о к  -  д в а  варианта 
копий низкого  качества -  отпечатки с  одного  негатива с  разны м  к а д р и р о ­
ванием : «... На Х ом олхонском  участке в  п о м ещ ен и и  столовой В ы соцкий  
п е л  д л я  старателей. П ел он с  по лн о й  отдачей, на п р е д е л е  ф и зи ч еск и х  в о з ­
можностей. П ел д в а  часа...»
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Другие фото Высоцкого, выступающего перед старателями в Хомол- 
хо, нам неизвестны. Вероятно, остальные снимки «заблудились» в архи­
вах КГБ или лично у «тружеников» Конторы Глубокого Бурения. Пробыв 
на участках 2 дня, Высоцкий улетел в Бодайбо, а оттуда -  в Иркутск.

91



Перелёты, перелёты
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Х о м о л х о . Фото 5 7 . Вы соцкий, Калафат и  нач. вертолетного отряда 
на кры льце дом а  Калафата. Фото 5 8 . Туманов, Вы соцкий, М ончинский, Ба­
рабанов, Анисим ков. З а  ним и -  столовая, в  которой п е л  Вы соцкий. Фото 59 . 
Д о ли н а  р. Хом олхо, на вертолетной площ адке группу ожидает вертолет. 
Идут к вертолету: Туманов, Вы соцкий, справа  в п е р е д и  -  А нисим ков, край­
ний справа  -  Калафат. Фото 6 0 . П еред взлетом: Туманов, Вы соцкий п р о ­
щается с  Калафатом, за  спиной  Вы соцкого -  Анисим ков.

Эти сн и м к и , п е р е д а н н ы е  С. З и м и н ы м , р а н е е  н а м  н е  б ы л и  и звест ны .
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Прощаемся и мы с участками, 
и на вертолете -  в Бодайбо, но ...

По пути вертолет «подсел» 
в пос. Апрельск, бывший прииск 
Надеждинский. Снимки у памят­
ника жертвам Ленского расстре­
ла 4/17 апреля 1912 г. в поселке 
Апрельск, Бодайбинского райо­
на, в 60 км от Бодайбо. Считает­
ся, что в память об этой трагедии
В. И. Ульянов придумал свой са­
мый известный псевдоним.

Фото 6 1 . М ончинский и  В ы соц­
кий идут к памятнику. Справа -  н а ­
чальник вертолетного отряда (НВО). 
Фото 6 2 . Крупноформатное (в  о р и ­
гин але) фото Вы соцкого на ф оне  
памятника. С зади  просматривает­
ся  фрагмент какого-то автомобиля. 
Фото 6 3 . Тум анов-м ладш ий, Ани-  
сим ков, Туманов-старший, НВО, 
Вы соцкий, вертолетчики, пилот  
и  борт механик (обратим вн и м а н и е  -  
с  кинокам ерой  в  руках).

Вероятно, где-то были, а может, 
и сохранились по сей день, кинока­
дры с Высоцким на участках и с эпи-
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зодами полета. Будем надеяться, что счастливые обладатели уникальных 
съемок откликнутся. Фото 63 встречается в коллекциях и иллюстрациях, 
и в усеченном варианте: с «отрезанными» слева и справа персонажами.

На этих фото мы видим  знаком ы е лица . Фото 6 4  -  те же и  в  том же п о ­
рядке, как на фото 6 3 , только в с е  слегка  и зм е н и ли  полож ение. Фото 6 5 . 
М ончинский, Вы соцкий, Туманов. Фото 6 6 . Зим ин , Вы соцкий, Туманов.

Очевидно основные «фотолетописцы» этой поездки «щелкали» по оче­
реди, меняясь местами.

Имена некоторых вертолетчиков называл М. Цыбульский в описаниях 
поездок Высоцкого, но тот же ли это экипаж?
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БОДАЙБО-НИЖНЕУДИНСК-ЗИМА-ИРКУТСК 
(17 -  18 или 18 -  19 июня 1976 года)

С. Зимин: «Из Бодайбо мы отправились на Бирюсу».
Воспоминания Зимина и Тюркина не позволяют достоверно устано­

вить эти даты, постараемся их вычислить. Концерт в Хомолхо закончил­
ся поздно ночью, значит, в Бодайбо улетали с приисков утром 18 июня, 
вертолетом, по пути совершили посадку в Апрельске, потом пересадка 
на самолет в Бодайбо и полет в Иркутск. Должны были прилететь 18-го, 
ближе к вечеру.

Вспоминает А. Тюркин: «Через три или четыре дня, сейчас точно 
не помню, я встречал Высоцкого из Бодайбо. Сразу взяли на следующий 
день [19.06 -  ?] билеты на поезд в Нижнеудинск. ...Мы опаздывали на по­
езд... прибыли к самой посадке. По-моему, он отходил в 19 часов или чуть 
позже ...Мы сели в поезд, перекусили. ...После этого мы легли спать, так 
как сильно устали накануне».

Что-то здесь не сходится. Если уезжали на следующий день, да еще 
вечером, то почему опаздывали? От чего устали? Почему, при плотном 
графике поездки -  только на следующий день, когда поезда (пусть про­
ходящие) идут через Иркутск не реже, чем через час? И это при том ритме, 
в котором жил Высоцкий в эти дни (да и всю жизнь). Чем он занимался 
почти целый день 19-го? Может быть, напел известный «концерт у Мон- 
чинского», с голосами других лиц, и вопросами Высоцкого к ним: «Что 
спеть?» Увлеклись, устали и опаздывали? Сомнительно, но не исключено. 
Вспомним, что 17 июня был день рождения Любы Мончинской, на кото­
ром Высоцкий не присутствовал, но потом устроил-таки домашний кон­
церт, где слышны заявки присутствующих.

Сравним с рассказом С. Зимина: «В Иркутском аэропорту мы, чело­
век десять, стояли плотным кружком... Стояли мы так, беседуя, доволь­
но долго... Глубокой ночью от вокзала отходил наш поезд, которым мы 
должны были добраться до Нижнеудинска. Поезд проходящий, стоял 
в Иркутске несколько минут. Мы быстро прошли в глубину спящего ваго­
на и заняли два свободных купе».

Из этого рассказа следует, что уезжали в тот же день, т. е. 18 июня, 
в ночь на 19-е. Поезд проходящий, прилетевшие не знали, удастся ли уе­
хать или придется останавливаться на ночлег, вот и ждали пока решится 
вопрос. Узнали -  заторопились. Всё укладывается в события дня 18 июня 
и ночи на 19-е.

К сожалению, красивые логические построения легко разрушаются 
фактами. В личной переписке С. Зимин подтвердил, что уезжали, всё-таки 
на следующий день, хоть и не может вспомнить, чем занимались днем.
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Оставим всё же отвергнутую версию «на всякий случай» -  вдруг участ­
ники событий ошибаются. Чтобы показать насколько ненадежны бывают 
свидетельства, продолжаем сопоставления.

Зимин: «Я вышел в полутемный коридор и смотрел в окно на площадь 
перед вокзалом. Прошло совсем немного времени как поезд отошел от пер­
рона, когда ко мне подошел какой-то человек и сказал, что он шеф-повар 
из вагона-ресторана и что он узнал, что в поезде едет Высоцкий. Он ска­
зал, что очень хочет покормить Высоцкого. "Это же раз в жизни бывает, 
и то если очень повезет!"Есть, конечно, в два часа ночи никто не стал...»

Тюркин относит эпизод с директором к следующему дню, к возвра­
щению из Нижнеудинска в Иркутск: «В час дня по местному времени 
[уточнение связано с тем, что тогда в расписании поездов и самолетов 
указывалось время московское, то же и часы на вокзале показывали] мы 
загрузились в поезд и поехали в Иркутск. Часа через три мы проголода­
лись, и я пошел в вагон-ресторан ... говорю: "Мне директора". Мужчи­
на, стоящий у  столика с конфетами сказал: "Ну, я директор, что нуж­
но?" Я  ему говорю: "Здесь ... находится Высоцкий, нужно покормить его" 
... через 15минут... заходит директор...»

Конечно, ехали в два конца, в каждом поезде есть ресторан с шеф- 
поваром и директором, всё может быть, но...

В Нижнеудинске находилась база артели «Лена», и там планировалось 
дождаться вертолета для вылета в артель «Бирюса», по имени сибирской 
реки, притока Ангары. Бирюса воспета в популярных песнях, например, 
«Таежный вальс» и «Бирюсинка», обе созданы в творческом содружестве 
Э. Колмановским и Л. Ошаниным:

Ты не тот или тот?..
Я  молчу, я молчу целый год.
Но зато не найти полчаса,
Чтоб молчала моя Бирюса...
Не березку, не осинку,
Не кедровую тайгу,
А девчонку-бирюсинку 
Позабыть я не могу...

После этих цитат, когда читатель стал почти сибиряком, интереснее бу­
дет узнать, что в верховьях Бирюсы и на ее притоках располагались прии­
ски золотодобытчиков.

Об эпизоде в Нижнеудинске рассказывает Зимин: «... завбазой Кон­
стантин Семёнов, в прошлом капитан дальнего плавания, с энтузиазмом 
предложил всем идти в его баньку попариться. Баней был небольшой, со­
вершенно темный, насквозь прокопченный сарай, который протапливался 
по-черному. Вадим Иванович довольно брезгливо заглянул внутрь, коротко
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Фото 6 7 . В Ниж неудинске, на б а зе  артели. Вы соцкий и  Зи м и н

обозвал Семёнова нехорошим словом и отказался. За ним отказались идти 
в эту пещеру и другие. Один лишь Высоцкий почему-то пошел париться 
вместе с капитаном. Прошло довольно много времени. Мы стояли на ули­
це и разговаривали. Наконец, из бани показался Владимир Семёнович. Его 
лицо было настолько перемазано сажей, что все покатились со смеху. 
Оказалось, что, парясь в темноте, он то и дело нечаянно касался грязных 
стен и когда вышел в раздевалку, то, вытираясь полотенцем, все черные 
пятна сажи просто размазал по всему телу. Впрочем, этот случай никому 
не испортил настроения, хотя капитан получил от Туманова очередную 
порцию крепких эпитетов. Принял критику в свой адрес Костя Семёнов 
весело, без малейшего сожаления о случившемся».

Полет в «Бирюсу», как известно, не состоялся в связи с приближаю­
щимся затяжным ненастьем. Высоцкий напел для приисковиков кассету, 
после чего все отправились обратно в Иркутск.

Мы консультировались с С. Зиминым по поводу фонограммы «Июнь 
1976 года. В старательской артели "Лена". Запись для Вадима Ивановича Ту­
манова», (известна коллекционерам как «псевдо-Зимин», код 00_0491_01 -
Ьйр://уу8о1:8ку.кт.т/т8/ра§е/тйех.Ь{т1). Содержание записи:

«1. Куда ни втисну душу я...
-  Что за птица Гамаюн?
Птица Гамаюн... Это есть вещие... три вещих птицы в России. Это 

символ России по всем древнерусским сказаниям и сказкам. Значит, пти­
ца Силин -  та всё время радуется, смеется. Птица Алканост -  печалит­
ся в то же время. А птица Гамаюн подает надежду.

2. У тебя глаза как нож... (без окончания)».
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Кроме исполнения песен Высоцким, на фонограмме прослушивают­
ся голоса присутствующих. Вот ответ Зимина: «... эта запись сделана 
в Нижнеудинске на нашей базе. Голоса всех, кто там был -  Туманова, 
Сигиневича, Мончинского, Тюркина, Семёнова и мой. И  вроде бы Вадика 
Туманова... Что касается дат, то тут я ничем помочь не могу. Они не за­
фиксировались в памяти».

Таким образом, место записи теперь можно считать установленным точно.
По пути из Нижнеудинска, в поезде, Л. Мончинский сделал ряд сним­

ков Высоцкого с гитарой и несколько снимков на вокзале города Зима, по­
тому что Высоцкий очень хотел подарить фото из Зимы Е. Евтушенко.

Рассказывает Л. Мончинский («Не играл -  жил», см., например, Ьйр:// 
отки1пагой.ги/уо8ротташа/пе1§га1.Ь{т): «Высоцкий всё подходил к прово­
днику, спрашивал, когда Зима, а на станции первым спрыгнул с поднож­
ки и ушел в город. Вернулся он перед самым отходом поезда, пыльный, 
счастливый.

-  Городок-то не очень приметный, -  говорил он, провожая взглядом 
прочно сидящие на земле деревянные дома. -  Обыкновенный городок си­
бирский. Но видишь, как получается, -  поэт в нем родился...

Он имел в виду Евгения Александровича Евтушенко».
В интервью, опубликованном М. Цыбульским, Е. Евтушенко рассказы­

вал байку, что фотоаппарата в компании не нашлось, и они попросили ка­
меру у «кого-то» из проезжающих. Этот смешной «оживляж» опровергает 
большая серия снимков, сделанных в поезде. Очевидно, не всё сказанное 
в интервью стоит принимать на веру.
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Фото 6 8 , 70 . П еррон ст. Зим а, Вы соцкий и  Туманов («п ровинциалы » 
отошли, М ончинский -  сним ал, а Тюркин -  за  компанию ). Фото 6 9 . Тюркин, 
Вы соцкий, М ончинский (Туманова нет -  вид им о  это он «щелкал»).

Справка

Вопреки распространенной 
легенде, Евтушенко родился  
не в городке с романтическим на­
званием  «Зима», а именно в Ниж

неудинске (в том, где Высоцкий 
с Зиминым на базе, возле  «Ура­
ла»), в 1932 г., после чего семья 
геологов уехала в Москву. Правда 

тогда и до 1944 г. он был не Евтушен­
ко, а носил фамилию отца: Гангнус.

Вот нижнеудинский снимок можно бы подарить Евгению Александро­
вичу как фото с родины поэта, а фото на зиминском вокзале -  в память 
о военном детстве: в Зиме Евтушенко жил с бабушкой только во время 
эвакуации. Расставание с неудобной тогда немецкой фамилией и омоло­
жение на год, произошли перед возвращением мальчика Жени в Москву, 
что позволило избежать трудностей с оформлением документов.

То ли Высоцкий находился во власти сказки о Зиме, то ли под «рож­
дением поэта» он понимал не биологический акт, а творческий: «Стан­
ция Зима» -  первая поэма Евгения Евтушенко. Зиминский период детства 
показан в его фильме «Детский сад», притом так, как он представлялся
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ребенку: не строго реалистичным, а с символизированными и мифоло­
гизированными деталями. Если же говорить о курьезах, то «зиминские» 
эпизоды фильма снимались не в Зиме, а в Иркутске, а «зиминский» же­
лезнодорожный вокзал в фильме -  это станция Иркутск-2, только вывеску 
на здании сменили.

102



ИРКУТСК. ИРКУТ

Рассказывает А. Тюркин: «На следующий день, по договоренности, мы 
поехали в "Горячие ключи” [оговорка, правильно -  "Чистые Ключи"], где 
базировалась мотострелковая дивизия [так назвал воинскую часть рас­
сказчик, но это неточное обозначение], командовал ею генерал Абашидзе. 
На острове он дал нам банкет...»

Нижеприведенная серия фотоснимков обозначается в литературе как 
«Чистые Ключи». Но на фото мы не видим поселка, только съемки на при­
роде, и, как следует из рассказа Тюркина, это на острове реки Иркут.

Чтобы всем было понятнее, поясним.
Поселок Чистые Ключи расположен вдоль Култукского тракта, веду­

щего к южной оконечности Байкала. Сначала тракт идет параллельно 
р. Иркут, так что временами открываются живописные виды на доли­
ну Иркута, потом отдаляется, по серпантинам поднимается на перевал 
и дальше скатывается к пос. Култук на Байкале. Чистые Ключи нахо­
дятся километрах в 30-ти от Иркутска, а от тракта отходят «сворот- 
ки» -  небольшие дороги к берегу реки. На 60-м километре, возле посел­
ка Моты, своротка ведет к паромной переправе через Иркут на остров 
и на левый берег. Там тихо и никто не мешает «развернуться во всю 
широту души».

Приплыли

На п а р о м е . Фото 71, 73. Туманов, Вы соцкий, Елистратов. Фото 72. 
Тюркин, М. Л ум б а д зе , В ы соцкий , Елистратов. Фото 74. Елистратов, 
Высоцкий.
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В литературе упоминается так называемый «Концерт в Чистых Клю­
чах», но сколько-нибудь вразумительных данных о нем нет.

Рассказывает Тюркин: «... Володя хотел там [на острове] выступить, 
попеть перед собравшимися... Но подвыпившие ... друзья Абашидзе, пло­
хо слушали, всё время перебивали, разговаривали. Высоцкий несколько 
раз начинал петь и бросал, а потом говорит мне: "Всё, хватит, поехали 
отсюда". Он сам был великолепным слушателем и не любил, когда люди 
не слушают других... »

Глядя на фото «островитян», видим, что в плане отдыха всё шло хоро­
шо. Поели, искупались, может быть, даже порыбачили -  не даром же мо­
края сеть повешена на перильца -  так вешают только, чтобы вода стекала. 
Даже постреляли. Откуда это всё? Оружие не армейское, значит, устрои­
тели сразу готовились к пикнику, а не к концерту.

Но Высоцкий есть Высоцкий, без дела и без песен ему становится, как ми­
нимум, скучно, а если не слушают -  оскорбительно. И он решил уехать. Вот 
и вся разгадка «Концерта в Чистых Ключах»: его просто не было! Разве только 
кто-то записал отрывочек из того, что «начинал и бросал» петь Высоцкий.
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Фото 75 . Н еизвест ное нам  ли ц о , по неподтверж денным данны м  -  ко­
м андир  части ген ер а л  А баш идзе, Вы соцкий, Елистратов. Фото 76 . М ончин­
ский, Вы соцкий. Фото 77 . Вы соцкий, Тум анов-м ладш ий, Туманов-старший  
(хоть в  д анн ом  ракурсе  мы вид и м  непривы чно курчавую  ш евелю ру, но фото 
подтверж дено инф орм ацией  в  подгот овленном  ГКЦМ сборн ике  «Добра», 
20 0 8  г. П ерильца, которые видны  на сним ках -  причал переправы . На п е ­
р и льц а х  сушится ры бацкая сеть и ли  бредень. Фото 78 . Вы соцкий и  гости: 
Миша Л ум бад зе  (в  пестрой рубаш ке), Ш алва Георгиевич Ш арозадаш вили, 
справа  -  рука с  часами и  часть ли ц а  -  это Матвей Самко, как сообщ ила  нам  
иркутянка Елена А лександровна  Самко.
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Фото 7 9 . Елистратов, Вы соцкий. Фото 8 0 . Стреляет и з  «М арголина» 
Вы соцкий, а крайний правы й на фото -  Церетели. Между ними, на втором 
п ла н е  -  Тум анов-м ладш ий, остальные нам  неизвестны.
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Фото 8 1 . В и д  на д о л и н у  И рку­
та, гд е  п р о х о д и ло  вы ш ео п и са н н о е  
м ероприят ие (со вр . сн и м о к  и з  И н­
тернета). Ф ото 8 2 . В ы со ц ки й  стре­
ляет  и з  м а л о к а ли б ер н о й  винтовки, 
за  с п и н о й  у  н е го  -  Туманов-ст арш ий, 
с л е в а  на п е р е д н е м  п ла н е  
Т ум анов-м ладш ий , за  ним , на  з а ­
д н е м  п ла н е , Ш арозадаш вили , сп р а ва  
на сн и м ке  -  П. П алей . Ч ело век  с  ф о ­
тоаппаратом -  точно неизвест ен .

Несколько неожиданно появление здесь 
П. Палея, о котором не упоминал никто из 
цитированных рассказчиков. П. Палей отбыл 
«срок» в сибирских лагерях, после чего рабо­
тал в Бодайбинской области. С. Зимин утверж­
дает: «Палей не был с нами ни в Бодайбо, 
ни в Нижнеудинске. Я  не помню, был ли Палей 
снабженцем у  нас в 1976 году. Палей никогда 
не был на участках. Где-то примерно в это 
время он был директором леспромхоза».

Существует низкокачественный снимок 
(фото 83) группы: неопознанное лицо, Вы 
соцкий, Палей (автор и место съемки нам

107



неизвестны; гладкие, т. е. не бревенчатые стены строения и плиточное по­
крытие площадки перед домом, исключают возможность снимка на участ­
ках артели), но присутствие на фото 82, 83 Палея, при всех этих неяснос­
тях, указывает на неслучайное его появление на пикнике -  явно он был 
как-то связан с Тумановым. В этой компании мы увидим Палея и в день 
отлета из Иркутска (см. ниже).

М. Цыбульский приводил, с оговорками, утверждение Палея, что это 
он снимал Высоцкого с Тумановым на вокзале в Зиме. Слова С. Зимина 
подкрепляют недоверие к рассказу Палея.

В первом варианте статьи, мы написали: «... интереснее, на наш взгляд, 
то, что кто-то еще фотографирует Высоцкого -  значит, могут существовать 
неизвестные фото». И вот, после того, как предварительный, еще неполный 
вариант статьи был выложен на «Куличках», обнаружился неизвестный ра­
нее снимок на пикнике. Геннадий Александрович Савостьянов, однокурс­
ник и друг одного из авторов, прислал фото, сохранившееся у его сестры, 
Елены Самко, муж которой, Матвей, был на этой встрече. Кроме того, она 
опознала нескольких персонажей, фигурирующих на других фото.

Приводим этот, неизвестный ранее снимок, фото 84.

На переднем плане Туманов и Высоцкий. Отчетливо видно, что все за­
няты своими делами и наибольшее оживление, увы, связано не с присут­
ствием Высоцкого -  основная группа столпилась вокруг стола.
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Фото с пистолетом и винтовкой часто снабжают подписью: «На стрель­
бище в Чистых Ключах». Но здесь, судя по линии прицеливания, направ­
ленной вниз, надо думать, что стреляет Высоцкий, по целям, установлен­
ным довольно низко, вероятно бутылкам и/или банкам.

Тюркин продолжает рассказ об этом дне: «Мы сели в мою "Волгу", 
а на заднее сиденье сел Гиви -  друг генерала, прилично пьяный, и уселся 
прямо на гитару, сломав ее...

Поехали на квартиру к Л. Мончинскому, он в это время жил один, жена 
куда-то уехала. ...Высоцкий пел весь вечер, а я записывал его на магнито­
фон...» -  Может быть это тот «Концерт у Мончинского», где на аудиограм­
ме слышны женские голоса?

«... Через день Высоцкий улетал в Москву...»
Заметим сомнительный момент: «через день» -  значит -  еще один сво­

бодный день, ускользнувший от иркутских летописцев?
Л. Мончинский описывает события несколько иначе: «... А в день 

перед отлетом его пригласили выступить в Чистых Ключах. Концерт 
получился неудачным: пел без настроения, закончил быстро». -  Если 
«в день перед отлетом», то, следовательно, отлет состоялся не «через 
день», а на следующий день после «Чистых Ключей», точнее, после вы­
езда на пикник.

Продолжаем цитату: «Попрощались с хозяевами. Поехали в Иркутск...» 
Обратим внимание, дальше, кажется, неувязка: «В крохотной деревушке 
Большая Глубокая, что по Култукскому тракту Байкала, беседовал до пер­
вых петухов с седой, много пережившей старушкой, а в шумной компании, 
где шампанское стреляло чаще, чем охотники на открытии утиной охо­
ты, где зрел душистый шашлык, тосты (в его честь, понятно) сопро­
вождали каждый бокал, Володя погас, замкнулся, даже озлобился. Петь 
отказался наотрез и, сославшись на недомогание, уехал. По дороге, уже 
улыбаясь, говорил:

-  Не заметил, они смахивают на свои кошельки...»
Поскольку в нескольких ранее опубликованных статьях М. Цыбуль- 

ский приводит рассказ Мончинского о разговоре со старушкой, но отка­
зывается признать как факт посещение Большой Глубокой, мы должны 
остановиться на этом эпизоде.

Читаем у Цыбульского: «Любитель творчества Высоцкого из Улан- 
Удэ Ю. Ботоев знает эти места с детства, и несоответствие, на ко­
торое я не обратил внимания, он заметил сразу. "Большая Глубокая дей­
ствительно находится по Култукскому тракту, -  писал он мне. -  Но Вы­
соцкий там быть не мог, поскольку это вовсе не по дороге на Листвянку! 
Это по карте видно"».
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Насчет «я не обратил внимание» сказано слишком сильно: чтобы «об­
ратить», надо знать, на что. Не вина автора, что он не знает этих мест. 
Хуже произвольное отбрасывании свидетельства Л. Мончинского, сопро­
вождавшего Высоцкого, из-за неуместного цитирования замечания Ботое- 
ва о совсем другой поездке -  в Листвянку.

Когда это было написано впервые, один из нас, тоже хорошо знаю­
щий эти места, высказал мнение, что поездка Высоцкого в окрестности 
Байкала могла быть не одной. Высказывание осталось без ответа.

Но вот подтвержденный факт: по Култукскому тракту Высоцкий тоже 
ездил -  в Чистые Ключи, и дальше, к месту пикника в районе паромной 
переправы на Моты.

Судя по рассказу Мончинского, после пикника они проехали до Боль­
шой Глубокой. Култукский тракт очень живописен, и по характеру до­
роги резко отличается от Листвянского. Не удивительно, если перед воз­
вращением спутники решили прокатить гостя в сторону Култука. Стави­
ли ли они задачу добраться до Байкала -  еще почти час, да не доехали, 
потому что поздновато выехали, или просто хотели проехать десяток- 
другой километров по серпантинам Култукского тракта и оказались 
в Б. Глубокой -  всё может быть. В личном разговоре Мончинский уве­
ренно подтвердил посещение Большой Глубокой. Мончинский продол­
жает: «... перед самым выездом из поселка на трассу -  увидели стоящего 
у  обочины человека.

Он поднял руку. Водитель Толя хотел не заметить, но Высоцкий по­
просил -  Возьмем его... Открылась дверца. Вместе с улыбкой Гиви (так 
звали нового пассажира) принес в салон бодрящий запах коньяка...

-  Здравствуй! Садись!
Гиви сел. Раздался треск...»
Мончинский: «Поехали, Толя!..»
Эпизод отличается в деталях, как от рассказа Тюркина, так и не вполне 

соответствует рассказу о Б. Глубокой самого Мончинского, но ведь они 
могли при отъезде с острова, взять провинившегося «гуляку» с собой, или 
подхватить его, голосующего на тракте, на обратном пути. Версия не под­
тверждается фотодокументами, но и не опровергается. А вот петухи еще 
пропоют свое легкомысленное слово.

Мончинский о последнем вечере, точнее -  ночи: «... А вечер был чуд­
ный, такие вечера не часто случаются в Иркутске. И  ночь обещала [обе­
щала или уже наступила?] стать замечательной. Все молча сидели вокруг 
стола. Владимир Семёнович побрился, вышел из ванной, спросил:

-  О чем грустим?
-  Так вот, гитара...
-  Это точно. Не удалась у  нее судьба. Другой в этом доме не найдется?
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Он пел до первых петухов. Когда они заголосили в поселке Боково, при­
ветствуя высокими, чистыми голосами молодой рассвет, Владимир Се­
мёнович отложил гитару:

-  Через пять часов вылет. Отдохнем».
Так была ли ночь в Большой Глубокой? И когда улетал Высоцкий? Если 

через день, как рассказал Тюркин, то формально обе ночи вписываются 
в рассказ: с Иркута -  «к старушке в Глубокую», потом -  домой, поспать, 
что-то неизвестное днем (возможно ли такое при напряженном графике?), 
а последний вечер -  с гитарой у Мончинского. Оба раза до петухов. А если, 
как описал Мончинский, улетал на следующий день, то беседа «до пету­
хов» со старушкой, а потом петухи сигналили отбой в Боково -  не очень 
согласуется с его описаниями.

Кажущееся противоречие в рассказе Мончинского прекрасно объяснил 
Виктор Любишкин, активный участник форума Высоцкого: Ьйр:/^узо1;8ку. 
'№8/т йех.рЬр?8=0а659ей222Ге95е6Г5Ые29еа0сй'05с&зЬо'№1;орю=1123&81;= 
90&з1аг1=90. Он предположил, что журналист Мончинский для художе­
ственности рассказа, всех «ночных петухов» называет «первыми». Но пе­
тухи поют трижды в течение ночи, и если в Б. Глубокой действительно 
беседовали «до первых петухов», т. е. до полуночи, то, вернувшись через 
час-полтора домой к Мончинскому, Высоцкий мог петь до «утренних пету­
хов» -  до утренней зари. А затем, отдохнув пару часов -  вполне нормаль­
ная продолжительность сна для него, улететь утренним рейсом в Москву.

Фото 8 5 . С Л ю бой М ончинской
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Д ень съем ки не установлен , но, как М ончинский сказал писателю , п о­
эту и сценаристу И лье Рубинш тейну в личном  разговоре, сним ок сделан 
утром  в день отлета. Н евы спавш ую ся девочку разбудили перед отъездом  
в аэропорт, и  он а  «позировала» заспанная и в пиж ам е. А дрес, ул. С ибир­
ских партизан  22, кв. 27, абсолю тно точный: хозяин квартиры  снял фото 
со стены  своего кабин ета и  подарил одному из авторов дан н ой  статьи, 
а  вот уточнить дату мы позабы ли.

Фото 8 6 . Во д в о р е  до м а  №  22, по  ул. С ибирских партизан (Иркутск-2, 
по-ст аринке -  Боково, но теперь н а зва н и е  «Боково» чащ е относят только 
к п ер и ф ер и й н о й  части ж илм ассива с  частными дом ам и , огородам и, пету­
ха м и  и  проч.). Мы ви д и м  п р о е зд  под этим д о м о м  №  22  на у л и ц у  С ибирских  
партизан, что служит важной опознават ельной деталью. К ром е В ы соцко­
го в  кадр п о п а л  кто-то нам  неизвест ны й. Возмож но это прохожий, один  
и з  ж ильцов д о м а  и л и  с о с е д е й  М ончинского по гаражам.

Фото 8 7 . «Портретный» сним ок (существует цветной, точнее, «подкра­
шенный» вариант этого фото). Снято там же, во  д в о р е  дом а  №  2 2  по ул. С и­
бирских партизан. На за д н ем  п ла н е  просматриваются гаражи и  характер­
ный бетонный за б о р  с  «потусторонним» д е р е в о м  (за  заб о р о м  -  парк), что 
позволяет  опознать место съемки.
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АЭРОПОРТ

Фото в Иркутском аэропорту, отлет. Напоминаем, что фото, которыми от­
крывался данный материал, возможно, были сделаны при отлете, но мы поме­
стили их в начале, чтобы познакомить читателей с теми, кто встречал поэта.

Фото 88 . Вадим Туманов-младший, Палей, Высоцкий. Фото 8 9 . Высоцкий, 
П алей (фото подарено Л. М ончинским одном у и з авторов статьи)
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Фото 9 0 . На за д н ем  п ла н е  -  Ш арозадаш вили, Вы соцкий б е с е д у ­
ет с  обоим и  Тумановыми. Фото 9 1 . Д р а гёр  Л. С олодухин, А. Тепляков -  
в о е н п р е д  а ви а завод а , В ы соцкий, на за д н ем  п ла н е  Л ум бадзе , прикрыт  

неизвест ны м ли ц о м  (см . фото 93).
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Фото 9 2 . Тепляков, Л еонид  С олодухин -  берет автограф. На за д н ем  
п ла н е  персонаж  с  фото 93. Фото 9 3 . Н еопознанное нам и ли ц о  беседует  
с  Высоцким. Между ним и А. Тепляков -  во ен п р ед  Иркутского авиазавода.

И з-за  плеча  Теплякова выглядывает улы баю щ ийся Л еонид  Солодухин. 
Откуда он  зд е с ь , нам  неизвест но, может, случ а й н о  встретился в  а э р о ­

порту, -  каких только встреч н е  случается в  портах и  на вокзалах.
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П о словам  иркутского вы соцковеда А ндрея О стапенко (в устном  разго­
воре с одним  из авторов), Тепляков -  это тот сам ы й «М айор, постреляй!», 
которы й слиш ком настойчиво приставал  к  В ы соцком у н а  дом аш нем  кон­
церте у  М ончинского. А  м ож ет бы ть, свой  «м айор» есть в каж дом  городе, 
как и  «баню  с пассатиж ам и» при ним али за  свою  во м ногих городах.

Н есколько слов о П. П алее. Вскоре после отлета из И ркутска П авел 
П алей  перебрался в С Ш А , притом, не с пусты м и руками. П о его словам , 
им енно он  привез в Ш таты  ф ильм  о Вы соцком «П ророков н ет  в отечестве 
своем », которы й дем он стри руется  по одном у из «русских» каналов ам е­
риканского телеви дени я дваж ды  в год: 25.01 и 25.07. В системе русского 
телеви дени я он работал, по крайней  мере, до начала 2000-х  -  тогда эту 
ф амилию  один из соавторов слы ш ал в бы тность свою  в Н ью -Й орке.

К ак уж е указы валось, автор больш инства снимков, о которы х идет речь 
в наш ей статье, показавш ий нам  неделю  ж и зни  великого поэта  и  арти­
ста  -  Л еонид В асильевич  М ончинский. М ы  уверены , что благодарность 
публикаторов будет поддерж ана всем и  читателям и. А  в заверш ение статьи

лю бознательны м  географ ические детали  и некоторы е странны е м естны е 
названия. С лы ш ал их, конечно, и  В ы соцкий, и  думаем , что они произвели  
н а  него какое-то впечатление.

Т рактам и с петровских врем ен  и по сей  ден ь назы ваю т в С ибири м аги­
стральны е дороги. «Тракты » бы ли в лексиконе п о эта  и  раньш е. А  терм ин 
«ш оссе» в С ибири пока не приж ился, тем  более что и по качеству наш и 
«м агистрали» стали  приближ аться к  ш оссе только в последний д есяток  лет. 
Знам енитая в прош лы х веках  «В ладим ирка», из М осквы  -  на В ладим ир 
и дальш е в С ибирь, у  нас зовется «М осковским  трактом ». С оответственно, 
в Л иствянку ведет Л иствянский тракт. В угоду туристам -однодневщ икам , 
которые други х  м ест  на Байкале не посещ аю т, Л иствянский тракт  иногда 
назы ваю т просто Б айкальским  трактом , хотя н а  Байкал из И ркутска ведут 
три  тракта. В частности , в п оселок  Култук, н а  ю ж ной оконечности Б ай ка­
ла, ведет Култукский тракт  -  название из тю ркского язы ка, буквально это 
слово означает «подмы ш ка», такж е -  угол, тупик, залив м оря или озера.

нем ного экзотики.
Фото 9 4 . Ч е л о в е к  с  руж ьем .

З д е с ь  журналист, писатель, с ц е ­
нарист, работ ник арт елей Тума­
нова  «Витим», «Лена», «Печора»  
и охотник-любитель Л. М ончин- 
ский  н е  в  р а б о чей , а в  «боевой»  
ипостаси: с  добытой на охоте р ы ­
сью . «С ибирь, однако», -  как го ­
ворят старожилы.

И , наконец, поясняем  особо
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П Р Е Р Р П Р й Е й  
КУЛТУКСКИИ ТРАКТ И ЧЕРЕЗ ИРКУТ

БОЛ. ГЛУБОКАЯ

ЛИСТВЯНСКИИ ТР А КТ И ПОС. ЛИСТВЯНКА' ........ - т  ч г  «  _ -гД Я Н йцМангутаи

95

Фото 95. Карта поездок Высоцкого в Иркутской области, июнь 1976

Авторы выра- “4г
жают глубокую 

признательность 
Сергею Генна­

дьевичу Зимину, 
автору большей 

части снимков на 
участках, за при­

. _ . сланные нам новые,
^  неизвестные ранее

' фото и пояснения
по ряду персона­
жей на снимках

С .Г . З и м и н ,  В .И . Т у м а н о в .  и по работе артели. С . Г. З и м и н .
1 9 7 7  г. М е л ь б у р н ,  А в с т р а л и я .  2 0 0 7  г.
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Благодарим Елену Александровну Самко (Иркутск) и Геннадия Александро­
вича Савостьянова (СПБ) за предоставленный нам неизвестный ранее снимок 
В. Высоцкого на Иркуте.

Благодарим Клуб любителей творчества В. С. Высоцкого «Вертикаль» (ста­
ница Нововеличковская Краснодарского края) и лично Алексея Журавлёва за пре­
доставленные в наше распоряжение качественные снимки.

2010 -  2011 гг.

Когда работа над данной статьей была закончена, в Интернете, на форуме 
«Владимир Высоцкий. Творчество и судьба» появилось несколько фотографий, 
относящихся к этой же поездке.

Часть снимков: переправа через Иркут и фото на острове, уже включенные 
и в наш материал, -  сопровождались ошибочными пояснениями, как якобы 
сделанные на Витиме. Обращаем внимание, что наши пояснения о месте съем­
ки получены из первоисточника, т. е. от Л. Мончинского и подтверждены вос­
поминаниями А. Тюркина.

Один снимок оказался новым для нас, считаем необходимым продемон­
стрировать его. Фото представлено Г. Кульчицким с указанием: «из архива 
вдовы Юрия Андреевича Елистратова» и пояснением, что снимок сделан 
в гостях у Ю. Елистратова.

На снимке: неизвестное нам лицо, П. Палей, Ю. Елистратов и В. Высоцкий 
«перекусывают на газетке» в помещении из нештукатуренных блоков, что мало 
соответствует пояснению «у нас в гостях», цитированному Г. Кульчицким.
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От редакции

А когда уже заканчивалась верстка текущего выпуска, произошла еще одна 
неожиданная встреча.
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От имени кубанского Клуба любителей творчества В.С. Высоцкого «Вертикаль» 
В. И. Пронин прислал в редакцию следующее сообщение из Краснодара:

«5 ноября в арт-кафе "Коктейль" гипермаркета "Красная площадь" прошел 
финал краевого конкурса среди детей и юношества "Спасибо, что живой...", по­
священного Владимиру Высоцкому. В состав жюри входили почетный член клуба 
"Вертикаль" Леонид Мончинский и его дочь Любовь Леонидовна.

Леонид Васильевич поделился воспоминаниями: "Это прекрасно, что помнят 
Высоцкого. Для меня это самое главное. Когда мы с ним написали "Черную свечу", 
эту книгу не хотели издавать. Мы немножко не так написали, как хотелось власти. 
И он не дождался ее выхода в свет. Это потом, после смерти уже снимали кило­
метровые очереди к нему... И Владимир Яканин снял по "Черной свече" фильм 
"Фартовый" только совсем недавно.

Был случай у нас с Володей в Иркутске. Был вечер, день рождения Любы. Он 
начал петь. Мы на четвертом этаже были. Потом выходим на балкон, а там, не по­
верите -  народу собралось краю не видать. А это -  авиационный завод рядом был. 
Вот, видимо, вся вечерняя смена по пути с работы стояла и слушала. И хорошо, 
что там дирекция нормальная была. Позвонили мне потом, говорят, мол, Василич, 
вы смотрите там осторожнее"».

Итоги краевого конкурса «Спасибо, что живой...»

Чтецы, младшая группа:
1 место -  Хачатурян Милена, ст. Новотитаровская Динского р-на («Песня Кэрролла»).
2 место -  Лавелина Влада, ст. Новотитаровская Динского р-на («Жил-был добрый дурачина...»).
3 место -  Сафронова Анастасия, ст. Новотитаровская Динского р-на («Он не вернулся из боя.»).

Чтецы, старшая группа:
1 место -  Зенков Александр, ст. Бриньковская Приморско-Ахтарского р-на («Ноль семь»).

Певцы, младшая группа:
1 место -  Юркин Алексей, г. Саранск («Набат»).
2 место -  Кормилицин Дмитрий, ст. Старонижестеблиевская («Книжные дети»).
3 место -  Заруба София, ст. Восточная Усть-Лабинского р-на («Штрафники»).
3 место -  Лебедева Александра, ст. Старонижестеблиевская («Я несла свою беду»).

Певцы, старшая группа:
1 место -  Корецкая Мария, г. Волгоград («Песня Марьюшки»).
2 место -  Носиков Виктор, пос. Кубань Гулькевичского р-на («На Большом Каретном»).
3 место -  Саумов Захар, ст. Динская («Корабли»).

Все финалисты конкур­
са "Спасибо, что живой..." 
были приглашены на кон­
церт, который состоялся 
вчера, 1 декабря, непосред­
ственно перед премьерным 
показом в Краснодаре одно­
именного фильма».
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Виктор Любишкин (Москва)

О выступлении в ДК МГУ 
в октябре 1964 года

Еж ели бы я хорош о учился в ш коле, то, может, поступил бы в «новень­
кий» М ГУ  в 1955 году, и  никакого Вы соцкого не увидел бы.

А  так  получилось, что я, уже «великовозрастны й» специалист-геолог, 
отслуж ивш ий арм ию  (тогда это бы ло 3 года) всё же сдал все экзам ены , 
«проник» в храм  науки и попал под «культурное» влияние этой молодеж и, 
с которой сдавал вступительны е. К оторые, прознав, что у  м еня есть м аг­
нитоф он после работы  на «северах», приобщ или этого «взрослого» к  куль­
туре. Конечно, мне тогда о Вы соцком  м ало что бы ло известно, а  им  нуж ен 
бы л м агнитоф он для записей и переписы вания своих всяко-разно, помимо 
В ы соцкого, конечно. Так оно и началось...

О тучивш ись один год при стипендии в 42 рэ, (это после северной-то 
зарплаты !), я  переш ел на вечерний, но связей со «своим и» не потерял 
до сегодняш них дн ей  (из тех, кто ещ е жив).

Так вот, перейдя на вечерний ф акультет в 1964 году, я  каж ды й год вм е­
сто какой-то студенческой геологической практики  отправлялся в ту же 
экспедицию , где и  работал  раньш е. Это гораздо дальш е Н орильска, за  П о ­
лярны м  кругом. В озвращ ался всё врем я с полевы х работ в начале октября, 
а  то и  позж е, вм есте со всем и  (у «нас» ден ег куры  не клюют, а  у  «них» -  
далее по тексту). П ом огал  ребятам  со ж ратвой  (всё же им голодновато 
ж и лось , врем я от врем ени устраи вали  «посиделки» с подкормкой, вроде 
как вскладчину, слуш али разны е записи , пели, закусы вали , ну и  т. д. -  всё 
то, что норм альны м  студентам  не бы ло чуж до).

В 1964 году я прибы л в столицу и в свой «храм науки» 6-7 октября. П ока 
очухался -  то да се, всё же 7 часов поясной разницы , -  а  надо наверстывать 
то, что «норм альны е» студенты проделали  с начала учебного года. П ер ­
вы м  делом  пош ел я  в группу к «своим», в общ еж итие н а  Л омоносовском  
проспекте. С ам  я ж ил тогда у  м етро «У ниверситет», то есть М ГУ  как раз 
н а  полпути. П рибы л к ним  в общ еж итие, и  тут они  начали м еня уговари­
вать дать им  м агнитоф он на вечер в Д К  МГУ, где и  долж ен бы л появиться
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Вы соцкий. Я  им, конечно, м агнитоф он не дал, -  всё же он по тем  временам  
стоил беш ены х денег, -  но  согласился притащ ить его из дому, если  они 
м еня проведут в ДК.

В от так  я  туда и попал. В рем я не очень точно помню , но знаю , что 
прош ло с м ом ента моего приезда в М оскву то ли 8, то ли  10 дней. Так что 
вы ступление Вы соцкого в Д К  бы ло м еж ду 16-м и 20 октября 1964 г.

И з-за  своего м агнитоф она приш лось много чего узнать из того, чем  
я особенно не увлекался ранее, д а  и  пока учился и работал  в геологии 
в том далеке, о котором упомянул (еще до университета). Скажу, что по тем  
м естам , кроме блатны х и  тю рем ны х «лирических» ничего не пели, стихов 
не читали , а  если  что-то и  происходило, то только на подпитии.

Свежую  струю  привносили только студенты, которых мы брали н а  прак­
тику. Бы ли ребята эти  из М осквы , Л енинграда, Саратова. Д ля них это бы ла 
экзотика, и  многие после того как «потрогали» геологию  далеко н а  Севере, 
больш е к ней не возвращ ались. Н о зато оставляли , как пам ять, те песни, 
которые при носили с собой и пели  в разн ы х институтах  и  университетах.

Геологи в этих  делах  не участвовали. Я  много раз говорил о том, что 
то, что показы ваю т в кино или рассказы ваю т в книгах  -  выдумки. И м енно 
об этой  тем е «геологических» песен. То есть песни-то слуш али и пели 
(подпевали) вместе со всем и  при  случае, но это бы ло другое, вроде как 
не от души. Если начинали петь, то каж дый как бы для себя пел свои какие- 
то запом нивш иеся песни , уставивш ись отреш енно куда-то в сторону.

Это из м оего собственного опы та, потому как, когда я начал работать 
(это году в 1956), контингент геологов-проф ессионалов бы л представлен 
теми, кто после ф ронта окончил или университет, или горны й институт, 
или геологический ф акультет МГУ. И  бы ли прим ерно такого же возрас­
та  -  те, кто учился во врем я войны  и н а  ф ронт не попал по каким -либо 
причинам . В ся остальн ая братия бы ли «ЗеК а В асильев и П етров ЗеКа», 
которы х мы  набирали  на м есте от И ркутска до Ч иты  и Я кутска.

Н о это всё лирика. И  что-то я удалился от тем ы  В ысоцкого.
Так вот. Песни, которые тогда пели студенты, уже вклю чали наряду с дру­

гими «блатное направление» разны х авторов и, конечно же, Высоцкого. П ели 
«Бодайбо», «Красное, зеленое, желтое лиловое», и  ещ е больш е всего пели 
«У тебя глаза как нож...» -  «Татуировку» я не слы ш ал ни разу.

Говорили пром еж  себя (опять же студенты), что это «наш  муж ик», зеки 
подтверж дали, что он  сидел где-то под М агаданом  и проч. Н о особо никто 
не интересовался личностью  автора.

А  вот когда я  попал  в более взрослом  состоянии и попозж е чуть-чуть 
в среду други х студентов, тогда услы ш ал гораздо больш е. Д а и м агнито­
фонов стали больш е выпускать, хоть всё ещ е они деф ицитом  были, и  среда 
студенческая бы ла поболе «окультуренная», что ли.

122



Н о всё равно, доля песен  Высоцкого в том, что звучало с магнитофонов, 
бы ла очень мала. Там бы ли представлены  «старш ие» авторы -  повидавш ие 
ж изнь или побы вавш ие н а  ф ронте -  Окуджава, А нчаров, Галич.

О стальны е авторы, которы х пели  в 50-х  и  60-х  годах, бы ли лю дьми, 
родивш им ися перед войной и м уж авш им и после нее. К  этом у поколению  
относился и Вы соцкий.

Ч уть раньш е Вы соцкого запели  свои песни  А лександр Городницкий 
(м ой кумир по м олодости, д а  и  сейчас слуш аю  вперем еж ку с В ы соцким ), 
Ю рий Кукин, Ю рий В избор, С ергей Н икитин, С ергей С м ирнов, Е вгений 
К лячкин, Виктор Луферов, В ера М атвеева, Н овелла М атвеева, А да Я куш е­
ва, В ладим ир Л анцберг и  м ногие другие -  разве всех  упом ниш ь?

В М ГУ  пою щ ая м енестрельская «группировка» образовалась сразу 
после войны  н а  биофаке. Эту группу биоф ака тогда «раздолбали» вм е­
сте с борьбой  с косм ополитизм ом , а  продолж илась она стихийно н а  ф и­
зическом  ф акультета вм есте с известны м  еж егодны м  ф естивалем  «Д нем 
А рхим еда». Это бы ли традиционны е сборы  пою щ ей актерской и прочей 
творческой молодеж и всего МГУ, куда приглаш али бардов если  не со всего 
С ою за -  это  уж  слиш ком, -  то тех, кто бы л тогда известен  в М оскве.

Ф естиваль (или как его там ) вроде бы бы л и отчет «о проделанной р а ­
боте», и  см отр каких-то ранее неи звестны х талантов, откры ты х во врем я 
«сезонн ы х работ». Э ти м ероприятия всегда приурочивались к  осенним  
датам , когда все стройотряды  заканчивались, и  студенчество собиралось 
«до кучи». Ведь студенты  н а  м естах  проводили спектакли, устраи вали  ка­
пустники, сочиняли и исполняли  свои песни. В от они  об этом  и расска­
зы вали, отчиты вались вроде бы как. И ногда представления повторялись 
в конце зимней экзам енационной сессии, когда народ праздновал Татьянин 
ден ь и расслаблялся по-всякому.

Одним из таких «отчетов» и бы л тот вечер в Д К  МГУ, где н а  сцену среди 
всяких студентов, участвовавш и х в том м ероприятии , вы ш ел В ы соцкий.

Кто его пригласил, я  не знаю , потому как бы л далек от всех эти х  комсо­
м ольских затей, д а  и  не интересовался просто. Знаю  только из разговоров, 
что инициатором  бы л М ихаил А нчаров, которы й где-то услы ш ал «воен­
ны е» песни Высоцкого, которые ему, как бы вш ем у десантнику, прош едш е­
м у войну, запали в душу. Н о это всё именно из разговоров м еж ду студента­
ми, бы вш им и близко к  тем  устроителям  в 1964 году, а  точно я не знаю .

Н а том концерте я, что назы вается из первы х рук, услы ш ал «Ш трафны е 
батальоны » (хоть ее уже пели вовсю  раньш е), потом «Все срока уже закон­
чены ...» , затем  «С неба у п ала ш альная звезда, прям о под сердце...»  и  ещ е, 
вроде бы, «С еребряны е струны », но не уверен.

П очем у говорили об А нчарове? О н почем у-то приш ел вм есте с В избо­
ром  н а  тот «сбор» в 1964 году, хотя сам  вроде бы не вы ступал  (так же как
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и Визбор). Поэтому пошли разговоры, что это был именно Анчаров (может 
быть, интересовался реакцией студентов на песни «новичка» на военную 
тему?). Не знаю. Не могу сказать ничего определенного. Это всё бла-бла, 
хотя где-то вроде кто-то говорил о пересечении Анчарова с Высоцким. 
Но не знаю. Это всё мои домыслы.

Из известных посторонних «менестрелей» присутствовали Визбор, Анча­
ров, Борис Геллер, и вместе с Визбором пришла Ада Якушева (они тогда еще 
не развелись). Но из них никто не выходил на сцену. Во всяком случае, у меня 
на той пленке никто из них не отпечатался. Кроме квартета С. Никитина пел 
песни Сергей Смирнов (отдельно). Я тогда охотился за одной из песен -  
«Я сегодня дождь». Он ее исполнил сам в своей манере, «скороговоркой».

Я  сегодня — дождь.
Пойду бродить по крышам,
Буйствовать, панели полоскать,
В  трубах тарахтеть и никого не слышать,
Никому ни в чем не уступать.
Я  сегодня буду самым смелым,
Самым робким — буду сам собой!
Разноцветным — 

синим,
рыж им,

белым, —
Радугу открывшим над рекой!
И  никто держ ать меня не будет,
Разве что, штанишки засучив,
Дет вора курносая запрудит  
рж авых крыш упругие ручьи.
Я  сегодня — дождь,
И  я  ее поймаю!
Зацелую золотую прядь,
Захочу — до самого трамвая 
Буду платье плотно прижимать.
Буду биться, падать на ресницы,
М олниями сам себя терзать!
Буду лит ься на чужие лица,
Буду злиться на свои глаза.
Я  сегодня — дождь...
Уйду походкой валкой,
Перестану, стану высыхать...
А  наутро свежие фиалки 
Кто-то ей положит на кровать.

Это песня на стихи В. Гончарова, и к Высоцкому никаким боком не от­
носится (офф-топ). Сейчас эту песню практически не знают. Я на «Маяке» 
и на «Мелодии» рассказывал историю по поводу С. Смирнова.
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Н о С ергей С мирнов не м ож ет считаться «посторонним », потому что он 
с ф изф ака МГУ.

В ы ступала бригада мехмата МГУ, тоже со своей летней программой, по­
том биолого-почвенники (тогда факультет назы вался биолого-почвенны м), 
и  где-то м еж ду ни м и  вы ступил В ы соцкий.

О н ничего не говорил, как во м ногих записях его вы ступлений, толь­
ко пел. Н о при ним али  его хорош о, видимо, потому что те м агнитоф он­
ны е записи, по которы м он  бы л известен, бы ли не ахти какого качества. 
А  тут  -  ж ивой  голос, д а  ещ е вдобавок с эдаким  прочувственны м  напряж е­
ни ем  и м анерой  исполнения. Я  уж  не знаю  в чем  его «ф окус» воздействия 
н а  слуш ателей , но видеть и слы ш ать вж ивую  -  это что-то особенное, и н о­
гда до м ураш ек. В от когда он  пел «Ш траф ны е батальоны », эф ф ект бы л 
им енно таким  -  во всяком случае, у  меня, про остальн ы х не знаю .

П лен ка всего концерта сущ ествовала несколько лет, уже после моего 
окончания университета, до  тех пор, пока ее не стер м ой  отец, начав запи­
сы вать то ли  К лавдию  Ш ульж енко, то ли  концерт А ркадия Райкина, когда 
я бы л в экспедиции. Это мы  тогда первы й раз повздорили как взрослы е. 
Т ипа -  конфликт поколений.

Д ело в том, что я  уже бы л ж енаты й в то время, и  супруга тоже работала 
в экспедиции. А  ж и ли  мы  отдельно в ком м унальной квартире с 12-ю со се­
дям и , и  когда уезж али почти н а  полгода, то самы е ценны е вещ и оставляли 
у  родителей. В от однаж ды  и получилось то, что получилось.

С той  пленки  бы ло сделано много копий. Во всяком случае, больш е 
десяти. Н о где и х  искать теперь, и  кто их владелец, одному Богу и звест­
но. Я  знаю  точно, что те трое, которые таскали  этот м агнитоф он (он же 
килограм м ов 20 с лиш ним  весил) сделали  свои  копии. Н о все -  и  Д им а 
Ш танге, которы й играл в театре, и  А ндрей  Бирю ков, что пел в хоре, и  В о­
лодя Буянов -  просто лю битель всяких бардов, уж е не с нами... Ребята 
н а  ш есть-сем ь лет бы ли молож е меня, а  вот поди ж  ты...

И  все уш ли  при Е льцине, когда геологию  стали  разваливать, и  у ве ­
личилась нагрузка н а  «энтузиастов». А ндрей  погиб  н а  П олярном  Урале 
(перевернулась перегруж енная барж а), Володя Буянов сорвался с ледника, 
а  Д иму просто упустили врачи в М оскве. Он неудачно упал и сломал ребро, 
повредив легочную  ткань. П ока возили из одной больницы  в другую  прои­
зош ло непоправим ое. Н апи сали  -  сердечная недостаточность. И з группы  
сейчас осталось 9 человек от 17-ти, но среди ни х нет ни одного, кто бы 
увлекался творчеством  В ысоцкого.

В от такая история. Так что у  м еня никаких докум ентальны х дока­
зательств того, о чем  я рассказал, нету. Я  просто не знал тогда, что они 
когда-нибудь понадобятся, какие-то свидетельства.

2011 г.
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Владимир Алеников (Москва -  Лос-Анджелес)

Гитара Высоцкого

М оя гитара очень постарела,
Она меня уж е не понимает  
И  ничего совсем не мож ет вспомнить, 
Наверно, у  нее уж е склероз.
К  тому же есть еще вернейший признак -  Она 
по временам впадает в детство 
И  иногда вдруг начинает петь такое,
Что всё твердеет у  меня внутри.
Но я  не верю, ни за что не верю,
Что это без тебя она такая,
И  что она тоскует по тебе.
Нет, она просто очень постарела,
М оя гитара. М не нуж на другая.
Без прошлого. Н о как играть на ней?..

«Моя гитара»

Я привел здесь строки из собственного стихотворения тридцатилет­
ней давности в качестве эпиграфа не для того, чтобы похвалиться перед 
читателем своей юношеской увлеченностью стихосложением, а потому, 
что оно имеет непосредственное отношение к предмету этих заметок. 
Именно -  к моей гитаре, которая, как видно из приведенных строк, уже 
в те далекие времена казалась мне старушкой. Что уж говорить о се­
годняшнем дне, когда ее почтенный возраст приближается к круглой 
столетней дате.

Гитара эта еще аж в Гражданскую войну была преподнесена одному 
из бойцов буденовской Первой Конной в качестве памятного подарка за во­
инскую доблесть, о чем свидетельствовала соответствующая табличка, 
прикрепленная внутри корпуса. Ко мне же она попала значительно позже, 
в 1963 году, когда внучка вышеупомянутого бойца, узнав о моей страсти 
к этому инструменту, ничтоже сумняшеся преподнесла мне дедовскую ги­
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тару, надеясь тем самым сильно укрепить наши с ней зыбкие отношения. 
Надежда эта не сбылась, хотя гитару, надо признаться, я принял охотно 
и муками совести особо не терзался. По молодости лет я тогда, конечно, 
не понимал еще, что сохраню к этой юной девочке благодарность за ее ис­
кренний дар на всю оставшуюся жизнь, и что немудреный этот инструмент 
станет верным моим другом и собеседником.

Я практически не расставался с гитарой, и ей пришлось много попу­
тешествовать со мной по стране. Я даже пытался учиться играть на ней 
серьезную музыку, ради чего известный ленинградский гитарный мастер 
Ягодкин переделал мне ее в шестиструнку. Впрочем, никакого особого 
успеха я не достиг, да, собственно, речь и не об этом. Только раз за всё 
время разлучился я с гитарой, и была эта разлука довольно долгой, в три 
с лишним года. Эту историю я и хочу рассказать.

Однажды мою гитару увидел Владимир Высоцкий. Тут я должен сра­
зу сделать отступление и пояснить, что не имел чести и счастья быть 
другом великого поэта, но знаком с ним был, имелись у нас общие дру­
зья -  актеры Таганки Веня Смехов, Лида Бойко; к тому же родители 
мои дружили с Юрием Петровичем Любимовым, который приходил 
в гости с целой актерской компанией, так что иногда мы с Высоцким 
встречались.

Встречи эти -  предмет отдельного рассказа, ибо как бы кратковремен­
ны они ни были, каждая становилась событием в моей тогдашней жизни. 
Словно предчувствуя трагическую неизбежность скорой потери, я с жад­
ностью впитывал в себя малейшие интонации и выражения лица поэта 
во время этих наших коротких, зачастую случайных встреч.

Так, скажем, мы столкнулись нос к носу во время традиционного при­
ема, который дает французское посольство 14 июля, в День взятия Ба­
стилии. Московская элита, отталкивая друг друга, набрасывалась на вы­
ставленные французами яства, а Высоцкий, одиноко стоя в сторонке, 
печально и, как мне показалось, несколько растерянно наблюдал за этим 
постыдным зрелищем.

Мы поздоровались, я поинтересовался, где Марина. Он кивком, с груст­
новатой (что, впрочем, могло мне и причудиться) усмешкой показал 
на толпу, плотно окружившую кинозвезду. Поэт явно был «чужим на этом 
празднике жизни», и одиночество, исходившее от него, резануло меня так 
сильно, что уж никак не могло быть игрой моего воображения.

Последний раз мне довелось увидеть его за два дня до смерти. Было 
это в Останкино, в телецентре, где я тогда делал картину «Жил-был на­
стройщик». Я стоял в ожидании лифта на площадке шестого этажа, где 
находилось объединение «Экран», как вдруг створки лифта раскрылись, 
и на площадку вышел Высоцкий.
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Бы л он одет во всё белое и поразил меня уставш им , словно устрём лен- 
ны м  куда-то вдаль, лиш енны м  обы чной его эн ерги и  вы раж ением  глаз. Он 
приехал н а  встречу с главны м  редактором  «Э крана» поговорить о своей 
постановке «Зеленого фургона» -  ф ильма, в котором поэт дебю тировал 
как реж иссер  и сам  же собирался сы грать роль К расавчика. Я  проводил 
его до дверей  кабинета, и  как ни коротка бы ла наш а дорога, снова почему- 
то остро  почувствовал, как повеяло холодком одиночества от этого п о ­
разительного человека, боготворимого м иллионам и и всегда окруж енного 
почитателями.

В прочем , я  отвлекся от своего сю ж ета. Суть в том, что когда В ы соц ­
кий увидел мою  гитару, она очень понравилась ему своим  несоврем енны м  
видом, виш невы м  оттенком  дерева. В ту  пору он репетировал  роль Сви- 
дригайлова в «П реступлении и  наказании», где по ходу д ел а  долж ен  бы л 
исполнять несколько песен. О н сказал, что давно искал подобного вида 
инструм ент и поп росил одолж ить ем у гитару  д ля  этой  роли. М ож но ли 
бы ло отказать?!.. Так В ы соцкий стал  играть в этом  спектакле на м оей  ги ­
таре, чем  я, разум еется, очень гордился.

П осле его см ерти я  попросил у  театра  гитару обратно. Ее долго не м ог­
ли най ти , но я н астаи вал , и, в конце концов, спустя  полгода он а  ко мне 
вернулась. П равда, почем у-то  в уж асном , разбитом , вернее, разд олб лен ­
ном  состоян ии. Ч то с ней  происходило в этот период, в ч ьи х  н едобры х 
руках  он а  п обы вала, видим о, навсегда  остан ется  загадкой. М осковский
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мастер привел ее в порядок, склеил корпус, вставил недостающие куски. 
Но звук уже был не тот, ушла звонкость. Звучала она теперь горестно 
и мрачновато.

Несмотря на советы друзей выбросить бесполезный инструмент, я ка­
тегорически отказывался это сделать. Мало того, даже купил для гитары 
специальный футляр и зачем-то привез ее с собой в Америку, где, изредка 
беря ее в руки, с печалью констатировал, что гитара всё больше старится, 
дерево рассыхается, «старые раны» дают о себе знать.

Один приятель-американец, как-то сочувственно выслушав мой пе­
чальный рассказ, посоветовал мне хорошего гитарного мастера, индей­
ца, обиталище и мастерская которого находились в каньоне Топанга. 
Я решил попробовать, правда, без особой надежды, и однажды отпра­
вился туда.

Разыскать мастера и добраться до него оказалось непросто. Мне это уда­
лось уже под вечер. Рик Тернер жил в небольшом домике, прилепленном 
к высокой скале, к которой вела довольно крутая тропа. Если бы не свет, 
падавший из окошка, я бы непременно сломал себе ноги.

Рик оказался не просто мастером, а превосходным знатоком своего дела, 
влюбленным в гитару и во всё, что с ней связано. Его мастерская была ме­
стом настоящего священнодействия над редкими инструментами.

Он с воодушевлением взялся за мою гитару, и именно его искусным 
и бережным рукам она обязана своим вторым рождением и вновь обретен­
ным звонким голосом. Мало того, Рик настолько увлекся ее особой исто­
рией, что сфотографировал ее и поместил эту фотографию в нескольких 
специальных изданиях.

Так, в частности, она появилась на обложке популярного журнала «Аку­
стик гитар», где Рик является членом редколлегии. Там же была напечатана 
и его статья, посвященная моей гитаре. Вот, пожалуй, и всё, что я хотел 
рассказать.

Да, еще одна маленькая деталь. Читателю, наверное, небезынтересно 
будет узнать, под каким названием гитара фигурировала на страницах аме­
риканских журналов. Когда я отдавал гитару Рику, он привязал к ее грифу 
бирку и, держа в руках фломастер, спросил, есть ли имя у инструмента, 
которое, согласно правилам мастерской, он должен написать на бирке.

«Высоцкий», -  без колебаний ответил я. А как же иначе?

Декабрь 2010 г.
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Юрий Коваленко (Париж)

Тайная жизнь Высоцкого*
Франция, которая хранит память о Высоцком, -  это не только Марина Влади. 

Здесь живут и его друзья, один из которых -  золотых и серебряных дел мастер, 
скульптор Гуджи Амашукели.

Марина Влади в книге о Высоцком пишет о своей подруге -  француженке 
русского происхождения, которая влюбилась в грузинского художника и хотела 
выйти за  него замуж: «Несмотря на многочисленные официальные просьбы, им 
очень долго не удавалось получить разрешение на брак, а потом уехать во Фран­
цию». Этим художником был Гуджи Амашукели, друг Высоцкого.

Воспоминаниями о русском барде Гуджи поделился с парижским корреспон­
дентом «Известий» Юрием Коваленко.

Ю. К. -  Когда вы познакомились с Высоцким?
Гуджи -  Сначала я познакомился с Мариной. Это был 1968 год. 

Катя приезжала ко мне в Москву. Мы еще не были официально мужем 
и женой, только готовились. Узнав об этом, Марина очень заинтересо­
валась -  по той причине, что у нее, в свою очередь, завязался роман 
с Высоцким.

Ю. К. -  Насколько я понимаю, Катя хорошо знала Марину. В свое время 
сестры Поляковы играли в спектакле «Три сестры», поставленном отцом 
Кати, режиссером Андре Барсаком.

Гуджи -  Катя с Мариной договорились встретиться в Москве. В то вре­
мя у меня была мастерская -  полуподвальное помещение в Тихвинском 
переулке. Именно там мы с Катей прожили какое-то время. Когда Влади 
приезжала в Москву, сразу приходила к нам. Чтобы не знали о ее романе 
с Высоцким, она «конспирировалась», но нам доверяла, и всегда была пре­
дельно откровенна. Однажды я работал в мастерской и заметил, как мимо 
окна туда-сюда проходят красивые женские ноги. Это меня заинтриговало, 
я вышел на улицу. Оказалось, Марина ждала Высоцкого. Тут как раз подо­
шел Володя, и мы познакомились.

* НОДСШ -Ьйр://\у\у\у.12уе8йа.ги/пе\у8/370394
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Ю. К .-  Ваш полуподвал играл роль явочной квартиры?
Гуджи -  Приезжая в Москву, Марина всегда останавливалась в го­

стинице «Советская». Володя не мог приходить к ней туда, потому что 
это было чревато всякими неприятностями. Сам Володя тогда жил с ма­
мой в хрущевке, в маленькой квартире. У нас они нашли такую «ней­
тральную» территорию для встреч. Марина порой приезжала с двумя 
сыновьями, которым было по 10-12 лет. Иногда она оставляла детей 
у меня. Они не говорили по-русски, а я тогда не знал французского, 
но мы общались.

Ю. К. -  Каким было ваше первое впечатление от Высоцкого?
Гуджи -  Человек исключительно одаренный, он, конечно, нас с Катей 

сразу покорил. Володя потрясающе интересно рассказывал. Часто импро­
визировал, это могло длиться часами, и мы умирали со смеху. Особен­
но запомнилась история собаки Рекс, которую Высоцкий на протяжении 
нескольких месяцев рассказывал нам от имени какого-то забулдыги. Время 
от времени он пел в маленькой компании наших друзей. Тогда он часто 
выступал с полуофициальными концертами в разных клубах -  в Доме 
архитектора, в Доме художника, в ЦДРИ. Люди, которые ходили на его 
концерты, считали их формой протеста. Неизвестно, правда, против чего. 
Песни Высоцкого не были антисоветскими.

Ю. К. -  В мастерской устраивались и застолья?
Гуджи -  У нас всё проходило по-светски, без всяких «перегибов». Я че­

ловек почти непьющий, а в присутствии Марины, которая не любила пья­
нок, Володя тоже воздерживался.

Ю. К. -  С Высоцким трудно было дружить?
Гуджи -  Не всегда просто, но мы нашли общий язык.
Ю. К. -  Его интересовали ваши работы?
Гуджи -  Не могу сказать, что я тогда создавал что-то интересное. Я ра­

ботал дизайнером на комбинате прикладного искусства при Худфонде и де­
лал модели -  например, детских игрушек.

Ю. К. -  На ваш взгляд, Высоцкий отдавал себе отчет в масштабах 
своего таланта?

Гуджи -  Трудно сказать. Вел себя скромно. Но был обижен, что его та­
лант не признан официально. В Советском Союзе его почему-то держали 
в черном теле.

Ю. К. -  У него не было комплекса превосходства?
Гуджи -  Никогда за ним такого не замечал. Наоборот, он был очень 

мягким, всегда готовым помочь. Я видел перед собой человека одаренного 
и несчастного.

Ю. К. -  Почему несчастного?
Гуджи -  Потому что он сильно переживал всё, что с ним происходило.
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Ю. К. -  Как он относился к своей популярности?
Гуджи -  Она ему льстила. Володя с удовольствием выступал на вечерах, 

куда его приглашали. Мы с Катей часто бывали в Театре на Таганке, видели 
его в разных ролях. К тому времени я поменял мастерскую, и новая, уже 
получше, была на набережной Яузы. Таганка находилась недалеко, Марина 
часто приходила к нам и ждала Володю после театра. Мы вместе ужинали. 
Помню, как устраивали Маринин день рождения у близкого друга Володи -  
Севы Абдулова. У Абдуловых была большая квартира. Я приготовил грузин­
ские блюда, и на том дне рождения познакомился с Булатом Окуджавой.

Ю. К. -  Как Высоцкий относился к советскому строю?
Гуджи -  В частных беседах, на кухне, возмущался. Но не больше. 

Не надо забывать, что он был искренним русским патриотом -  всё-таки 
вырос в семье военного. Потому и заскучал, когда попал на Запад.

Какой нормальный человек не критиковал тогдашнее общество? Но Вы­
соцкий никогда не делал этого публично. До женитьбы на Влади Володя 
вел себя очень осторожно, не хотел мозолить глаза. Иногда случалось, нас 
в ресторанах задевали, вспыхивали ссоры. И мы не знали, что это -  прово­
кация со стороны властей или просто пьяные задирали Высоцкого. Однаж­
ды в ресторане на Володю напали, ему пришлось дать сдачи. Завязалась 
драка. Все кончилось приводом в милицию. Рядом с «Арагви» находился 
милицейский участок, где Володя и Марина показали свои паспорта. Этим 
всё закончилось.

Ю. К. -  Высоцкий часто увлекался женщинами?
Гуджи -  Я видел его исключительно в обществе Марины. Не могу ска­

зать, что он был таким уж донжуаном. Хотя в театре, среди актрис, у него 
были поклонницы, которые, конечно, завидовали Марине.

Ю. К. -  А актеры завидовали Высоцкому, тому, что у  него жена «сама 
Марина Влади»?

Гуджи -  Естественно. Все жили в стесненных условиях. А тут приез­
жает Марина, у нее и машина, и покупки в «Березке».

Ю. К. -  Он ревновал Марину?
Гуджи -  Она не давала повода. Может быть, что-то и бывало у них 

между собой, но Володя этого никогда не показывал.
Ю. К. -  Вы знали, что он сильно пьет?
Гуджи -  Да, я видел его пару раз в невменяемом состоянии. Однажды, 

когда Марина уехала, он пришел к нам вдрызг пьяный. Какое-то время по­
лежал и пришел в себя.

Ю. К .-  Что это за фотография, где вы запечатлены с ним на боль­
ничной койке?

Гуджи -  Это мы пришли навестить Володю в больницу, где ему вшили 
антиалкогольную ампулу.
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Ю. К. -  Высоцкий не собирался эмигрировать?
Гуджи -  Нет. Он бы л очень привязан к России и, думаю , не м ог без нее 

ж ить. Д аж е не видя Запада, В олодя, по-моему, не особенно туда рвался. 
Хотя он, разумеется, переж ивал, что его долгие годы не пускали за  границу. 
Запад оказался для него чуж ды м , потому что он  язы ка не знал , не наш ел 
аудиторию , не бы ло общ ения с лю дьми. О н всегда оставался  глубоко р у с­
ским  человеком.

Ю. К. -  Какую роль сыграла в его судьбе Влади? «Я жив, двенадцать 
лет тобой и Господом храним», -  написал Высоцкий о Марине.

Гуджи -  О на его всегда поним ала, знала В олодины  слабости, пы талась 
спасти.

Ю. К. -  У него было предчувствие, что ему суждено умереть мо­
лодым?

Гуджи -  Да, В олодя бы л убеж ден , что п оэт  -  тем  более в России -  ж и ­
вет недолго.

Ю. К. -  В Париже с Высоцким и Влади вы не встречались?
Гуджи -  М арина проявляла больш ую  лояльность к С оветскому Союзу, 

и  я  это поним аю  -  она хотела увезти  В олодю  с собой. О днаж ды , перед 
и х  отъездом , М арин а увидела у  м еня «А рхипелаг ГУЛАГ» и очень воз­
м утилась тем , что я «такое» держ ал в доме. Е стественно, я  ей  ответил, что 
и привело к  конфликту. С тех пор мы  не виделись и в П ариж е не общ ались. 
П равда, четверть века спустя после Володиной смерти М арина неожиданно 
приш ла на м ою  париж скую  вы ставку в галерею  К лода Бернара. М ы  рас­
целовались. О биды  остались в прош лом.

24 января 2011 г.

СПРАВКА «ИЗВЕСТИЙ»

Гуджи Амашукели живет во Франции почти четыре десятилетия. Он родился 
в Боржоми в 1941 году. Закончил отделение скульптуры Художественной ака­
демии в Тбилиси, затем перебрался в Москву. В 1969 году женился на ф ран­
цуженке Катрин Барсак. Пять лет спустя благодаря вмешательству президента 
Жоржа Помпиду супруги уехали в Париж. В Европе мастер известен работами 
из серебра и золота. Их можно увидеть в Ватикане, соборе Парижской Бого­
матери, Шартрском соборе. Амашукели сравнивают с великим итальянцем 
Бенвенуто Челлини. А называют м астера просто Гуджи -  грузинская фамилия 
трудна для французов.
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В ЖАНРЕ ИНТЕРВЬЮ
(беседы ведет Марк Цыбульский)

О Владимире Высоцком вспоминает 
Игорь Борисович Пушкарёв

И .П .-  М ы  с В олодей В ы соцким  п озн а­
комились в 1959 году. М ы  учились п арал ­
лельно -  он  во М ХАТе, а  я  -  в Щ епкинском . 
Зи м ой  1959 года уж е начали репетировать 
диплом ны е спектакли , и  студенты всегда 
друг к  другу ходили, бы ло интересно нам. 
Гитарой мы  с ним  владели абсолю тно оди­
наково -  знали  пять-ш есть аккордов. Я  пел 
ром ансы , а  он  начинал петь блатны е песни. 
В от так  и познакомились.

И  ещ е важ ны й м ом ент для  знакомства. 
В декабре 1959 года очень торж ественно 
отм ечали  150-летие Щ епкинского учи ли ­
щ а, и  все училищ а, -  в том  числе, конечно, 

Ш кола-студия МХАТ, -  приш ли к нам  со своим и програм м ам и, со своим и 
капустниками. Бы ло очень весело и талантливо, все раскры лись как-то нео­
ж иданно. Все бы ли бедны м и, половина приезж их бы ло, в общ агах  ж или. 
Н о какой бы л задор! П есни, стихи сочиняли. П очему-то на всю  ж изнь мне 
запом нилось начало песни  щ укинцев:

Мы на «ще», и вы на «ще»,
Мы -  товарищи вообще!

М. Ц. -  Когда Высоцкий был студентом, он производил впечатление как 
актер? Были уже видны актерские задатки?

И. П. -  Д а-да, безусловно. Я  пом ню  его в спектакле «Н а дне». О н реп е­
тировал  В аську П епла.
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М. Ц. -  Он же играл Бубнова?
И. П. -  Сначала он репетировал Ваську Пепла, это было еще на третьем 

курсе, это я сам видел, но почему-то, в конце концов, ему дали другую роль. 
Это бывало. У меня был аналогичный случай, когда я репетировал Петрушку 
в «Горе от ума», а потом на третий курс пришел Царёв -  и в итоге я полу­
чил роль Фамусова. В студенческих постановках такое было не редкостью. 
Перед окончанием мы вместе ходили показываться -  к Охлопкову вместе 
ходили, потом к Равенских. Не в том смысле, что мы вместе показывались, 
а в один день. Я свой отрывок показывал, потом он свой -  или наоборот. 
Договаривались, чтобы идти вместе -  поддержать друг друга. В итоге мы 
с Высотой (юношеское прозвище Высоцкого, - М. Ц.) оказались у Равенских, 
но у меня начался киношный бум, когда одна главная роль шла за другой. 
От таких фильмов я не мог отказываться, потому что понимал, что мои глав­
ные роли будут только в самом начале пути, а дальше будут неглавные. Как 
оно, собственно, и получилось. Это только Тихонов мог всю жизнь героев 
играть. Потом Володя начал писать, и показывал мне свои первые песни. 
Была у него такая тоненькая тетрадка в клеточку, в нее он записывал эти тек­
сты. Это было в Ленинграде, осенью 1961 года. Я тогда вел дневник в сти­
хах и читал ему оттуда, а он мне показывал свои песни. Потом мы вместе 
оказались на картине «Живые и мертвые», жили в одной комнате, куда нас 
поселил Лёва Кочарян. Правда, он нас раздел. Вы знаете эту историю?

М. Ц. -  Знаю. Но вам с Высоцким это не помешало отправиться за вы­
пивкой и в солдатской форме.

И. П. -  (смеется) Да-да. Ну, молодые же были! А потом в Казахстане 
в 1963 году мы снова жили в одном номере. Володька почти каждый вечер 
писал письма Люсе. В нескольких письмах он меня упоминает. Я эти пись­
ма прочитал ровно через тридцать лет, когда Люся подарила мне книжку 
«Факты его биографии». Во время озвучения этой картины произошла одна 
история. Ее знали только очень близкие люди. Раньше за студией имени 
Горького стояли дешевые гостиницы. «Байкал», еще какие-то... Там в «Бай­
кале» был ресторанчик. Сели мы там -  Трещалов, я, Высоцкий и Зарик 
Хухим, царство ему небесное. Он тоже наш ровесник, учился на режис­
серском факультете ВГИКа. Из этой четверки двое -  Высота и я -  были 
заводные страшно. Володя Трещалов был здоровый очень, он не раз нас 
выручал в Алма-Ате. Когда он слышал шум драки перед гостиницей «Ка­
захстан», то сразу выскакивал. Деталей я не помню. Поддатые мы были 
сильно. Начали на студии Горького, потом пошли в ресторан, и кто-то к нам 
прицепился. Началась драка. Серьезная такая драка, всё на пол полетело, 
вызвали милицию, и всех повязали. А у Володьки и так всё несладко было. 
Часто был в простое, готов был на всё, чтоб только для семьи деньги за­
работать. И вот пока нас везли, мы порешили, что я возьму всё на себя.
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Оба Володьки -  и Трещалов, и Высоцкий -  были женаты, а я был холо­
стой. И я говорю: «Я скажу, что я всё начал». А я действительно одному 
засветил очень неплохо. В отделении я сказал, что начал драку я, а за меня 
вступились мои товарищи. В итоге, оставили двоих -  меня и того парня, 
которому я врезал, -  а всех остальных отпустили в ту же ночь. В камере 
я провел почти трое суток, на озвучение меня возили с милицией.

М. Ц. -  Это не про эту ли историю Михаил Пуговкин рассказывал? Он 
говорил, что однажды выручал Вас из милиции, поскольку был тогда уже 
актер очень известный.

И. П. -  Я от Вас об этом впервые слышу. Дядя Миша был сам человек 
пьющий в те годы, с нами он попивал здорово. Я точно помню, что выручал 
нас тогда директор картины. Мы из милиции позвонили и нашли нашего 
директора. Директор с милицией разговаривал. Может быть, и Пуговкин 
там участвовал?

М. Ц. -  В одном из интервью Вы приводили экспромт Высоцкого в адрес 
режиссера фильма «Штрафной удар» Вениамина Дормана. А в связи с чем 
появился этот экспромт?

И. П. -  А, это целая история была. Нам с Володькой потом на год запре­
тили сниматься на студии Горького. Приказ был такой. Это не из-за того 
случая, когда мы в милицию попали.

Это было еще в Алма-Ате. Нас везли на маленьком автобусе. Это ж 
не современные автобусы. Холод же, зима. Естественно, мы подогревались. 
Хорошо разогрелись, начали анекдоты рассказывать. Хохот стоит! И тут 
бежит такая Сима Фёдорова, ассистент режиссера: «Перестаньте хохотать! 
Вы мешаете Вениамину Ивановичу!» (Отчество В. Дормана было Дави­
дович,- М. Ц.) И ушла. Высота возьми, да и выдай:

«Искусству нужен Веня Дорман, Как х.., который был оторван».
Кто-то кому-то передал, естественно. Прибежали: «Кто тут похабные 

стихи написал?!» Короче, пошла «телега» на студию Горького. Вышел при­
каз: «В течение года не снимать на студии Горького Высоцкого и Пушка- 
рёва». А при чем тут я? Просто, я в автобусе сидел рядом с Высоцким. Вот 
такая история.

М. Ц. -  Вы снимались с Высоцким в картине «Наш дом». Там у  Высоц­
кого небольшой эпизод, про который Вы в интервью 1988 года сказали: 
«У Володи был небольшой эпизод с Яловичем и Стрельниковым, когда он 
лезет по лестнице». В фильме по лестнице лезет Геннадий Ялович, а Вы­
соцкий стоит внизу. Стрельникова же нет вовсе. Поясните, пожалуйста, 
этот момент.

И. П. -  Ну для нас тот фильм был «халтурой». Просто нам Ирина (И. Ман­
сурова, второй режиссер фильма,- М. Ц.) дала подзаработать. У меня там 
эпизод более-менее со словами, а у него совсем маленький. Сначала на лест­
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ницу лез Высоцкий, потом Ялович. Но я дубля с Яловичем не видел, -  я ви­
дел, что лезет Высота. Я там присутствовал, потому что мы там все вместе 
выпивали. Он снялся -  и ко мне, и мы пошли там в закуточек тяпнуть. А по­
том фильм вышел, я вижу -  на лестницу лезет Ялович. А может, они по оче­
реди лезли, а потом это вырезали? Тогда же резали без жалости.

М. Ц. -  А Стрельников был в этом эпизоде?
И. П. -  Ну а как же! Обязательно был. Точно совершенно был. 

Но я не помню, -  он в фильме остался?
М. Ц. -  Нет, его в этом эпизоде точно нет.
И. П. -  Вызывали на съемки нас всех. Мы все были у Ирины в друзьях, 

она давала нам возможность заработать. В фильме нас потом было не ви­
дать, но деньги мы получали. Я говорю о тех, кто тогда работал в театре 
имени Пушкина, -  Яловиче, Стрельникове... А Володька тогда уже ушел 
на Таганку. Но компания наша оставалась и просуществовала она где-то 
до 1967 года.

М. Ц. -  А как в дальнейшем сложилась судьба Александра Стрельни­
кова?

И. П. -  Тяжело сложилась. Я точно не знаю, -  он сам ушел из театра 
Пушкина, или его «ушли» оттуда, но он потом выучился на водителя авто­
буса. Последний раз я его встретил на улице в конце 1970-х годов, встретил 
совершенно случайно и поразился его внешнему виду. Он сказал, что был 
с первой смены. А первая смена начинается в 5 утра, значит, в гараже надо 
было быть в четыре. Он мне сказал, что получает хорошую зарплату -  что- 
то около трехсот рублей, в те годы это было много.Стрельников -  один 
из пятерых советских киноактеров, которые впервые в истории сыграли 
сцену в условиях невесомости. Это было в картине «Самые первые» на вы­
соте 10 тысяч метров в самолете-лаборатории, в которой тренировался 
первый отряд наших космонавтов. Умер Сашка молодым. Я так думаю, 
что просто надорвался на работе.

М. Ц. -  Кто именно входил в вашу компанию? Стрельников, Трещалов, 
Высоцкий, Вы. Кто еще?

И. П. -  Еще однокурсники Высоцкого -  Ялович, Валя Буров, Гена Пор­
тер. А потом почти всем курсом они отошли от Володи. Мне они моти­
вировали это тем, что, дескать, понимаешь, -  не хотим ему мешать. Он 
пошел вверх, у него всё хорошо, не надо, чтобы он оглядывался на нас, 
сереньких, -  и всё в таком же духе. У нас в те годы были очень дружеские 
отношения, помогали друг другу как могли. Я в те годы был известен, 
и приглашений на «халтуры» у меня было много. Я на выступления всё 
время таскал с собой либо Володю Трещалова, либо Володю Высоцкого. 
Чаще всего мы выступали в армейских частях, а все наши самые знаме­
нитые дивизии расположены вдоль Можайского шоссе. А Можайка -  это
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Кутузовский проспект, а с Кутузовского подниметесь -  и Вы на Смолен­
ской площади, -  там, где я жил. С выступлений мы всегда возвращались 
на УАЗиках -  и на матрасиках... А Люся Володе сказала, чтоб он ни в коем 
случае не приходил домой пьяным. Тем более, что у них в доме была дере­
вянная лестница с деревянными перилами, а Володька один раз с этой лест­
ницы свалился и сбил перила. Значит, после выступлений куда? Ко мне. 
Вот такие были отношения.

М. Ц. -  Почему распалась ваша компания?
И. П. -  Когда Володя стал встречаться с Мариной Влади, компания рас­

палась. Все мы очень любили Люсю Абрамову. На моих глазах происходи­
ло знакомство Володи и Люси.Мы снимались в Ленинграде параллельно. 
Володя с Люсей -  в картине «713-й просит посадку», а я играл космонавта 
в картине «Самые первые». Два павильона были рядом. У них самолет, 
а у нас -  сурдокамера. Жили мы все в гостинице «Выборгская». Сначала 
нас в хорошие гостиницы поселили, а потом всех загнали в «Выборгскую». 
Мы все были влюблены в Люсю. Когда родился Аркадий в 1962 году, Во- 
лодьку как раз из театра выгнали, и мы все, как могли, помогали им. Они 
жили в тяжелейших условиях -  где-то на Хорошёвке, кажется. И помогали 
ему все его однокурсники. Мы не представляли, что Володя от Люси уйдет. 
Когда в 1964 году родился Никита, мы уж думали -  ну всё, успокоился 
человек. Хотя он всегда и в любой ситуации оставался мужиком-ходоком. 
Даже когда мы жили на Чимбулаке, -  а это три тысячи метров вверх, -  так 
ему не лень было пешком ходить в Алма-Ату и обратно. Когда они рас­
стались, то было обидно. Обидно и за него, и за Люсю. Я лично до сих 
пор уверен: если бы не Абрамова и если бы не Любимов, то Володя бы 
не состоялся. Его бы просто не было.

М. Ц. -  Абрамова ему дала очень многое...
И. П. -  Очень много. Только мы, близкие люди, знаем, что она ему от­

дала. Всё было поставлено на то, чтобы Володя развивал свою поэзию. 
Владимир становился ВЫСОЦКИМ , это мы все понимали. И потом 
было обидно. Он всех забыл, у него появились новые друзья. И Лю­
бимов тоже. Когда он прослушал Высоцкого и взял, сказав, что -  лад­
но, пусть у меня будет на одного пьяницу больше, -  это тоже был под­
виг. Вот два человека, которые совершили подвиг -  Люся Абрамова 
и Юрий Петрович Любимов.

11.06.2011
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Высоцкий в Вильнюсе
С появлением  И нтернета работа историка, биограф а и писателя изм е­

нилась радикально. К онтакт с читателем  упростился до предела. М ногие 
электронны е пи сьм а -  как подарки судьбы.

С овсем  недавно из В ильню са приш ло короткое электронное письмо:
«Здравствуйте, уважаемый Марк!
В одной из своих статей Вы пишете1, что Вам кажется, что Высоцко­

го на концерт пригласил Октябрь Бурденко, 2гскгопо 1еЪгасИа1. На самом 
деле это не так. С уважением, Пинхос ...»

Ч уть ниже станет ясно, почему вместо ф амилии автора поставлено м но­
готочие. Е стественно, я нем едленно ответил и поп росил рассказать, в чем  
м оя ош ибка. В оспроизвож у его ответ полностью , сохраняя даж е слова, 
вы деленны е ж и рны м  ш рифтом:

«Если Вам интересна история пребывания Высоцкого в Вильнюсе и его 
концерта в "почтовом ящике ", я готов Вам об этом подробно рассказать. 
Но при одном обязательном условии: Вы гарантируете нигде и никогда 
не упоминать мою фамилию.

По одной простой причине: чем дальше, тем больше появляется людей 
"мы с Володькой". Не хочу оказаться среди них».

Разум еется, я  дал  обязательство не разглаш ать его ф ам илию  в обмен 
на инф орм ацию  о том, как В ы соцкий оказался на сцене конф еренц-зала 
В Н И И РИ П 3.

С согласия П инхоса ... я  записал его рассказ на диктофон, а  затем послал 
ем у распечатку ф онограм м ы  для просм отра и редактирования. В от текст, 
которы й он  прислал  для публикации.

1 Автор письма имеет в виду мою статью «Высоцкий в Прибалтике».
1 «Да будет благословенна память о нем» (пер. с иврита).
3 Вильнюсский научно-исследовательский институт радиоизмерительных приборов, за­
крытое наименование -  «Предприятие почтовый ящик Р-6856»; в народе его обычно на­
зывали «Пятерки» -  от послевоенного секретного названия «ОКБ-555».
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Здания бывшего Вильнюсского НИИ 
радиоизмерительных приборов, где 

10.09.1974 г. выступал Владимир 
Высоцкий. Фото Сергея Такварели 

(Вильнюс), май 2010 г.

Здание бывшего клуба «Заря» 
(«Аушра», сейчас -  «Тримитас»), 

где 11.09.1974 г. выступал Владимир 
Высоцкий. Фото Сергея Такварели 

(Вильнюс), май 2010 г.

Я никогда не был фанатом Высоцкого, хотя всегда считал его выдающимся 
бардом, и до сих пор люблю многие его песни. Эту историю я решил рассказать 
по одной простой причине: насколько мне известно, это единственное высту­
пление Высоцкого внутри «почтового ящика». Рассказать ее именно Вам меня 
давно подбивали мои друзья и, особенно, один из моих учеников, доктор наук, 
работающий ныне в Тель-Авивском университете. Слово «внутри» имеет прин­
ципиальное значение: ведь Высоцкий не верил, что его удастся «протащить» 
через проходную.

В этом «ящике» прошли лучшие годы моей жизни. В самом центре города 
на огромной территории располагались две организации -  институт и Вильнюс­
ский завод радиоизмерительных приборов (ВЗРИП). В институте работало около 
двух тысяч человек, на заводе -  порядка пяти. У местного ЦК этот «ящик» всегда 
был «бельмом в глазу»: подчинялся Москве, на руководящих должностях не было 
литовцев -  представителей титульной нации. Мал был их процент и среди рядо­
вых сотрудников. Дело в том, что у многих литовцев близкие родственники либо 
жили за  границей, либо во время войны сотрудничали с немцами, а после нее 
ушли в леса и с оружием в руках боролись против Советской власти. По этим 
причинам КГБ не давал им необходимой формы «допуска», т. е. разрешения ра­
ботать с секретными документами.

Образно выражаясь, «ящик» являл собою «славяно-еврейскую» епархию: 
директор института -  русский, секретарь парткома -  русский, председатель 
профкома -  украинец, главный инженер -  наполовину еврей, его заместители -  
русский и армянин. Аналогичная картина имела место и на заводе: директор з а ­
вода Октябрь Бурденко -  стопроцентный еврей, секретарь парткома -  русский, 
главный инженер -  русский и т. д.

В институте царила уникальная для «ящиков» атмосфера. Лучше всего ее ха­
рактеризует такой факт: в кругу коллег я мог рассказать любой антисоветский 
анекдот, абсолютно не опасаясь, что кто-либо донесет.

В институте я был единственным доктором наук. Может быть, поэтому мне 
сходили с рук многие вольности. Например, несмотря на то, что работал я в са ­
мом секретном отделе (на входе в отдел даже стояла дополнительная охрана), 
КГБ разрешал мне вести научную переписку с американскими коллегами. Прав­
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да, не напрямую. Я сдавал куратору незапечатанное письмо, он его по каким-то 
каналам отсылал, потом я получал ответ на свой домашний (!) адрес.

В «ящике», как и положено, был заместитель директора по режиму. Звали 
его Станислав Николаевич Дубина. Несмотря на такую должность, это был по­
рядочный человек, с ним можно было говорить о чем угодно.

Когда Высоцкий в сентябре 1974 года приехал вместе с театром в Вильнюс, ре­
бята начали просить: «Помогите достать билеты!» Отвечаю: «Это невозможно, я себе 
достать не могу». И тут у меня возникла идея пригласить Высоцкого к нам в институт. 
Пошел к Станиславу Николаевичу. Хорошо помню состоявшийся разговор:

-  Слав, давай я его приглашу.
-  Ты что, совсем  ох... л?! Нам за  это таких п... ей навешают, что будь 

здоров!
-  Слушай, давай так. Я его приглашу, а ты своим из Комитета скажешь, что 

этот такой-сякой доктор его уже пригласил, а отказываться неудобно.
-  Ладно, давай попробуем.
Актеров разместили в гостинице «Гинтарас». Располагалась она в плохом, 

шумном районе, в ста метрах от железнодорожного вокзала. Пришел в гостини­
цу, спросил, в каком он номере. Мне указали номер на втором этаже. Постучался, 
вошел и прямо с порога: «Здравствуйте, Володя. Меня зовут Пинхос ..., я физик, 
доктор наук. Хотел бы организовать Ваш концерт».

Ответ последовал мгновенно: «Никаких проблем. Двести рублей -  и вперед».
«Вопрос не в деньгах, -  сказал я, -  а в том, что концерт должен состояться 

в "почтовом ящике"».
Он мне: «Вы что -  работник КГБ?»
«Да нет, -  говорю, -  обычный человек».
«Тогда Вам не удастся меня протащить в "почтовый ящик", это неслыханно».
Именно так и сказал: «протащить». В этот момент он предложил мне сесть, 

и спросил, не хочу ли я чего-нибудь выпить. Я отказался и продолжал:
«Володя, давайте мы с Вами договоримся так. Если Вы даете "добро", 

то я начинаю действовать. Я, конечно, не гарантирую, что мне это удастся, 
но я попробую».

На том и порешили.
Вернулся к Станиславу Николаевичу и говорю: «Он, в принципе, согласен. 

За  концерт просит двести рублей».
В те времена это были довольно большие деньги: у нас инженер получал 

в месяц на бумаге 120 рублей, начальник сектора с докторской степенью и деся ­
тилетним стажем научной работы -  500. Актер театра, если партия не удостоила 
его наклейки «заслуженный» или «народный», получал не более ста (!) рублей, 
а зарплата главного режиссера не превышала 180. До сих пор помню, как Юрий 
Петрович Любимов попросил меня отвести его после концерта в редакцию га­
зеты «Тиеса», чтобы забрать 6 (шесть!) рублей гонорара за интервью. Увы, такие 
были времена. Но я отвлекся.

Слава отвечает: «Вот теперь я пойду в Комитет к своему куратору и скажу: 
"Что делать? Этот профессор нам опять учудил номер -  пригласил Высоцкого. 
Отказываться теперь неудобно"».

Возвращается он через несколько часов и говорит: «Будет концерт! В нашем 
конференц-зале!»

Две сотни за концерт собрали накатанным путем: десяти человекам профком 
выдал по двадцатке «матпомощи».

На концерте первые два ряда занимали гости. Большая часть из них были 
«люди в штатском». Это абсолютно точно. Дело в том, что меня пару раз при­
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глашали в Комитет читать «ликбезовские» лекции, и некоторые лица я запомнил. 
Но пришли они все, конечно же, из любви к Высоцкому, а не по долгу службы.

Конференц-зал, имевший 600-700 сидячих мест, был забит, люди стояли 
вдоль стен. Когда Высоцкий шел на сцену, девушки просто бросались ему под 
ноги. Трудно себе представить, что творилось!

Потом мне всё-таки намылили шею. И вот за  что... Из зала начали кричать: 
«"Колея!", давай "Колею"!» Высоцкий сначала на крики не реагировал. А потом 
вдруг сказал, что он, конечно, может эту песню спеть, но человек, который ор­
ганизовал концерт, получит за это. Сказать -  намылили шею, -  это не совсем 
правильно. Меня потом немного пожурили, но этим и кончилось.

Фотографий с этого концерта, по-видимому, не существует, так как вносить 
фотоаппарат внутрь «ящика» категорически запрещ алось. Однако мне кажется, 
что о концерте всё-таки была заметка в многотиражке «Радист». Возможно, там 
были и фотографии. Их мог сделать штатный фотограф газеты, основной обя­
занностью которого было фотографирование передовиков производства и удар­
ников коммунистического труда. Поскольку на газете стояла цена (1 копейка), 
то по советским законам ее обязательный экземпляр отправлялся в Республи­
канскую библиотеку. Надо бы поднять архив.

Теперь о втором концерте. Он состоялся на следующий день в заводском 
клубе «Заря», расположенном вне территории «ящика». Октябрь Бурденко был 
приличный человек, большой любитель поэзии, Есенина мог декламировать ча­
сами. Он был интеллектуал, но на людях вел себя так, как того требовал устав 
партии. Пойти и пригласить Высоцкого он не мог в силу своего служебного по­
ложения: ему бы просто «оторвали» голову. Ведь Высоцкий не был человеком 
«из обоймы» партии.

После концерта Октябрь попросил меня договориться с Высоцким о концерте 
для работников завода. Я подошел к Высоцкому и говорю:

«Володя, хотите завтра дать еще один концерт в заводском клубе "Заря"? 
Завод заплатит три сотни».

Он сразу согласился. Потом вдруг говорит: «Меня пригласили в гости студен­
ты консерватории. Не хотите пойти со мной?»

Я, естественно, согласился.
Вечером, примерно часов в 7, мы встретились и пошли в консерваторию. 

Было это на второй или на третий день после концерта у нас. Пришли, там тоже 
овации. Он там не пел. Он рассказывал что-то, читал отрывки из спектаклей. Мо­
жет быть, одну песню спел, не больше. Я не заметил, как случилось, что студенты 
увели его за сцену, и он там с ними выпил. Ему стало плохо.

Среди моих знакомых было много врачей. Дело в том, что нам -  студентам 
физфака -  все «измы» (то бишь, всякие марксизмы, ленинизмы и материализмы) 
читали вместе со студентами медфака. Я сразу позвонил своему другу, анесте­
зиологу, который был доцентом медфака. Он связался с клиникой известного 
кардиохирурга профессора Марцинкявичюса. Около десяти вечера мы отвезли 
Высоцкого в клинику, и у него из бедра вытащили ампулу. На следующий день 
его увезли в Москву4.

Дополнительные подробности организации концерта Высоцкого в ВН И - 
И Р И П  припом нил в разговоре со м ной упом инавш ийся выш е С танислав 
Н иколаевич Д убина.

4 Фонограмма беседы от 18.09.2010, дополненная и отредактированная Пинхосом ... 
3.11.2010.
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Было так. Высоцкий приехал в Вильнюс с театром. Прошел слух по городу 
об этом, и наши захотели организовать концерт. Петя (так Пинхоса называли 
друзья в неофициальной обстановке, -  М. Ц.) говорит: «Ладно, я попробую». 
Потом он приходит ко мне: «Можно договориться о концерте». -  «Ну ладно», -  
говорю.

Приходят Петя с Высоцким. Кажется, чтоб зал посмотреть, а Высоцкого не пу­
скают через проходную. У нас директором института был кандидат наук Стари­
ков, а я у Старикова был заместителем по кадрам и режиму. Но это в институте, 
а за весь режим в целом отвечал завод.

Я прихожу к заместителю директора завода Чувашеву, говорю, что, мол, так 
и так. -  «Нет, что ты! Это же диссидент!» Я говорю: «Ну, слушай, неудобно же». 
Но -  вынуждены были отказать. Вышли с Петей за проходную. Неудобно себя чув­
ствовали -  жутко.

Я говорю: «Ладно, сделаем так. Я завтра пойду в Комитет, там переговорю». 
Позвонил я куратору своему, объяснил ситуацию: «При чем тут наши секреты, 
большие или малые? Он придет, исполнит несколько песен и уйдет». Мне сказали: 
«Ладно, хорошо. Но -  под твою ответственность. Ты его встречаешь у проходной, 
ведешь в конференц-зал, потом выводишь -  и всё».

На следующий день приехал Высоцкий, проводили его в конференц-зал, и на­
чался концерт. Много песен спел, после этого мы собрались за сценой. Я Володе 
задал несколько вопросов, потому что ходили очень много песен его ранних, блат­
ных таких, песен ссыльных. Он на эту тему говорить не захотел.

На следующий день меня встречает Чувашев: «Как же это ты, а?» -  «Да вот 
так», -  говорю. Тогда он мне: «Значит, мы тоже договоримся. Но мы у себя сделать 
не можем, у нас такого зала нет, но сделаем концерт в клубе "Заря"5.

О концерте в клубе «Заря» коротко рассказал присутствовавший там Юрий 
Николаевич Веселов. Более того -  не просто присутствовал, но и фотографировал 
Высоцкого. До сих пор эти снимки известны не были ни одному специалисту- 
высоцковеду.

«Высоцкого принимали очень тепло, -  сказал Ю. Веселов, -  после каждой пес­
ни -  овации. Потом из зала просили исполнить любимые песни. Обстановка была 
очень теплая.

Я снимал Высоцкого, но не совсем удачно. Там целая проблема была -  света 
не было, так мы вдвоем с моим коллегой пытались что-то сделать. Один светил, 
другой снимал. Пленка широкая двенадцатикадровая, но более-менее хороших 
кадров там только пять. На остальных всё смазано, потому что народу полно было, 
под руки толкали»6.

Все снимки Ю. Веселова, за исключением фотографии Высоцкого 
и О. Бурденко публикуются впервые.

2011 г.

5 Фонограмма беседы от 26.09.2010.
6 Фонограмма беседы от 19.09.2010.

144





Ж 'т м й 2 -:*'

Фо
то

 
Л.

 М
он

чи
нс

ко
го

. 
Н

иж
не

уд
ин

ск
-И

рк
ут

ск
, 

ию
нь

 
19

76
 

г.



БИБЛИОГРАФИЯ
т т т ш ш т т т т ш ш т ш ш ш м т ш ш ш ш ш ш

Геннадий Брук (Тель-Авив, Израиль)

О прижизненных зарубежных 
публикациях В. Высоцкого

(и  кое-что вокруг них)

Не волнуйтесь — я не уехал 
И не надейтесь — я не уеду

И звестно, что «золотой мечтой» В. Высоцкого бы ло увидеть свои стихи 
напечатанными, но поэта практически не публиковали при ж изни. О н даже 
пош ел н а  участие в несанкционированном  альм анахе «М етрополь», хоть 
это  грозило серьезны м и неприятностям и.

В ответ -  оскорбительная реакция: К озловский Я ., поэт и  писатель, 
вы ступавш ий как вы разитель общ ественного м нения н а  заседании сек­
ретари ата  М О  С П  С С С Р от 22 января 1979 года (по поводу «М етропо­
ля» -  из стенограммы): «А Высоцкий для чего? Пускай себе на пленках кру­
тится», -  фраза, которая отраж ает всю  глубину пренебреж ения оф ициоза 
к  поэтическом у творчеству одного из величайш их поэтов России.

О течественны е академ ические круги тоже не оценили своеврем енно 
м асш таб  поэта.

«Когда я в 1976 году, будучи австрийским стажером на филологичес­
ком факультете МГУ, начал интересоваться феноменом Высоцкого, мне 
отовсюду советовали этим не заниматься. Одни считали, что Высоц­
кий -  это блатной парень, чьи песни не интересны ни с текстовой сто­
роны (поэзией их даже поклонники барда не считали), ни с музыкальной;
об их исполнении и говорить не приходилось: кроме оценок вроде "хриплые 
крики” и "пьяный бред" ничего услышать не удавалось... Мои тогдашние 
университетские знакомые интересовались Булгаковым, Пастернаком, 
Цветаевой и Мандельштамом... Советский преподаватель ... посоветовал 
мне заниматься более достойными, нежели поэзия Высоцкого темами:
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На них взирал с небес Высоцкий, 
Увы, не принятый в Союз.

Он был Поэт с Великой Буквы. 
Его Господь поцеловал».

есть ведь прекрасный Окуджава, который тоже указывает на отдель­
ные недостатки, но культурно...» (Хайнрих Пфандль, «Дневник 1975 года: 
стереотипы видения. Заметки на полях», Мир Высоцкого, вып. III, Т. 2, 
ГКЦМ В. С. Высоцкого, М., 1999, с. 337)

Немногим лучше было и мнение «признанных» поэтов о «меньшом брате»- 
песеннике. «Андрюша с Женей устроили соревнование: кто первый поэт? 
Андрюша считал первым себя, Женя -  себя... А их всех обскакал Высоцкий, 
которого они вообще никем не считали» (Алла Киреева, «Бульвар Гордона», 
№ 6 (42), 7 февраля 2006, речь идет, понятно, о Вознесенском и Евтушенко).

Хорошо, только жаль, что несколько запоздало, сыронизировал 
И. Резник в 2004 году:

«... Андрей сказал: "Я-  самый первый!
Евгений: "Я-  первее всех!"
И  шел пока спор этот плотский,
Преподнесла судьба конфуз:

Эти бы слова, да при жизни Высоцкого!
И всё же: хоть широкой публике это не очень известно, но при жизни 

«непечатного» В. Высоцкого, начиная с 1965 г., в прессе СССР в разное 
время было напечатано несколько десятков его стихотворений, а т. к. мно­
гие стихи появлялись в печати неоднократно, публикаций набирается 
несколько сотен (см. в данном выпуске «КАТАЛОГ ПРИЖИЗНЕННЫХ 
ПУБЛИКАЦИЙ ПОЭТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ В С. ВЫСОЦКОГО 
В СССР». В. Дузь-Крятченко).

Отдельные стихи попали в прижизненные издания песенников, 
но в основном это были публикации одного-двух стихотворений (изред­
ка -  больше) в периферийных газетах, рассказывавших о его выступле­
ниях в данном городе или о фильмах с участием В. Высоцкого, а также 
в сценариях спектаклей или в специальной печати, например, в монтажных 
записях кинофильмов.

Понятно, что такие публикации не могли удовлетворить поэта, потому- 
то он так радовался выходу всего одного стихотворения в «настоящем» 
поэтическом сборнике -  в «Дне поэзии», 1975 г.

Вспоминает Л. Филатов (которого, в отличие от Высоцкого, печатали): 
«... Я, когда увидел его, чуть не расплакался. Он сидел как 

ребенок, как пацан: такой расслабленный, обалдевший. "День 
поэзии" лежал на столе и был раскрыт на его стихотворе­
нии. И  он подходил -  но не перечитывал! -  брал так бережно, 
подносил к лицу, вдыхал запах бумаги, типографской краски 
и не мог надышаться... Это был действительно непередавае­
мый восторг!..» (цит. по «Высоцкий был моим крестным от­
цом» -  «Теленеделя-Запорожье», № 31 (279), 27 июля 2000 г.).
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Надо отметить, что радость Высоцкого была вызвана не только фактом 
публикации, но публикацией именно в поэтическом сборнике, что озна­
чало признание его «настоящим» поэтом, а не «песенником»: « . . .  Да, дом 
на Герцена уперто / Его не звал в свой коллектив, / Поэзией второго сорта /  
Считая песенный прорыв», -  И. Резник.

Правда, когда первый восторг поутих, ему на смену пришло разочаро­
вание: в «Дне поэзии» стихотворение было сокращено, к тому же купиро­
вание привело к смещению акцентов (см. автограф-дополнение убранного 
фрагмента стихотворения на странице 139 «Дня поэзии»).

В рамках нашей статьи, далее мы не будем подробно описывать совет­
ские публикации, а остановимся на менее известных в России зарубежных 
изданиях.

Что же делал «коварный зарубеж», пока отечественная пресса замал­
чивала произведения поэта?

Известно, что всё, сколько-нибудь заметное в советской литературе 
и искусстве, всегда находило отклик в «тамиздате». Зарубежные изда­
тельства работали обычно на эмигрантскую аудиторию, но порой они 
ориентировались и на «возвращение» работ непубликуемых авторов
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на их родину. Иногда зарубежное издание было единственным способом 
ознакомить российского читателя с неодобренными «софьей власьевной» 
произведениями, с неподцензурной информацией, вспомним, хотя бы, 
«Архипелаг ГУЛАГ».

Сейчас все известные стихи Высоцкого многократно тиражированы 
в российской печати, следовательно, нет смысла искать в зарубежных 
публикациях новые стихи или строчки Высоцкого. Целесообразнее со­
общать не только о том или ином издании, т. е. просто о статистике пу­
бликаций, но постараться передать дух времени, обстановку, атмосфе­
ру вокруг издания, и тогда: «... далекое прошлое заговорит». Исходя 
из этого принципа, значительную часть данного сообщения мы отвели 
цитированию редакционных и критических замечаний соответствующих 
источников.

Надо отметить, что зарубежные издатели подбирали произведения со­
ветских авторов по двум различным критериям.

Один -  это публикации политического характера, где все материалы 
рассматривались под углом «борьбы с режимом», а отбор и оценка прово­
дились исходя из идеологических соображений.

Другая группа -  публикации, отобранные на основании их художествен­
ной и новаторской ценности. Они были призваны ознакомить читателей 
с новыми произведениями, особенно, с не попадающими в советскую пе­
чать. Так утолялся не только голод эмигрантов по живой русской культуре, 
от которой они оказались оторванными в силу сложившихся обстоятельств, 
но и обеспечивался тоненький ручеек информации с Запада на Восток.

Сам образ жизни и мышления западного и советского человека на­
столько различались, что восприятия «извне» и «изнутри» во многом 
расходились радикально. Поэтому зарубежные критические статьи часто 
оказывались, или кажутся сейчас, наивными и примитивно политизи­
рованными. К тому же, для понимания художественной литературы и, 
особенно, поэзии, необходимо хорошее знание живого русского языка, 
а когда затрагивались бытовые темы, то и реальной жизни в СССР.

Наиболее ранняя из известных нам зарубежных публикаций относит­
ся к 1968 году -  в газете «Новое русское слово» от 20 июля, Нью-Йорк, 
появились: «Уголовный кодекс», «Эй, шофер...», «Спасибо советскому 
народу», «Серёжка Фомин», «Устроила цена» и «Я не жалею».

Эти стихи были представлены известным фольклористом, знатоком 
«магнитиздата» М. Алленом (псевдоним М. Ю. Каценеленбогена), запи­
савшим тексты с магнитофонных лент. За неимением оригинала издания, 
ссылаемся на «Мир Высоцкого», вып. III, Т. 2, М., 1999, с. 320 -  324.

Публикации стихов предшествовал выход статьи Аргуса (Михаила 
Константиновича Железнова) «Зощенко в стихах», НРС, 18 июля 1968 г.,
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где поэзия, «песенки», «Виктора Высоцкого» (так он ошибочно назвал 
Владимира Высоцкого) рассматривалась, в значительной мере, как про­
тивостояние официальной советской прессе и идеологии. Этот подход 
обосновывался цитатами из «разгромных» статей советских газет.

В дальнейшем стихи Высоцкого появлялись на страницах НРС неодно­
кратно, но к сожалению, наши данные о публикациях в этой газете крайне 
ограничены, поэтому мы воздержимся от комментариев к ним, и отошлем 
читателя к материалам В. Дузь-Крятченко.

Позже газета «Новое русское слово» (29.01.2010, А. Орлянская) со­
общила, что «... в американском кинематографе он [Высоцкий -  Г.Б.] всё 
же отметился: как ни удивительно, еще в 1977 песня Высоцкого была 
использована в фильме ТИе Тигптд РоШ  ("Поворотный пункт"). Лен­
та, созданная на студии 20-(И СеМигу Рох режиссером Х. Россом, была 
признана одним из лучших фильмов 1977 года и выдвигалась на премию 
"Оскар" в семи номинациях. В роли танцовщика Юрия в картине снялся 
Михаил Барышников, это был его дебют в кино. Кстати, его номиниро­
вали на "Оскара" в категории "Лучший актер второго плана". А в одном 
из эпизодов фильма под гитару звучит фрагмент песни "Если я богат, 
как царь морской... " [поет Барышников -  Г.Б.]»

Несколько слов о «Новом русском слове» -  одной из старейших в мире 
ежедневных эмигрантских русских газет. Она была основана в 1910 г. как 
первый русскоязычный ежедневник в Америке и названа -  «Русское слово». 
Здесь печатались известные российские писатели. Под сегодняшним назва­
нием газета существует с 1917 (по другим данным -  с 1919 г.), и основной 
контингент авторов и читателей до войны составляли эмигранты первой 
волны. С конца войны и до 70-х к ним присоединились эмигранты второй 
волны, а в последние три-четыре десятка лет в Америку влилась третья 
волна эмиграции из России.

Далее основное внимание уделим зарубежным публикациям в книгах, 
журналах и альманахах, и проследим, в каком окружении и в каком кон­
тексте они появлялись.

Наиболее ранняя из имеющихся у нас книжных публикаций носит весь­
ма своеобразный характер.

В 1968 году вышла книга «Русский антисемитизм и евреи. Сборник». 
Составители А. Флегон и Ю. Наумов («Р1е§оп Ргезз», 1968, ^опйоп). 
В книгу включены как произведения публицистического характера, 
главным образом -  фрагменты, в которых освещаются вопросы взаи­
моотношений евреев с национальным большинством России, от Пе­
тра I и Н. Гоголя (не обошлось и без И. В. Сталина), так и художествен­
ные, до современных поэтов-евреев (глава «Антологии произведений 
поэтов-евреев» включает 11 фамилий).
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В разделе, посвященном А. Галичу, на с. 150 можно прочесть стихо­
творение ...Высоцкого «Антисемиты» («Зачем мне считаться шпаной 
и бандитом...») Как видим, популярность произведений Высоцкого порой 
опережала популярность его как личности. Фамилия Высоцкого не упо­
мянута в сборнике, зато раздел начинается заголовком: «Александр Га­
лич -  народный певец». Отсюда следует, что и песня «Антисемиты», опу­
бликованная в сборнике как произведение А. Галича, отнесена к разряду 
«народных», точнее всенародно популярных -  оценка не меняется из-за 
ошибки в приписанном авторстве.

Причина ошибки понятна. Как мы уже отмечали, популярность со­
ветских авторов за рубежом определялась, прежде всего, их «антисовет- 
скостью». Художественная сторона творчества россиян, особенно поэтов, 
оставалась непонятой эмигрантами первых волн, которые тогда составляли 
большинство русскоязычной аудитории. Эти эмигранты выросли на эстети­
ке русского романса и цыганских песен. Уголовная или стилизованная под 
уголовщину песня распространилась на основе лагерного опыта населения 
Союза после того, как через ГУЛАГ прошла огромная часть «счастливого» 
советского народа. «Интересно, но Шаляпин пел лучше, потому и не кри-
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чал и не хрипел», -  сказала одна дама «из бывших» о записях Высоцкого, 
которые с гордостью дали ей послушать А. Синявский и М. Розанова.

Галич, с его наиболее выраженной темой протеста, был одним из пер­
вых «принятых» эмигрантами (анти)-советско-российских поэтов, и соци­
альная сатира «Антисемитов» была приписана ему. Ведь и способ подачи, 
«стихи под гитару», у Галича и Высоцкого были схожими для неискушен­
ного слушателя. «Блатная тема» Высоцкого, на первых порах сыгравшая 
особую роль в формировании его популярности в СССР, не могла быть 
оценена в тогдашней эмигрантской среде, и его имя относительно долго 
оставалось в тени.

Стоит отметить, что позже ситуация изменилась на обратную: имен­
но Высоцкому частенько приписывались чужие стихи и песни, авторство 
которых было неизвестно публикаторам, если эти песни исполнялись под 
гитару и имели шуточный или сатирический характер.

В 1970 г. в журнале «РгоЫетз о^ С отти ш зт» , выпускаемом Инфор­
мационным агентством США раз в 2 месяца, в подборке «Ва11аЙ8 & от 1Ье 
Шйегдгоипй» (Ш1А, ШазЫпдоп, Уо1 XIX, N 0  6,) были опубликованы, в пе­
реводе М. Аллена на английский, стихотворение М. Ножкина «В музее Ле­
нина», стихотворение «анонима», (на самом деле -  Ю. Визбора) «Частушки 
о клопах» и 5 стихов Высоцкого: «Ленинградская блокада», «Серёжка 
Фомин», «Мой друг уехал в Магадан», «Письмо с Тамбовского заво­
да» и, под странным названием «Сой тШ п§» -  «Бодайбо». По данным 
В. Дузь-Крятченко, это стихотворение раньше было опубликовано 7 июня 
1969 года в газете «Новое русское слово» под названием «Подай Бог». 
Вероятно метаморфоза с названием связана с неточной расшифровкой фо­
нограммы, где малознакомое слово Бодайбо было, воспринято на слух как 
«Подай Бог», что в переводе превратилось в «Милость Божья». Впрочем, 
мы не исключаем, что переводчик сознательно заменил неизвестное аме­
риканским читателям название сибирского городка на созвучное и «глу­
бокомысленное» словосочетание. В предисловии сказано, что публикация 
отражает новый советский жанр -  «Магнитиздат», вид неподцензурного 
распространения инакомыслия и несанкционированных произведений.

Стихотворение Ножкина охарактеризовано как «борьба против нынеш­
него предпочтения материальных благ прежнему бескорыстию», а «Кло­
пы» -  как ирония над теснотой и скученностью в советских квартирах.

С содержанием журнала «Проблемы коммунизма», этого и др. выпусков, 
можно ознакомиться на сайте библиотеки Мичиганского университета.

Кроме англоязычного варианта, журнал «Проблемы коммунизма» выхо­
дил на нескольких европейских языках с однотипным содержанием выпу­
сков, в т. ч. на испанском -  для Испании и стран Латинской Америки. Так,
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ТЪапкэ ю  [Ьс рго#с&зотт Ь^з (агЬсг.

\^Ы1с I аНв(] т у  Ыоо<] {от соил1гу ппН Сог Ь о т *т 
а1н'ауя Ьигпе<3 т е  ир ша1<1е:

Т и а э  Ы & с ^ З п "  ^ о г  З с т ю г Н к а  Г й ш 1 п *
Ье ящ йп(1 (1«1пЧ пек Ыя 1й<3е(

А11аи11.Ье к а г  н аа оуег.
ТЬе Ьеа  ̂у Ь и г ^ с д  { го т  оиг зЪоц1<Зег5 равье<3,
I той бепогЬкп Готтп^ 1*о!
“ Него оГ [Ье 5(те1 И т о п И он Ыа ЬгсвеТ,

'ТЬе уо1ип1«ет тШИэ 19 ап 1тр«1^ яихШату ро9)с« Гогсе 
и|11г1| Ук'К'ЛГЬ ГСе1 игп!||3|^)1 вп^ (Ч1гг>||» г1|(ч в[ А>У|Р1
с!Мг5 1п гошЬа! Ьоо1]̂ с1е1п< г.гч [Ыеусгу, йгЧпксПлкй, ИйЙ ЬгоигПпв- Фогк'пд аг̂  гр̂гиЛгс! 1’ог |1]си# а̂ |);п1жл1« (ЬгоирК
2В

1оеа1 огкапл оЕ АУССИГ (ТЬе А1Ь Ш 1ол С сош ! Соап- 
гЛ и Г ТгаНо Ип|ппч), н'Ькк а !»  №л1птл]й -нагк пеап1< с! «II 
с]Игег)б  ̂тпс1и<1|щ! агге»[» лш] ееп1епс«аК ТЬе кН1сГ 1п 1Н|в 
Ьа1кс[ мсгое п.о-1 ш!пй а пеу^ »ттгв1 ю  Ьш ^е^ог^.

М. Ц ы бульский («П ланета В ладим ир В ы соцкий», М осква, Э ксмо, 2008, 
с. 405), упом и нает об испанской версии («Р гоЫ етаз Йе1 С о т т и ш з т о » ,  
1970, N оV ^етЬ^е-^^с^етЬ^е, рр. 61 -  63). Н икаких подробностей  ни  о со ­
держ ании  подборки, ни  об авторе перевода стихов на испанский, если 
таковой бы л выполнен, в статье Цыбульского не сообщ ается. К  сожалению, 
на сегодняш ний день и мы не располагаем  более полны ми данны м и о неан­
глоязы чны х версиях  этого вы пуска, поэтом у не мож ем дать уточнений. 
П риводим  скан двух (из трех) стран иц со стихам и В ысоцкого.
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МУ РК1ЕИ0 НА5 ЬЕРТ 
ГОП МАСАОАМ

Му Гм<;п<} Ьпз 1с(;Ч {ог Ма^аДал;
Му ГНслс! Ьаэ Гог Маега^ап,
Таке оЯ уоиг Ьага; * '1зЬ Ы т  1ЬеЬез1 !
Не лч’еШ ЫщзЫГ—
^'КЬоит роИсс, УГ)1Ьои1 аггезЦ*
Ко1 Ьесаиж Не л\а,чп’1 <}о!п§ *ус11к 
Ог ’саи?е Ье*з ап осНЬаК] а* эощк 1нЦ.
Не Н1пр1у ист,
1 кпо1л [НлЕ. № т «  №111 аэк, “йЪ аЬГог?
\УЪу 5*Уо ир еч-егуГЫпб уои Ьоуб?
ТО ка! ‘б ои1гЬеге Ьщ 1аЬо1Г сатрв ц;&1оге 
ГоИ оГ лшгсЬгсг*, ГиН пГ тигНегег*?1*
Не апгугсга (ке т . *‘ТЬе г-итог» аге и тгис*'*  
Моясо*1 Ьаэ д& та ну  типЗегега. гоо,”  
ТЬеп Ьс раскеН а !чп»спбе-—-оп1у ове—
Л щ ]  1**Г1 Го г  М а ^ а Д а п ,  Г ог М & # а< 1 ал ,

Т1’б по1 (Ьа( [*ш юо 0)1!, уои кпоу/.
( Т Ь е  о Ж е г  ш $ Ь {  1 ]И гар е< 1  о Я  а  ш о у ш ц ;  1 га  т , )  

В и 1  М а р а ^ а п ’н п о  р { л с Б  Г ог т с  1о ^ о ,
С!о*]П2 сНар*йге, ГогдеИт̂  Ь̂о I ит*
1пз1еа<), ГМ Н1ПЦ (о (Ьс гоипНб оГ т у  р,т1аг 
О / >*Ьа1 ЬсЧ1 зев ои1 (Неге во Гаг,
ОГ иЛт! Ье’э пеУег есеп Ье?оге,
0 1  М а р т а б а н ,  о Г  М ц " а Д я п >

N0 диаг(Ь ^ | | |  Ьеа! Ы т  оп (Ы» Ы р.
Не №ел( оГ К(б олуп {гее адШ*
Не уоЬшЬеегс*] 1о «отк ир КопЬ,
На%'«пр: Ьа^ оГ иа Ыа ЙШ
Лм1 1уЬа1 1ш* Со<) )п 81оге Гот ше?
НегЬпра 1о Ма^а^аи ГЛ Пгет 
Апй ене *'Ьа1 т у  о!с1 {пегкГа &Ьои1,
М у«!{ Дгор ои11

С О »  О Т Ш К С

У о и  Ь а у е  § о п е  { о с а  & ЬогС  Н т е -  

Сод йэгЬН зЬииЫ тсе! адат.
1 з т  Ь(?*к1сН Еа&1 Ьу саЫ1е саг, 
Зеп1епссм], Сой 1о |Ье этппез<

Уои лсолЧ сгу а^Д уои *уоп*1 (*пеус, 
Г \ы  «ес (Ьс {апй)у, уоип^ ог оЫ.
I е!опЧ ^|уе а Натп, Г)1 Ьс ои1 1\еге 
Швдгш" *кс ЫЬегЫлЗ’з

АН Ьав з1орреД; (Ье ^гЬ&?и аШК 
'ГЬе га Не вп<3 (1С5 Ьаче геасЬеД ап епс1. 
П а е ]  1 1 Ь е  1КИГ* , ( Ь е  а ] г  1 4  т сл сЗ ,

Ви11ейгз по 1оо^ег По>̂  оп еаг(Ь.

^ усг ДопЧ и'&и* Со<1ррое<11
Г)опЧ 1с1 п»у ЬагсЬЬф саине у 1>и ри?«. 
В и! №ШетЬ«г 1Ь)б, Со<3 угШшр;,
Оиг ра(Ь& а1ха11 оле <]ау сгозз а^аш.

Му (егщ ел^{ I зНиИ лигу|\'е
Л Ы  Ье о (где т и п  ус*!
Ви< Ь ег е  т  ехК в 1 к]^ер о п  р1апкя  
Ап<11гу т у  Ьсз1 (о {си'йеи

1Г н‘5пс1»1Уер1 &>гс&1з, епЛеаз Ыие 1 
Цо к  «.'ап I ЬоИ т у  (евг&?
К»)отс1сгэ эсуе» Цюи^а1к<{ ЕнгЫпг!. 
ЛЬеос!? З&уеп Ыис уоагв,1

‘ ТЪс (ае! (}|в[ 11ю »иЬ1«с1 о! |Ы* Ьо1Ь^ ^Ав« 1о н^к 1а 'ТНл Пия^оп ЧПГ(1 Гог ‘'Мае** изе<| !|рт(! (л'пеот) а1кг 
Лй1нп1 Мвеа^ап ПКп погг»*1 гоик |)1сГе За ргоиеи11оп апД шеапч "'ЬЕии гиЕ  ̂ а {иПрик {>[ (еп^с;, Йир|у1лк ■'Ьс
иЛе) II а пагЕ1си1«г]]г Ыиег соттел1агу м  5с>1с1 |[(е. рзусЫс лт) рНуНсл1 гт  оГ хщрпвыинсш.

2 9

Д алее «следы » Вы соцкого появляю тся на берегах  р. М айн («Посев», 
1971 г., № 1 (1164), ФРГ, Франкфурт-на-Майне. С. 56 -  98).

Здесь бы ла напечатана блестящ ая аналитическая  статья В. М аслова 
«Три знаком ства с В ы соцким », и  «Песня про попутчика». Н о, несм отря 
на замечательную  и острую  рецензию , рискованно утверждать, что эта пуб­
ликация порадовала бы поэта, а вот нервотрепку могла вызвать преизряд- 
ную: ж урнал «П осев» с самого начала приобрел репутацию  антисоветского 
и подры вного, с точки зрения «тех, кто бдит», издания.
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Русское издательство «П осев» организовалось в 1945 году (вторая волна 
эм играции), в лагере политически х беж енцев из России, так  назы ваем ы х 
перем ещ ен ны х лиц, у  селения М енхегоф  близ города К асселя в Западной 
Германии.

Н аиболее часто в числе авторов и героев статей  ж урн ала упом инаю тся 
им ена великих диссидентов: П. Григоренко, А. Сахарова, А. Солженицына. 
В «П осеве» несколько публикаций А. Галича и о нем, «С казка о тройке» 
С тругацких.

В том ж е январском  вы пуске, наряду со статьей В. М аслова, читаем: 
«Х роника текущ их собы тий: Н овы й суд над Л евитины м  и роль С ахаров- 
ского ком итета -  П ольш а -  Н ародны е вы ступления и падение Гомулки -  
В сероссийский социал-христианский сою з освобож дения народа. С остав, 
програм м а». Редакционная статья заверш ается лозунгом: «Берегитесь, 
Бреж невы! С илы  свободы  ударят вм есте!»

В прочем , м атериал о Вы соцком  не содерж ит прям ы х антисоветских 
вы сказы ваний. П олны й текст статьи, без заклю чаю щ ей публикацию  и з­
вестной  песни  «П ро попутчика», перепечатан в «В аганте» (1998, 10 -  12, 
с. 91 -  98). Здесь приводим  несколько отры вков из статьи В. М аслова.

«...С трепетом душевным приступили мы к чтению [статьи -  Г. Б.] 
... с дразнящим и многообещающим названием: "О чем поет Высоцкий". 
Узнать, о чем поет Высоцкий, мы жаждали давно, и вот, наконец-то, 
газета "Советская Россия" (9 июня 1968 года) предоставила нам такую 
возможность... познакомили читателей своей газеты (в стране и за ру­
бежом) с Высоцким -  артистом, поэтом, бардом. И  будем бесконечно 
благодарны им за это [вы делено м ной -  Г. Б ].

Второе наше знакомство с Высоцким состоялось так: один наш при­
ятель привез из туристической поездки в Советский Союз кое-какие су­
вениры, и в числе их текст одной песни Высоцкого. Вот эта песня: "Мой 
друг уехал в Магадан, /  Снимите шляпу, снимите шляпу..." [в статье песня 
процитирована полностью  -  Г. Б.]. Мы вспомнили совет наших авторов 
"вдуматься в текст" и "понять". Вдумались. И  поняли, что Россию мож­
но поздравить с приходом нового оригинального и талантливого барда 
[вы делено м ной  -  Г. Б.].

И  вот это знакомство, третье по счету, состоялось: магнитофонная 
лента с семьюдесятью песнями Высоцкого лежит на нашем столе. Более 
половины из них -  ПРЕКРАСНАЯ, СИЛЬНАЯ ПОЭЗИЯ. Всё познается 
в сравнении. Высоцкий тоже. Мы сравнивали его с Окуджавой, с Галичем, 
с бесчисленными безвестными авторами-самородками. И  пришли к выво­
ду, что Высоцкий -  ни то, ни другое, ни третье, НО БОЛЬШЕ ТОГО, 
ДРУГОГО И  ТРЕТЬЕГО...» [вы делено м ной  -  Г. Б ] .
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1

В с1Е 1с/В е1е1<]пе Р г ,  55 .—  { М л ь г н й с к г а  ф р а н к о в )  
В д л т п а г Ъ  К г , 8.—  ( д т к и к  к р о н )
Ргалсс Гг. 6,— (ф ранцузски* фрН жов}
Сгеа4 Вг11д1п 4, —-,4*> (фунтА п * р лн аш в )
Н о Л а и й  Л . 4-—  (г о л л ш д ф к п  г у л ь д е н а )

А ш (н 1 1 &  $  1.ЙП ( ц и ]1971

I

ОБЩЕШтО-ПОПНТНЧЕШН ЖУРНАЛ
выходит н «жынячм

гад  Х Х У П  | Я н в а р ь  1971  >,................. [ м !  <1 ИМ|

С О Д Е Р Ж А Н И Е

«□ОпМр&ют права к и п »!.* . Судебные процессы в 
Кршно н Ленинграде (2)
М О С К В А
Нопый С>'Д Я1Д .КБИтНныя н роль СЬироЫкап) ко­
митета. — Добавление к «Хрлини** ((), — ЦпЛты 
Н4рреен0нд*1гху журшт ■НьхЛтп» {6]. — Лребт 
О лег* Ворьвьспк —  Н и С Б Н с л и п »  м р с ш ц И х ’ В 
над А. Марченко. — МаЬм* труди Инхи.и Н1ри> 
11Ы (7). — Ре]1ргс«КЯ| — КНшФМя СпСцпСнхфболь-11НЦ1 (в)
ГО Р Ь К И Йлр((1 КИПЛНЛ П4Н««Н (8)

■*
<СЕии$в> партия, (0). —- «Приди лш<т.
Ц с ■ стралы■ ь[ьЧ орган Ц К  К П С С  V д е л ;  М . Я . М ? р - 
чекко (10>, —  М. Л , Х ^ Ш К Л к т -А и р ч С и Ы  ( I I )  
П О Л Ь Ш А
] 2 1 |н д п и е  В ы с ту п л е н и я  а  ■[«зСккс Г о м у л к и  (13> 
Ш В Е Ц И ЯА_ » II .1 О I 1II О ■ , Г Л.«Б I' В р . ][. ШИфОИИк(Сой. корр.). СФлКСнкцыишс дик (1!|
Н О Р В Е Г И ЯГ. Герасимов (соО- щрр̂ , «Одни я(|ц Ниш Дччмщчи ■ [& ЭНрйЬС (22)
В О Л Г О Г Р А Д<31пр(пшй ппрн.-к. Открытое сойригие пкеатель-
схой организации (22)
Р А С Ш И Р Е Н Н О Е  С О В Е Щ А Н И Е  « П О С Е В А »  (94).- Т*КтИК4 М С1р1№ к| В ВППОМЦИПЕКбН Сц(пр4
н и н О ш к й  Р 1КСНН, Д ок лад К, Р . Р о ч б Н Ш  1.24>, —  
Прения по до кла ду Е . Р. Гсшкиова (21) 
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  П О Л И Т И К А
Л р и д н А  С т о л ы п и н ,  Е о и я « т л ь и с х 6 о д е э 1 ' ь
Р « Т *  <3$)
П Р О Д Л Е Н Ы  О С В О Б О Д И Т Е Л Ь Н О Й  в О г ь в ы  
Вееросглйскнй сдцнл'хдкстнвппснй евкп $ай{вх> 
яец н н  н ар о д а . С о п а в ,  л ^ п и к ш ,  м г т е д ы  р а б о ты , 
■■дефлогнчврхно амицкн, причины поражения (ЗЩ 
С О Ц И А Л Ь Н Ы Е  П Р О Б Л Е М Ы
В л а д и м и р  О с и п о в ,  П ПОИСКАХ к р ы ш и  <44) 
Р Е Л И Г И Я
Глеб !* * [> , РуС ь < н П 1 П !к о -н р 4 1 м ш ап 1 1 >  (51). —  
Ян и  л  о к .  п р о ц е с с  лн ц н ц н й тн в н н н о р» в  В *л ор*< - 
СНИ (54)
Л  И Т  >0*А Т  У  Р А  И  Ж И З Н Ь
В . >1 а  е Л с в  . Т р и  э н а х о ш т в *  с В ы гф ф см к  (М ), — 
Л ы с  о ч *  и Я , П ее н х  п р о  л « 11] Т 1 | | и  (М )
К Н И Г Ии, ||»»ТК|)1. 04 СССР К 4 Рдесчн (01), —
С .  К и р с а н о в .  СОЦИАЛИСТЫ (« 1  М а р к »  {62). —  
Л , С . Т гн а н  вокруг С110П С Щ  чудрецев (63>. —  К н и ­
ги. р с ^ щ н р о и и н ы г  в 1870 и д у  ($4)

Д уужнх, тупец и войн 
Шкадал в дрсмучкЯ л«- 
Кто эпчге: кто с перепою. 
А п о  сдуру а чащу леч, 
П о п р и ч и н е  поп-ид 1л  И, 
БеОПРНЧИННО ЛИ —
Т о л ь к о  в с е х  и х  н 
Словно сгинули.
С т р о и л и , плс ж у т ъ !

Эта псснл-«каэка —  н е  случайность в твор­
ч е с т в  Бысоцкого. Сказки и вообще фанта­
стика, по его собственным СЛШМ, очень при­
влекают его, Н о 011 не утруж дает себя созда­
нием 1тесек на традиционные сказочные Сй- 
жстъК Он пиш ет а н т и с к а з к и .  От тради­
ционной сказки остается при этой лишь кйн- 
ва, в лучш ей случае дой-три герои, НО И ОНИ 
неузнаваемы. В  екпэне рыцарь борется с чу­
довищ ем, побеж дает и идет под венец с прин­
цессой или царевной. В с к а э ж  Высоцкого 
рыцарь не хочет бороться: леж и т на ш курах, 
поет пески и пьет водку; в конце концов, ус* 
ту пал многочисленным просьбам, тгоднимдет- 
С я, «укладывает» чудовищ е и... убегает, что­
бы но идти под веиеи. В  е ш к е  джин» вы лез­
ший ИЗ бутылки, всемогущ и всесилен, ода­
ривает своего спасителя, открывшего бутыл­
ку, дворцами и золотом, В Сказке ВЫСОЦКОГО 
ДЖИН заявляет спасителю: <н за  свободу за 
мота, захотите еж л и  вы» изобью Эй вас лю бо­
го, мож но даже- двух*. А когда спаситель 
заводит речь о  дворце до небес, он  слышит: 
•мы таким делам вовсе н е  обучены» кроме 
мордобития никаких чудес». Это наруш ение 
традиции» намеренное огрубление образов» с 
детства знакомых, ттрквърпньтх и д а ж е  доро­
гих наи, издевательство над сентименталь­
ностью слуш ателл являются не 'тем хны м, хах  
п е р е о ц е н к о й  ц е н н о с т е й  и СКЛЭ-  
ко,  ВысОцкнй легко мог бы написать два-три  
десятка первоклассных сказок-песен с тра­
диционными сюжетами: но он не хочет оста­
ваться в традиционном мире, не кочет приз­
навать традиционных норм и ценностей; он 
кроит традиционный сю ж ет вдоль И поперек 
и по Своему вкусу создает новый, понлчалу 
д а ж е шокирующий слуш ателя,

Таков он  не только в сказке; таков он и в 
обычных песнях. Он любит шокировать гру­
бостями, ДО неприличия «откровенными* сю­
ж етами и вообще мало заботится о  том» какое 
впечатление могут произвести некоторые его 
песни на добродетельную  часть слушатель-" 
ниц и слуш ателей. Порой его неприятие тра­
диционны х моральных норм н категорий 
очень импонирует слуш ателю, порой ж е  эа-

К т ч ш с я  
зданий в ^
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водит поэта за  грань приличного и даж е  
дальш е. Высоцкий питает какую-то почти бо­
лезненную  симпатию к миру преступников и 
алкоголиков. Х отя сам ои и оговаривается, 
что ЭТО лиш ь лародкроэанне блатных песен, 
МОЖНО пожелать ем у отдавать пародирова­
нию меньш ую часть времени и таланта» 401  
он делал это до сих пор.

О песнях его можно было бы  сказать ещ е 
многое, ко сколько бы о  них ни говорить, 
полное представление о них могут дать толь­
ко они сами, и —  непременно в исполнении 
их автора. .
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Нос обиды мои годы стерли,
Но живу я теперь, как я к&ру‘П1нках, 
Мне до Солн, до кона в горле 
Надо встрстип- то™ попутчика.
Но ЖИВОТ 0([ п городе Вологде»
А я на сспсре, и СОлОр во-о-на где,

О 2 1 6 5 1 ЕР О 5 5 Е V
Л А N УА Й 1971

В статье много цитат из стихов и песен В. Высоцкого. Таким обра­
зом, мы видим публикацию стихов Высоцкого и материал о нем -  одну 
из немногих статей, где говорится именно о поэзии Высоцкого, вне зави­
симости от политических оценок.

Вероятно, «те, кому надо» либо материал проглядели, либо, на фоне про­
славивших «Посев» антисоветских публикаций, просто отдохнули сердцем 
и душой, читая Высоцкого и о Высоцком. Во всяком случае, прямых «оргвы­
водов» не последовало.

Если в послереволюционное время основная волна эмиграции из России 
направлялась в Париж, то в конце 60-х -  начале 70-х, когда «железный зана­
вес» превратился в подобие рыболовной сети, ручейки эмиграции поделились 
между США и Израилем. Эмигранты привезли с собой свои культурные при­
страстия, чем и объясняется география первых зарубежных публикаций.
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«Ами», № 2, 1971 г.

Владимир В ы соцкий хоть и «не попал в лапы Тель-Авива», но в 1971 году 
попал  в ж урн ал  «А м и», И ерусалим .

Н есколько слов о ж урнале, поскольку в нем  одна из наиболее ранн их 
зарубеж ны х публикаций Вы соцкого, к  том у ж е и наиболее значительная 
н а то время.

В спом инает один из организаторов (В ладим ир Ф ромер, «И ЕРУ С А ­
Л И М  -  "М О С К В А  -  П Е Т У Ш К И "», И ерусали м ский ж урнал, 1999, №  1):

«С чего все началось? С 28 по 30 мая 1970 года на берегу озера Кине- 
рет, в Огало, проходил съезд молодежи и студентов, недавних репатриан­
тов... Вечером меня пригласили на "форум"уже избранной инициативной 
группы... Мы хотим издавать свой журнал. Делать его будете вы. Ты, 
Фромер, и вот он, -  Боря кивнул в сторону библейского персонажа, пере­
биравшего гитарные струны,- Миша Левин.

Сразу приступили к самому трудному.
"Как назовем? -  спросил Левин. -  Название журнала должно звучать, 

как боевой клич!"
"Иерусалим", -  предложил я.
"Мой народ ", -  выскочил Боря Геккер.
Левин усмехнулся: "Тогда уж лучше "Ами" [что и означает н а  иврите 

"м ой народ" -  Г. Б.].
...Первый номер "Ами”, похожий на сброшюрованные материалы самиз­

дата, мы издали в декабре 1970 года ...Второй номер был издан только 
через полгода... во втором номере впервые были опубликованы тексты песен 
Высоцкого, Галича и Кима [в отнош ении К им а -  неточность, три  стихотво-
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рения К им а бы ли опубликованы уже в первом номере ж урнала и еще три  -  
во втором -  Г. Б.]. Мы, в сущности, застолбили новую жилу во владениях 
поэзии. Ибо это теперь ясно, что хорошие миннезингеры -  в первую очередь 
поэты, тексты которых могут и должны жить самостоятельной жизнью. 
Четверть века назад очевидность эта была ясна далеко не всем».

Х очется подчеркнуть очень важ ную  м ы сль последней  фразы , ведь ещ е 
долго стихи  пою щ их поэтов назы вали  «текстами».

П убликация в «А ми» носи т см еш анны й характер. С татья М ихаэля Бен- 
Ц адока «Т РУ БА Д У РЫ  П РО Т И В  О БСКУ РА Н ТО В. Зам етки  о соврем ен­
ной  советской песенн ой  поэзии», -  политизирована в стиле классической 
эм игрантской  публицистики, но подборка стихов не вы глядит нарочито­
тенденциозной.

В статье очень кратко рассматривается творчество Окуджавы, К им а 
и более основательно -  Галича и Высоцкого. И нф орм ированность автора 
основана скорее не на фактах, а  на слухах (например: « ... Галич кроме того, 
по-видимому, бывший зэка»). Суждения, иногда точные и  глубокие, а  ин о­
гда представляю тся наивны м и и даж е ош ибочными. С полны м текстом ста­
тьи  (в случае недоступности оригинала) можно ознакомиться в альманахе 
«М ир Высоцкого», вып. III, Т. 2, с. 311 -  319. П осле аналитической статьи 
на с. 64 -  74 в «Ами» напечатано по 11 произведений Галича и Высоцкого. 
П риводим содерж ание подборки.

A. ГАЛИЧ
ПО ОБРАЗУ И ПОДОБ ИЮ ...................................................................................................
ВЫСТУПЛЕНИЕ КЛИМА КОЛ О МИ Й Ц ЕВА В ЗАЩИТУ МИ Р А ..........................................
О ТОМ, КАК КЛИМ П ЕТРО ВИЧ КОЛ О МИ Й ЦЕВ ДОБ ИВАЛСЯ ТО ГО , ЧТОБ Ы ЕГО
ЦЕХУ ПРИСВОИЛИ ЗВАН И Е « Ц ЕХА КО ММУН И СТИЧ ЕС КОГО ТРУДА» .......................
О ТОМ, КАК ПИТЬ НАТРОИХ.............................................................................................
ВЕК НЫНЕШНИЙ И ВЕК МИНУВ Ш И Й ..............................................................................
Я ВЫБИРАЮСВОБОДУ.......................................................................................................
ЕЩЕ РАЗ О ЧЕРТЕ...............................................................................................................
СТИХИ, НАПИСАНН Ы Е В СИЛЬНОМ ПОД П ИТИИ ...........................................................
ПОСЛЕ ВЕЧЕРИНКИ (О П ЫТ ФУТУРОЛОГИИ ) .................................................................
ПЕСНЯ ПРО ГЕНЕРАЛЬС КУЮ ДО ЧКУ...............................................................................
ВОРОБЬЕВСКОЕ ШОССЕ...................................................................................................

B. ВЫСОЦКИЙ
ЗАЧЕМ М Н Е С ЧИТАТЬСЯ ШПАНОЙ И БАНДИТО М........................................................
ЗЭКА ВАСИЛ ЬЕ В И ПЕТРОВ З ЭКА.................................................................................
ЗВЕЗДЫ..............................................................................................................................
ГОЛОЛЕД ...........................................................................................................................
ЭЙ, ШО ФЕ Р, ВЕЗ И В БУТЫР С КИ Й ХУТОР......................................................................
ПЕСНЯ О ШТРАФНЫХ БАТАЛЬО НАХ..............................................................................
АНТИСКАЗКА.....................................................................................................................
ВОЛЬНО Е П ЕР ЕЛ ОЖЕНИЕ « П ЕС Н И О В ЕЩЕМ ОЛЕГЕ» А. С . ПУШ КИ Н А...................
ПРО НЕЧИ СТЬ...................................................................................................................
ЧУДО-ЮДО (В го судар ств е , где все тихо и с кл адно)....................................................
ДЖИН [т а к  в  о р и г и н а л е  -  Г . Б . ] ...........................................................................................................................
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Читая полный текст стихотворения «Про джинна», видим многочис­
ленные «отклонения» от обычных версий, возникшие, вследствие неточной 
расшифровки аудиозаписей. Некоторые строчки выглядят почти анекдотич­
но. Подобные ошибки довольно обычны в эмигрантской прессе.

Тут мужик поклоны бьет, отвечает вежливо:
Я  не вор и не шпион, я вообще ПЕТУХ.
За свободу за свою, захотите ежели вы,
Изобью за вас любого, можно даже двух.

Явно не авторский вариант, видимо, так публикатору послышалась фра­
за: «Я, вообще-то, дух». А сколько подобных версий возникало и у нас, 
когда мы коллективно разбирали не слишком-то качественные записи!

В. Высоцкий, видимо, не знал о публикации «Ами». А ведь здесь была 
представлена самая обширная на то время подборка его стихов, да и статья, 
при всех ее недостатках, была серьезной попыткой анализа творчества Вы­
соцкого и Галича, достойным знаком внимания к их поэзии.

В более ранних публикациях (см. Геннадий Брук. В Израиле с Высоц­
ким -  Ьйр://ЬегкоуюЬ-2ате&!сот/Котег45/Втк1.Ь{т -  № 45 от 22 авгус­
та 2004 г.) я ошибочно отмечал, что «... Это была самая большая на тот 
день прижизненная публикация Высоцкого и оставалась таковой 
до выхода в свет в 1979 г. "М етропОля" с девятнадцатью его сти­
хотворениями».

Прошу извинить за неточность: публикация в «Ами» действительно была 
наиболее обширной на тот день, но далее в этой статье будут названы более 
полные публикации 1972 и 1978 гг., т. е. до выхода «Метрополя» (см. ниже).

Как сообщил израильский исследователь Л. Надель («Контраст», 
29.07.99): М. Улановская, научный сотрудник Славянского отдела Еврей­
ской национальной университетской библиотеки в Иерусалиме, случайно 
(воистину -  «на ловца и зверь бежит»), между страниц журнала обнару­
жила лист парижской газеты «Русская мысль», № 2850 от 8 июня 1971, 
с рецензией на статью: «По страницам газет и журналов. "Ами", № 2». 
Следовательно, публикация в «Ами» не осталась чисто местным феноме­
ном, а приобрела международное звучание.

В парижской рецензии, отмечающей достоинства израильской публика­
ции, было допущено и несколько ляпов: «... трубадуры еврейского проис­
хождения: А. Галич, В. Высоцкий, Ю. Ким». Ну, Галич -  ясно. Высоцкий -  
наполовину. А Ким? -  по-моему, не очень-то похож...

Далее «поправка» «Русской мысли» в адрес «Ами»: «"Антисказка" 
(Лукоморье), которую исполняет (и комментирует) А. Галич -  приписа­
на В. Высоцкому» -  здорово парижане «поправили» иерусалимцев! «Оче- 
пятки» целиком на совести «Русской мысли», но главное: «мальчик был!» 
Была публикация, и ее заметили!
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География зарубежных публикаций Владимира Высоцкого охватывает 
несколько континентов. «Ами» издавался в Израиле, а в Милане в 1972 г. вы­
шел сборник «Песни протеста», в который вошли стихи Б. Окуджавы (48) -  
публикаторы сочли его наиболее интеллигентным и утонченным из авторов, 
А. Галича (17) и В. Высоцкого (17) в переводе на итальянский!

К сожалению, нет никаких данных, что этот сборник достаточно быстро 
стал известен Высоцкому. Выше упоминалось, как он радовался публика­
ции фрагмента «Из дорожного дневника» в «Дне поэзии» (1975).

А он мог бы насладиться видом книги со своими стихами и запахом 
типографской краски тремя годами раньше! Хотя... Сказал же как-то Вы­
соцкий, что приятно прочесть свою фамилию не в латинском шрифте, 
значит, какие-то иностранные публикации были ему знакомы. А в 1979 г. 
Высоцкий дружески общался в Риме с Дарио Токачелли (А. Красноперов. 
Дарио Токачелли о Владимире Высоцком (Итальянские встречи, 2008 -  Ьйр: 
//тстсгсЛгует^ете^.ги / соттипйу / V1ай̂ т̂ _̂Vу8о1;8ку / роз1;63441221/)), который 
с 1972 года полюбил стихи Высоцкого, прочитав их именно в этом издании и 
уже в 1979, наверное, рассказал поэту о публикации в «Песнях протеста».

а сига сИ Р1е1го 2уе1егегтнсЬ

«Песни протеста», Милан, 1972 г.
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В 1972 г. произошло еще одно событие, имеющее отношение к нашей 
теме. Издательством «Посев» (РгапкШг! а т  М ат: Роззе^ 1972) была вы­
пущена книга Стругацких «Гадкие лебеди». Полной публикации пред­
шествовал выход фрагмента повести в «Гранях» (84’1972).

Книгу, написанную много раньше, в 1966 - 67 гг., не издавали в СССР 
(как видим, такова судьба не только Высоцкого), пока ни была выве­
зена нелегально и напечатана «без ведома авторов» -  зарубежные пу­
бликации того времени часто снабжались такой «охранной грамотой», 
что, впрочем, не очень-то помогало. Стругацких, например, переста­
ли печатать на долгие годы. Позже «Гадкие лебеди» были переведены 
на английский (1979) и французский языки. Французским изданием мы 
не располагаем.

Публикации в СССР появились с опозданием на два десятка лет -  в жур­
нале «Изобретатель и рационализатор» (1986, в сокращении, под названием 
«Прекрасный утенок») и «Даугава» (1987, под заголовком «Время дождя»).

В 2006 году российский режиссер Константин Лопушанский снял по мо­
тивам романа одноименный фильм.

Конечно, «Гадкие лебеди» -  не «публикация Высоцкого» как тако­
вая, но в книгу включен фрагмент из его песни «Лечь бы на дно как 
подводная лодка» («Сыт я  по горло...»). Из аннотации: «Некоторые 
черты главного героя, писателя Банева, были взяты авторами у  Вла­
димира Высоцкого. В частности, слова песни, которую поет Банев, 
о подводной лодке были согласованы с Высоцким. Он был очень дружен 
с Аркадием Натановичем, часто бывая у  него дома, постоянно пел 
у  него песни во весь свой богатырский голос, сотрясающий тонкие 
перегородки».



С ам и авторы  против слиш ком прям ы х аналогий: «Банев, придуманный 
нами, образ собирательный. Это Бард, каким мы его себе представляем. 
В этом образе и Булат Шалвович Окуджава, и Александр Галич, и Юлий 
Ким, и, конечно, Владимир Высоцкий там тоже подразумевался. Обоб­
щенный образ Барда, который говорил-пел, когда пытались заткнуть 
рты. У Юлия Кима мы взяли строчку "прогресс, ребята, движется 
куда-то понемногу". А у  Высоцкого попросили разрешения использовать, 
несколько исказив, его Подводную лодку. Высоцкий был просто наиболее 
популярным олицетворением Барда. Хотя самым олицетворенным олице­
творением я всё же считал бы Александра Галича... Все барды, которые 
выступали как граждане, все они были прототипом Виктора Банева 
из "Гадких лебедей"».

П озиц ия авторов понятна, но сравним  цитаты: «Бургомистр гоготнул.
-  А как же! "Совесть нации, точное зеркало" И  прочее... Помню, как
же... -  Он наклонился к Виктору снова с видом заговорщика. -  Прошу 

вас завтра ко мне...», -  С тругацкие.
И  В ы соцкий: «Меня к себе зовут большие люди,

Чтоб я им пел "Охоту на волков"», -  прототип «вы гляды ­
вает» всё более явно.

Н а  В ы соцкого указы вает и  Г. С вирский в «Л обном м есте» (Л ондон, 
1979): «А теперь и идея Стругацких. Куда она ведет? Виктора Банева -  
к отчаянию. Он даже "сочиняет" песню, принадлежащую Владимиру Вы­
соцкому, самому популярному в эти годы барду России:

Сыт я по горло, до подбородка 
Даже от песен стал уставать.
Лечь бы на дно, как подводная лодка,
Чтоб не могли запеленговать... »

К ак видим , н а  непоним ание соотечественников, настоящ их и бы вш их, 
В ы соцкий пож аловаться не мог. П оним али очень и очень многие, а  потому 
и не пускали  те, от кого зависело «распределение кислорода». П оэтом у 
на родине поним ание вы раж алось ты сячам и килом етров магнитозаписей: 
«И  пленок столько по стране, что если разложить, /  То можно им и обернуть 
планету...» (В. Гафт, 1980), но книж ны е публикации, которы х так  не хва­
тало  «барду», чтобы  почувствовать себя «настоящ им» поэтом , проходили, 
в основном , за  рубежом.

Теперь вернем ся в «Город желтого дьявола», как назвал Н ью -Й орк п ро­
летарский писатель М . Горький, хотя среди аборигенов больш е принято 
название «Город больш ого яблока».
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Александр Донат

НЕОПАЛИМАЯ 
КУПИНА

ЕВРЕЙСКИЕ СЮ Ж ЕТЫ В РУССКОЙ ПОЭЗИИ 

АНТОЛОГИЯ

Издательство НькнЛоркското УнЕкрслта 1473 
[Чел* Уогк 1'ттал1[у Ргм» ШЗ

Владимир Высоцкий

АНТИСЕМИТЫ

Зачем мне считаться шпаной н бандиток?
Н« лучше ль пробраться мне в антисемиты?
На их стороне хоть н нету законов—
Поддержка к  знтуанааи миллионов.

Решил а, н, значит: кому-то быть битым,
Н а кэдо ж  узнать, кто такие сеннта.
А вдруг зто  очень приличные люди»
А вдруг нз-зл них мне чтО'нибудь будет?

К о  друг н учитель, алмаиг в бакалее,
Сказал, что семиты —  простые еврен.
Да это  ж такое везение, братаы!
Теперь я  спокоен: чего кие бояться?

Я долго крепился и благоговейно 
Всегда относился к  Альберту Эйнштейну.
Народ мне простит» но спрошу я  невольно:
Куда отнести н ас Абрама Линкольна?

Средь ни* пострадавший от Сталина Каплер,
Средь них уважаемый иной Чарли Чаплин»
Мой друг Рабинович и жертвы фашизма,
И дйж е основоположник марксизма.

Н о тот же алкаш мне сказал после дельца,
Что пьют оык кро&ь христианских младенцев,
И как-то в пивной мне ребята сказали,
Что очень давно они Бога р а с т л и ,

Ии кровушки надо. Они по запарке 
Заыучнлн, гидьц слона в  зоопарке,
Украли, я  знаю» окн у  щ  рода 
Весь хлеб урожая икнувшего года.

П о К урско-Казанской железной дороге 
Построили дачи» живут-там, как ЙОгн,
На все я готов —  на разбой и насилье»
И быо я  жидов н спасаю Россию.

Вааднмир ВысоцнкА (19**), рс«, ■ Мо«ве, Окончил театральную 
йудию, -работает ахтсром в Театре драмы и иомецт на ТагаихеЛ 
Играл главку» роль в нескодьнх фмищ.

Л г ю ш ш  ПИСЬМО В РЕДАКЦИЮ
ПАРОДИЯ КА (АНТИСЕМИТЫ*

Да» отроду не б ил л  ататнеемитои,
Я им не сочувствую, 5гик  бандитам.
У нас и явления подобного йету.
Не верите мне —  почитайте газету.
У нас равноправные братские увы,
И много евреев —  героев Союза,
И все академики, все корифеи,
Куда ни посмотришь—  сплошные евреи. 
Средь ын* вок артистка Быстрицкая тоже, 
Она-ж на еврейну совсем ие похожа,
И Райкнн, к Ойсграхи, Д одкк и Гошка,
И даже Ильич наш картавил немножко.
Я ж  вовсе не нх поливаю, ребота,
А ЭТИХ подлюг —  сионистов проклятых, 
Которые в  гнусном свобм Щ раиле 
Уроки история все позабьик.
Оплот огатгелых махровых реахпнй 
Погряз в преступлениях неслыханных акций, 
И рукк его  агрессивных военщин 
В крови стариков и беременных женщин. 
Они, безрассудство* своих одержимы»
Хотят прогрессивные свергнуть режимы,
Но мир» как иа&естно» с  достойным атттором 
Их гневно клеймит возмущенным позором.
А в так называемом нх государстве 
Народ погибает в нужде н мытарстве,
Чтоб Голды Меиры н МоКше Дааны 
На ихиен горбу набивали карманы,
Гаи в правящей клнке одни тунеадцы,
В колхозах и шахтах работать боятся,
Войну просидели по рваным Ташкента*,
И все говорят с неприятным акцентом. 
Открыли [трвевду ееб& с т а г с г к ,
Настроили дач н живут тан, к м  болт.
Зовут нэ России к себе отшепенцев,
И пьют они кровь христианских кладетаев, 
Н о свой приговор их готовят народы,
Что негу прощения для ихней породы»
Что ни не помогут нн Вот нн Мессия.
Т ак бейте жидов н спасайте Россию!428

Ч ерез год в издательстве Н ью -Й оркского университета вы ш ел сборник 
«Неопалимая купина. Еврейские сюжеты в русской поэзии. Антология»
(1973 г., составитель А лександр Донат) со стихотворением «А нтисемиты».

В от что пи ш ет А. Д онат в предисловии:
«Предлагаемая читателю антология является в русской литературе 

первой попыткой этого рода. Единственным ее предшественником мож­
но считать изданный в 1874 году в С.-Петербурге сборник "Библейская 
Поэзия. Стихотворения на библейские сюжеты. Собранные Ф. А. Ива­
новым". Сборник этот, являющийся библиографической редкостью, со­
держит около 100 оригинальных стихотворений 33 авторов и несколько 
переводов.

В картотеке составителя -  свыше 500 заглавий стихотворений, при­
надлежащих перу 160 авторов. Из этого материала произведен самый 
строгий отбор; бралось только наиболее художественное и ценное, как 
по форме так и по темам...»

П одчеркнем  кри тери й составителя: «наиболее художественное и цен­
ное». Среди авторов видим  С им еона П олоцкого, К арам зина, П уш кина, 
Л ермонтова, Бальм онта, Бунина, Ч ёрного, Гумилёва, Ахматову, М андель­
ш там а, Ц ветаеву и др.

Н е  в ы зы в а е т  со м н ен и я , что  « сам ы й  стр о ги й  отбо р »  п р е д о с та в и л  
В л ад и м и р у  В ы со ц к о м у  м есто  в сам о й  д о ст о й н о й  ко м п ан и и , н и к ак
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не менее уважаемой, чем та, которая была представлена на страницах 
«Дня поэзии».

Почему составителем было выбрано именно стихотворение «Антисе­
миты», легко понять, исходя из тематики сборника, ведь более ценное, как 
мне кажется, в художественном отношении «Казалось мне, я превозмог...» 
еще не было написано.

Приводится краткая справка об авторе, как это сделано и в отноше­
нии других публикаций, но год рождения поэта указан неправильно, что 
нередко случалось и в то время, и позже. «Владимир Высоцкий (1934) [так 
в оригинале -  Г. Б.], род. в Москве. Окончил театральную студию, рабо­
тает актером в Театре драмы и комедии на Таганке, играл главную роль 
в нескольких фильмах».

В «тандеме» с «Антисемитами» в «Купине» опубликовано «Письмо 
в редакцию. Пародия на "Антисемиты"» некоего «анонима». Необхо­
димо учесть, что это пародия не на стихотворение Высоцкого, а на поли­
тику СССР, написанная в стиле этого стихотворения. Публикация паро­
дии в «Купине» свидетельствует о живом интересе к произведению и его 
актуальности, чем и объясняется весьма оперативная реакция «анонима» 
на блестящую сатиру Высоцкого.

Виталию Хазанскому (Бостон), прекрасному знатоку творчества Вы­
соцкого, в интернет-дебатах удалось выяснить имя автора: Эрнст Левин, 
который и «... написал 36лет назад, 5 марта 1970 года в Минске, и назвал, 
в отличие от "пародируемой" чуть иначе: "Антисионист"... песня ушла 
в самиздат анонимно. Кстати, не в единственном варианте... С уваже­
нием, ЭЛ».

Большей частью, зарубежные публикации российских авторов того 
времени основывались на неофициальных материалах, вывезенных 
из СССР эмигрантами. Но составитель «Неопалимой купины» распо­
лагал гораздо более солидными источниками. «В книге использованы 
материалы, находящиеся в следующих библиотеках: Нью-Йоркская 
Публичная Библиотека, Библиотека Колумбийского университета, Би­
блиотека Конгресса в Вашингтоне, Библиотека Иейльского универси­
тета, Библиотека университета в Индиане, Национальная библиотека 
в Париже, Британский Музей в Лондоне, Библиотека Иерусалимско­
го университета, Библиотека Гарвардского университета, Библио­
тека им. В. И. Ленина в Москве, Библиотека Салтыкова-Щедрина 
в Ленинграде, Библиотека Еврейского Научного Института ИБО 
в Нью-Йорке».

Видимо, «Антисемиты» В. Высоцкого уже были представлены в каком-то 
из этих уважаемых учреждений, но наверняка не в московском и ленинград­
ском, т. к. на родине поэта публикация появилась только после его смерти.
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В 1976 г. Хедрик Смит (род. в 1933), американский журналист, глава 
московского бюро Тке Ыем Тогк Ттез в 1971 -  1974 годах, издал в Нью- 
Йорке книгу «Русские» -  подробное описание «брежневского» СССР. 
В СССР его книга, критически освещающая советскую действительность, 
интереса, по крайней мере -  официального, не вызвала, но в США пере­
издавалась и допечатывалась несколько раз. В 1978 она была переведена 
на русский язык и издана в Иерусалиме, что сделало ее более доступной 
русскоязычной аудитории.

Описывая состояние культуры в СССР, около трех страниц Х. Смит 
посвятил Высоцкому. Для сравнения: Б. Окуджаве -  чуть меньше 1 стр., 
А. Галичу -  5 страниц, около шести страниц -  описанию встречи А. Воз­
несенского с почитателями его таланта в ЦДЛ (точная дата не названа). 
С точки зрения высоцковедения, значение книги состоит в очередном 
напоминании зарубежному читателю о поэте Высоцком, хотя он был 
назван не поэтом, а актером и автором-исполнителем песен. В амери­
канском издании частично (в переводе Аллена на английский), а в иеру­
салимском -  полностью, на русском, приведена «песня про некоего "Се­
рёжку Фомина", которая представляет собой гневную сатиру на тех, 
кто во время Второй мировой войны отсиживался в тылу, присваивая 
себе самые высокие награды».

Как и в большинстве зарубежных публикаций того времени, твор­
чество Высоцкого оценивается не с художественных позиций, а толь­
ко с идеологических. «Есть у  Высоцкого одна очень смелая "Песня 
из сумасшедшего дома"... однако Высоцкий, блестящий исполнитель, 
мастер многозначительных намеков, оставляет открытым вопрос 
о том, за какие преступления — политические или менее серьезные — 
людей помещали в психиатрические больницы. И  это лишает остроты 
его песни».
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Из цитаты видно, как навязчивое желание политолога обнаружить 
в каждой песне фигу в кармане, временами делает рассуждения Смита 
просто смешными.

В публикации много чисто фактических ошибок: «Отбыв в молодо­
сти наказание в исправительно-трудовых лагерях, из которых он был 
освобожден во времена Хрущёва...», «роль Печорина» и т. п. Рассказы­
вая о любимовском «Гамлете», Смит пишет: «... Современное звучание 
спектакля еще более подчеркивается тем, что по замыслу Любимова 
один из актеров читает в качестве пролога стихотворение Бориса Па­
стернака о Гамлете из всё еще запрещенного романа "Доктор Живаго"» 
(Х. С. не узнал Высоцкого, вероятно просто не знал, что это и есть тот 
самый «артист и исполнитель», которому он посвятил несколько стра­
ниц своей книги). Интересно, что, описывая художественную выставку 
авангардистов, автор четко различает высокую идеологическую и весьма 
среднюю художественную составляющие события. Невозможно удер­
жаться здесь от цитирования тютчевского «Умом Россию не понять», 
но, может быть, автору книги просто не хватило знания богатейшего 
русского языка для оценки художественной значимости поэта.

Те же идеологические критерии используются и при оценке песен А. Га­
лича и «относительно благополучного либерального Окуджавы».

Подведем итоги. Автор сообщил о «несомненно, самом популярном бар­
де в России» Высоцком. Привел ссылку на публикацию стихов Высоцкого 
в «Проблемах коммунизма» в переводе Аллена (см. выше). Важно, что в пору 
малочисленности опубликованных произведений поэта, Х. Смит познакомил 
зарубежного читателя с песней «Про Серёжку Фомина», но, к сожалению, он 
так и не рассказал о художественных достоинствах поэзии Высоцкого.

Русский текст цитируется по иерусалимскому изданию: §шепййк 
ТгапзМюппз 1п1ета1юпа1 ЦГО. Иерусалим, 1978.
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В ЭТОМ НОМЕРЕ:
•  ПРОЗА СЕРГЕЯ ДОВЛАТОВА
•  ЛИБЕРАЛИЗМ, ХРИСТИАНСТ­
ВО И ЕВРЕИ
•  МЫСЛИ О СОВРЕМЕННОЙ 
ШКОЛЕ
•  ДВА ЛИЦА ВЛАДИМИРА 
ВЫСОЦКОГО
•  РУССКИЙ АВАНГАРД

ВЕРНИСАЖ  "ВРЕМЯ И  М Ы "

Комар и Меламид
ТРИ МИРОВЫХ ЛИДЕРА. , .



Вспомним, что одна из первых работ, анализирующих творчество Вы­
соцкого, появилась в Израиле, в журнале «Ами» в 1972 году. Тогда имя 
Высоцкого было малоизвестно зарубежному читателю, да и на родине его 
произведения практически не издавались.

В 1978 году в Израиле, в альманахе «Время и мы», № 36, вышла статья 
Вайля и Гениса «Шампанское и политура», с. 134 -142, в которой авторы 
анализируют творчество Высоцкого как уже известного и популярного по­
эта. В тексте статьи приводятся фрагменты стихотворений «Что за дом 
притих..», «Диалогу телевизора», «Смотрины», «Письмо с выставки», 
«Парус» и цитируются отдельные строчки из других стихов.

«Вот она, Россия-матушка... Горькая, честно увиденная картина ...Вы­
соцкий -  это по-настоящему народное искусство в том смысле, что оно 
идет из глубины национального самосознания, и всё, что он творит, рас­
творяется в стране, как свое, родное, от сохи.»

К сожалению, оценив национальное, авторы не заметили общечелове­
ческую ценность поэзии Высоцкого.

Несмотря на довольно спорную характеристику ряда произведений 
«как проходных и шаблонных», авторы заключают статью утверждением: 
«...в лучших песнях Высоцкого -  подлинное гражданское отчаяние, глубина 
понимания России и любовь к ней».

Перенесемся в столицу художников и поэтов, сердце свободомыслия -  
в Париж. Здесь начинает выходить «альманах литературы и искусства 
"Третья волна"».

Что может быть престижнее, чем публикация в таком издании? И «Тре­
тья волна» регулярно печатала стихи Высоцкого.

«Издательство "Третья волна" было создано в 1976 г. при "Музее 
современного искусства в изгнании" (в замкеМонжерон под Парижем) 
известным коллекционером, поэтом, публицистом и организатором 
неформальных выставок в Москве Александром Давидовичем Глезе­
ром. Название издательства, как и название одноименного альманаха, 
обозначает, что они издаются представителями третьей эмиграции. 
Среди авторов издательства были В. Е. Максимов, В. Н. Войнович, 
Г. Н. Владимов, и др. Этим издательством, среди прочего, выпуще­
но две антологии "Русские поэты на Западе" и "Русские художники 
на Западе"» (Википедия).

Очевидно, публикация здесь достаточно почетна для любого поэта, и, 
воспользуемся сослагательным наклонением, могла бы доставить В. Вы­
соцкому немало радости, если бы он знал об этом факте.
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К сожалению, не все выпуски «Третьей волны» нам известны. Оста­
новимся на вып. 2. От редакции: «... Выход альманаха именно теперь, 
в марте 1977 года, связан с многочисленными выставками русских 
художников-нонконформистов на Западе и международными выстав­
ками в пользу детей политзаключенных СССР -  выставками, которые 
проходят в течение января-марта этого года, а также тревожной об­
становкой, сложившейся вокруг неофициальных живописцев в Совет­
ском Союзе».

Поэтому на 4-й странице обложки было изображено нечто, напоми­
нающее рекламу пожарного оборудования, но это «репродукция работы 
московских художников-концептуалистов Г. Донского, М. Рошаля, В. Скер- 
сиса "Качайте красный насос", 1976».

Вернемся к теме нашей статьи. На с. 44 -  50, вып. 2 альманаха, под 
рубрикой «Русские барды» опубликовано три стихотворения В. Вы­
соцкого: «Охота на волков», «Смотрины», «Мой друг уехал в Ма­
гадан...». Не густо, конечно, меньше чем в «Ами», но больше, чем 
в «Купине» и в «Дне поэзии». Ошибок в текстах нет. Редакция не ком­
ментировала стихи. Привожу здесь несколько фрагментов из содержа­
ния выпуска 2 .
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А вот и отрывок из идеологической дискуссии, где свое мнение на куль­
турные связи высказывает Марк Поповский: «... Не сразу мы сообрази­
ли, что Женя наш [Е. Евтушенко, -  Г. Б.] — троянский конь, засылаемый 
на Запад ради политического обольщения и оглупления тамошней публи­
ки. А едва мы это сообразили, как московские власти погнали в Европу 
и Америку целый троянский табун: Андрей Вознесенский, Белла Ахма­
дулина, Василий Аксёнов, Владимир Высотский [так в оригинале -  Г. Б.], 
Булат Окуджава. Талант на таланте, а главное либералы, демократы, 
свободомыслящие — цвет нации! Им-то уж точно на Западе поверят!!! 
Так в извечный список товаров российского экспорта пенька, лес, лен, 
поташ (при царе еще значились в том списке сало и пшеница) совет­
ская власть внесла новый массовый продукт — либеральных прозаиков 
и поэтов... Литературные десантники едут поодиночке. Им доверяют. 
И  они в свою очередь должны вызвать доверие у  западной публики. А для 
этого им надлежит публично намекать на несогласие с советской поли­
тикой, вспоминать прошлые преследования. Евтушенко эти трюки про­
изводит артистически. Высоцкий работает грубовато, но тоже ничего. 
Выступая в городе Элизабет (Нью-Джерси), между песнями ввертывал 
многозначительно: "Там я пою для узкого круга, здесь у  меня большая 
аудитория. А поэту, как вы знаете, нужен слушатель. Так что я бла­
годарен вам больше, чем вы мне". Публика польщена, публика верит 
и аплодирует [здесь М. П. путает или перевирает: похожую фразу Вы­
соцкий многократно произносил на выступлениях и в СССР, и за рубежом, 
но в несколько ином варианте и значении: «Сначала я пел это для узкого 
круга друзей, а теперь...» Соответственно и вывод о причине аплодис­
ментов -  неверен. А поскольку Высоцкий был не «заслан», а приезжал 
в Америку нелегально и без какого-либо согласования -  то замечание 
Поповского и вовсе нелепо.- Г. Б.]. Окуджава, конечно, так грубо нерабо- 
тает. Литературная стипендия имени Булата Окуджавы в одном из за­
падных университетов США — это другое дело. Интеллигентно. И  не сра­
зу догадаешься, где именно возникла и разработана эта акция ...»

Впрочем, жаркие идеологические дискуссии не препятствовали по­
явлению в «забугорьи» публикаций как популярных, так и «непечатных» 
авторов и произведений. Как мы видим, даже непубликовавшегося В. Вы­
соцкого можно было не только послушать, но и почитать в зарубежных 
источниках.

При жизни поэта в «Третьей волне» была еще одна публикация: 
«Осторожно, гризли!», (№ 9, июнь, 1980, с. 22 -  24). По данным В. Дузь- 
Крятченко -  первая публикация этого стихотворения. Следующая публи­
кация стихов Высоцкого в «Третьей волне» (10, 1980) оказалась уже по­
смертной (см. ниже).
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Владимир ВЫСОЦКИЙ

осторожно! гризли!

14ияаилу Шемякину с огромной 
любовью и пониманием.

Володя Высоцкий

Однажды я накушавшись от ттуэа,
Дурной и красный, словно из парилки,
По кабакам в б есп ам ятстве  круж а,
Очнулся на коленях у  ф р ан ц уза, -  
Я из его  тарелки ел б ез вилки 
И тем француза резал  б ез ножа.

Кричал я : "Д р у г ! За что б о р о л и с ь ? !"  -  Он 
Не разделял со  мной моих сомнений.
Он был н ап уган , смят и потрясен  
И пробовал п р огн ать меня с коленей .

Не т у т -т о  было! Я сидел надежно,
Обняв его  за  тоненькую шею,

КАССЕТА И -1

Владимир ВысоцкиД

Пряла пора вступлений я щи 
Все г о д а ,  н в е к а , и эпохи « '  

Веска еде в н а ч а л е ., .
Все позади -  и КПЗ, и суд*. 
Замок временен сры т*.- 
Средь о&шшшх свечей к веч- 
Торопись, тоздей крик над с г  
Трубят р о г а , скорей , скорей 
Если рыщут $а твоею неяокор 
Когда вода всемирного потоп. 
Всю войну под завязк у .
Час зачатья  к подо» неточно 
На стене ьксели в р а н к а х .. .  
Как во смутной в о л о с т и .. .  
Куплета н ечи сти * .,
Кад Вереметье»о«»<
Пословица звучит витиевато . 
Еце ни холодов, нм л ь д к н . ..  
Власть исходит от народа.* ..

КАССЕТА 1У-2

Владимир Высоцкий

Лошадей двадцать тысяч р м* 
Я рос» как вся дворовая ян* 
Кто-то плод за х о т е л ..»
По кнру люди маленькие нос* 
Вот твой б и л е т ..« 
Оплавляются свечи к а  с т а р т  
В д орогу , ж м 1  Или в гроб 
Если й водка Сача на о д ао п  
Так оно и е с т ь , словно встл 
у док&вкнх к хнхрСА зверей  
Благодать кли благословен »  
Здесь лапы у слей дрожат я. 
Янл-был учитель скроккый к« 
Мы все хнзен  как будто, но 
Всему на св ете  приходят ср* 
Выл рвэ&есслиА розовый во 
Свобода славн ая , а  это  г 
Когда л а х а ю г ."

1977-80 годы -  период зрелости поэта. Его популярность 
в Союзе не имеет аналогов: иногда утверждают, что нет дома, 
где песни Высоцкого не были бы представлены в магнито- 
записях. Но серьезных публикаций в СССР так 
и не появлялось.

А зарубежные издания, как мы видим, уже с кон­
ца 60-х давали русскоязычным читателям некоторое 
представление о творчестве Высоцкого. Конечно, это 
были лишь капли в море стихов и песен, созданных 
гением. Пока, наконец, не произошел настоящий 
прорыв поющих поэтов к публике. В 1977 -  78 годах 
Владимир Аллой издает в Париже (изд. «Между­
народной ассоциации христианской молодежи» -  
УМСА-РКЕ 8  8  ) «Песни русских бардов» -  монументальный 
труд, состоящий из сорока кассет песен, представлявших всё 
лучшее в российской гитарной поэзии, и четырех томов тек­
стов этих песен.

Качество записей первого издания было очень посредствен­
ным, в текстах была масса ошибок, но по счастью, во втором 
издании удалось эти просчеты устранить «... благодаря доброму 
ленинградскому знакомому, страстному коллекционеру Володе 
Ковнеру, который... по выходе "Собрания песен русских бар­
дов" составил полный перечень ошибок в текстах и перепра­

вил мне лучшие варианты записей...» (Владимир Ков­
нер. Золотой век магнитиздата (Мичиган, журнал 

«Вестник опНпе», № 7 -9  (346), 2004).
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Вместе с песнями и стихами других авторов, включая А. Галича, 
Б. Окуджаву и Ю. Кима, в четырехтомнике были напечатаны и представле­
ны в серии из 12 фирменных кассет, записи около 270 песен Высоцкого.

Нам не удалось найти каких-либо указаний не только на то, что Вы­
соцкий держал в руках этот представительный сборник, но даже на то, 
что он знал о его существовании. В выступлениях перед публикой он 
неоднократно рассказывал о вышедших во Франции пластинках его песен, 
но ни разу не упомянул французский четырехтомник «Песни русских бар­
дов». А жаль: в этом прижизненном издании представлено вдвое больше 
стихов поэта, чем в фатально «запоздавшем» первом российском сборнике 
стихов «Нерв», вышедшем через год после смерти поэта.

В публикации не делалось различия между собственно песнями Вы­
соцкого и исполнявшимися им песнями других авторов, сборник пред-

з-ЭХО* Е С  Н О

19 7 8 Р А В . 1 в - П А Р И Ж

I «ФчгКв к*

ставляет собой именно распечатки текстов 
песен, представленных на кассетах.

После издания ТМСА-РКЕ88, все после­
дующие прижизненные зарубежные публи­
кации песен Высоцкого кажутся малозначи­
тельными. Но ведь каждое издание имеет 
свой круг поклонников, своего читателя, 
и соответствующие множества часто оказы­
ваются непересекающимися.

Поэтому любой источник, даже неболь­
шой по числу размещенных там произве­
дений поэта, заслуживает упоминания. Су­

щественное обстоятельство: всё это были 
издания, которые не только можно было, 
при удаче, «ухватить» в каком-то киоске. 
Они оказывались и в фондах публичных 
библиотек, включая самые престижные, 
так что их аудитория намного превосходила 
фактический тираж.

В журнале «Эхо» (1978, № 3) представле­
на очередная публикация стихов Высоцкого, 
небольшая, но ведь и не первая! На с. 3 поме­
щено фото Высоцкого и Шемякина. Знаме­
нитости еще не считались достаточно знаме­
нитыми -  под фото подпись: «В. Высоцкий, 
справа», а дальше, на с. 4 -  7, помещены 
стихи: «Французские бесы» и «Купола»,



посвященные М. Шемякину. И опять, публикация 
Высоцкого в самом достойном окружении других 
поэтов: Бродский, Соснора, Волохонский. Наши за­
рубежные знатоки не «опускали» Высоцкого до вто­
ростепенного уровня «поэта-песенника».

Григорий Свирский («На лобном месте. Ли­
тература нравственного сопротивления (1946 -  
1976). Новая литературная библиотека». Лондон,
«Оуегзеаз», 1979) проделал титанический труд 
по анализу советской литературы за три десяти­
летия, начиная с послевоенных лет и практически 
до дня выхода книги. Нам эта работа представ­
ляется значительно более глубокой и квалифици­
рованной, чем большая часть критических статей 
и обзоров упоминавшихся выше. Сейчас книга Свирского общедоступна, 
существует интернет-вариант, поэтому долго распространяться на эту тему 
не стоит, но трудно удержаться от цитирования хотя бы нескольких фрагмен­
тов, поскольку автором не просто проанализирован ряд произведений, но им 
выстроена определенная концепция.

«... Я  знал на войне, что самое страшное не атака, не бой, а минуты, 
секунды, скажем, перед входом самолета в зенитный огонь. Когда ты ви­
дишь черные или белые дымы разрывов, но еще не вошел в них, а вот-вот 
войдешь. Ощутишь запах пороха, треск рвущейся самолетной обшивки... 
Тут-то сердце и сжимает... Как же поразился я, когда, вернувшись 
с войны, прочел строки молодого, никому тогда не известного поэта: 

Когда на смерть идут -  поют,
А перед этим можно плакать.
Ведь самый страшный час в бою 
Час ожидания атаки...

Семен Гудзенко, автор этих стихов, написанных в 42-м году, прочи­
тал их Илье Эренбургу, и Эренбург добился их публикации. "Этого нельзя 
придумать! -  кричал Эренбург по телефону секретарю Союза писателей 
Алексею Суркову, -  надо побывать в штыковой самому, чтобы "выковы­
ривать из-под ногтей чужую кровь"... »

Как мы знаем, Высоцкий с 1970 г. исполнял эти стихи в спектакле «Пав­
шие и живые» и в своих выступлениях-концертах. Продолжаем цитирование 
книги Свирского: «Владимир Высоцкий в своих последних песнях стал пере­
кликаться с Галичем и в обличении тех, кто, по Галичу, "умывает руки".

...уходят и поэты. Окуджава пишет прозу. Галич вытолкан из России. 
И  -  погиб.
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Похоже, Владимир Высоцкий ощутил, каждой клеткой тела ощутил от­
ветственность, которая легла на его плечи. Его творчество начинает ме­
няться кардинально. В новых песнях, случается, нет ни иронии, ни пересмешек. 
Это песни-плачи. Плачи о России. Так явились "Очи черные" -  пожалуй, самая 
сильная и страшная песня его, в которой звучит отчаяние. Отчаяние борца: 

Лес стеной впереди.
Не пускает стена...

Отчаяние затравленного, едва спасшегося:
От погони той даже хмель иссяк.
Мы на кряж крутой на одних осях...

Отчаяние сына, вернувшегося в родную глубинную Русь, которая не от­
кликается, хоть умри! не откликается на зов:

...Есть живой кто-нибудь? Выходи! Помоги!..
Никого. Только тень промелькнула в сенях,
Да стервятник спустился и сузил круги...
...Долго жить впотьмах привыкали мы...

Поэзия Владимира Высоцкого сомкнулась, как видим, с высокой прозой...»

Материалы по творчеству Высоцкого публиковались и в нью-йоркской 
газете «Литературное зарубежье». В выпуске № 9 -  10, 1980 г., посвящен­
ном, в основном, памяти Б. Пастернака, состоялась первая публикация сти­
хотворения «Наши предки, люди темные и грубые...» К сожалению, дата

выхода этого сдвоенного номера не указана. 
Но, хоть из выходных данных следует, что га­
зета является ежемесячником, в ней примене­
на сквозная нумерация (см. ниже) и, видимо, 
№ 9 -10 не означает «сентябрь-октябрь». От­
сутствие каких-либо указаний на то, что пер­
вая публикация стихотворения «Наши предки, 
люди... » -  посмертная, позволяет нам рассма­
тривать этот выпуск как прижизненный. А вы­
пуск № 15 -16, 1981 (подтверждение того, что 
применялась сквозная, а не помесячная нуме­
рация), уже был посвящен памяти А. Галича 

и В. Высоцкого. Там Павел Леонидов, в статье «Место Александра Галича 
и Владимира Высоцкого», опровергал, в частности, фразу В. Максимова, 
что Высоцкий -  не поэт, а социальное явление. Как видим, споры о месте 
Высоцкого продолжались. Но это уже другая история.

Перейдем к изданию, отношение которого к нашей теме можно охарак­
теризовать словами из популярной советской песенки: «И не то чтобы да, 
и не то чтобы нет». Я имею в виду альманах «МетрОполь».
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МЕТРОПОЛЬ

ш Ш

ЛШЬ КА ДНО 
Сыт Я ПО горло,

до кйдвбдаас&- 
Дй|Щ от я м е в  _ст*и гст&в&ть, 
Звчь |"I б я  № ДОО
Чтоб не шг«к как подводшхл лодда, 

зйввяекговать, 

ггтлтг подавал « чй
йолху » отакаКйр 

Груг гоя&рвд, *гго § »  щюйцот* _Шг тазнивдо-. . . ..
Щ ш  иоиооетг * годка спасет.

Не помогли ня 13ерш« пн водка:
С водна -  п о ш е —

Лечь йы ив дн о ■

И возивш и

С водкя -  похмелье»
о Нерки -  ЧТО «ЯТЬ?

кш< подводная лодка
не передавать I

Сыт я  до го р л о , опт я  до глотку»
0х[ надоело цеть и жграть»
Лечь бы на дно,

ках подэодвад лодка» 
Чтоб не иоглв .

^йтК итВ В ГО Й & ГЬ  I

МетропОль, АК^I8, 1979 г. 
Факсимильное издание

Формально, альманах был выпущен в Советском Союзе тиражом 12 эк­
земпляров, что было, конечно, не литературным, а идеологическим со­
бытием: впервые открыто, а не подпольно, без согласования и одобрения 
вышел литературный сборник.

Но не следует забывать, что затем он был отпечатан в США, в факси­
мильном (100 экз.) и книжном (500 экз.) форматах, а, следовательно, пред­
ставлял собой полноценное прижизненное зарубежное издание, с тиражом, 
обычным для художественных сборников на русском языке.

Через год вышел перевод «МетрОполя» на французский язык (Издатель­
ство «ОаШтаМ»), а в 1982, уже посмертно по отношению к Высоцкому, 
на английский («Ж  Ж  ^йоп&Сотраш»).

МЕТЯОРОЬ
Ш Е Я А Я ГГА Ц М М С

Известно, что выход «МетрОполя» сопровождался непропорционально 
шумными идеологическими боями. В итоге, в сознании публики, содержа­
ние альманаха отошло на задний план. Из литературного издания он был 
превращен политической критикой в некий «манифест». А зря.
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Дльвдиач * М щ й л а т ы  Гф^дпдаля'ст к н  « д о р о а  р рад* 
ной степени. Все авторы п р и ст а вл я е т  альманах > р н ш Л

эьсф б дипсйы сйст»
Проюкденка каждого автора иотут быть оп̂ Цлнкота- 

ны « к и ю  < рщрсикшс данного штора, но не рш», «и 
чсрсо одьш год ошк аил '
ни «биысша.

М Е Т Р О П О Л Ь

литературным

альманах

МетрОполь. 
Книжное издание

«■̂ИС

«Речь шла о сборнике, неоднородном по составу, который призван был от­
разить многогранность неофициальной культуры 1970-х годов. Сами авторы 
принадлежали к разным литературным течениям и поколениям... В сборнике 
участвовали авторы, в целом, признанные официальными инстанциями, хотя 
и отклонявшиеся от канонов соцреализма, — такие, как Андрей Вознесенский, 
Белла Ахмадулина, Фазиль Искандер. Однако большинство авторов "МетрО­
поля" так или иначе занимали промежуточное положение между официаль­
ной советской "высокойлитературой"и неподцензурной словесностью. Сре­
ди них были писатели, не имевшие возможности опубликовать главные свои 
произведения и печатавшие только сочинения для детей -  Юз Алешковский 
и Генрих Сапгир; Владимир Высоцкий, получивший широкое признание чита­
телей и слушателей, много снимавшийся в кино и игравший в театральных 
спектаклях, но не имевший возможности издать свои стихи.

Напомним также, что в "МетрОполе" опубликовал отрывок из рома­
на "ТИе Соир" ("Переворот") (по-английски с параллельным русским тек­
стом) известный американский писатель Джон Апдайк, приглашенный 
составителями для того, чтобы придать проекту статус международ­
ного. ...Для этого они пошли на небывалый шаг: предложили руководству 
Союза писателей и советским идеологическим инстанциям опубликовать 
альманах в СССР без предварительной цензуры». -  («Новое литературное 
обозрение», ДЕЛО «МЕТРОПОЛЯ», 21.03.2007).

Авторы, конечно, не рассчитывали на «безоблачное небо».
«Звонил в дверь Владимир Высоцкий, на вопрос "кто там" отзывался: 

"Здесь делают фальшивые деньги?"Мы хохотали, понимая, что получим 
за свое дело по зубам...» -  Виктор Ерофеев.

Но всё же это было литературное издание: «Авторы альманаха сделали по­
пытку продемонстрировать альтернативные направления в русской словес­
ности, вытесненные из печати доминирующей официальной культурой».
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Из оглавления американского издания «МетрОполя» (АКБ18, МюЫдап, 1979):

В. Высоцкий. Стихи и песни 189 -  214
Лечь на дно [ в  о г л а в л е н и е  н е  в о ш л о  -  Г. Б . ] ...........................................................................................................  17
Ребята, напишите мне письмо............................................................................................. 189
«В тот вечер я не пил, не пел...»............................................................................................189
Рыжая шалава............................................................................................................................191
На Большом Каретном............................................................................................................ 192
На нейтральной полосе......................................................................................................... 193
Пародия на плохой детектив................................................................................................ 194
О сентиментальном боксере................................................................................................196
О диком вепре...........................................................................................................................198
Про нечисть................................................................................................................................199
Гололед....................................................................................................................................... 201
Лукоморья больше н е т ........................................................................................................... 201
«А люди всё роптали...»...........................................................................................................205
На смерть Шукшина.................................................................................................................206
Охота на волков........................................................................................................................207
Банька по белому.....................................................................................................................209
Горизонт..................................................................................................................................... 210
«Он был хирургом...»...............................................................................................................212
Диалог........................................................................................................................................ 212

В разделе «Коротко об авторах» указано: 1937 (слегка состарили), поэт, 
актер, автор и исполнитель песен.

Через десяток лет, в 1991 г., «МетрОполь» был перепечатан и «в стране 
исхода», его содержание и опубликованные варианты стихов стали, нако­
нец, широко известными.

Одним из признаков «настоящей литературы» надо считать наличие 
критики. Не стоит думать, что «МетрОполь», а в «МетрОполе» -  Высоц­
кий, восхитили всю заграницу, но отзывы были довольно многочисленны, 
и это опровергает некоторые утверждения, будто издание «МетрОполя» 
было чисто идеологической акцией.

Зарубежная критика откликнулась в соответствии со своими пристра­
стиями. Кто хотел -  увидел, прежде всего, «манифест». Другие подошли 
исходя из своих эстетических вкусов.

«Лишь Сапгир и Вознесенский могут эпатировать вкусы идеологии 
звуковыми и семантическими кощунственными эффектами, безоглядной 
игрой слов... И  если проза в альманахе то и дело тянется к абсолюту, 
стихи, будучи добротными сами по себе, выглядят в нем болтливыми, 
как проза. С нею не смешиваются Сапгир, Вознесенский, Алешковский» 
(Э. Коган, «Удав и ножницы», Континент, № 21, 1979, с. 375 -  382).

Высоцкого Э. Коган просто не заметил, ведь вряд ли сколько-нибудь 
вдумчивый критик мог бы назвать «болтливой» поэзию Высоцкого. В свою 
очередь, усомнимся, что эпатаж, выбранный рецензентом для оценки сти­
хов -  оптимальный критерий в поэзии.
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А вот другая рецензия (П. Вайль и А. Генис, «Эхо», 2 -  3, 1979): «Редак­
торы "Метрополя"в предисловии писали: ”... Рождение нового альманаха, 
надо думать, для всех праздник”. Не надо так думать. К  примеру, среди 
7000 членов Союза советских писателей никакого торжества не наблюда­
лось. Зато это был и есть праздник для некоего интересного и важного яв­
ления в советской культуре. Назовем его "третьей культурой”в СССР. Это 
писатели, не ушедшие (или ушедшие частично) в подполье и не желающие 
становиться официальной литературой. Они -  как бы между самиздатом 
и Союзом писателей. Первый их не устраивает малыми тиражами и есте­
ственной ограниченностью тем, второй -  художнической бесполостью 
и неизбежной духовной нищетой. Самиздат, в конечном счете, не в со­
стоянии ни насытить книжный рынок, ни целиком обеспечить поле твор­
чества для литераторов. И  тогда возникает литература -  и культура 
вообще -  "на стыке”: в кино -  Тарковский и Параджанов, в театре -  Та­
ганка, в литературе -  альманах "МетрОполь”... С начала XX  века в русской 
литературе ведется интенсивный поиск новых художественных средств 
для изображения души человека и религиозных откровений. Причем, почти 
всегда поиски эти ведутся на грани абсурда, в области отказа от рацио­
нальных и реалистических форм. Будь это заумь футуристов, анимистичес­
кий зверинец Заболоцкого или абсурдистские открытия обереутов -  путь 
русской литературы лежал вне реалистических, жизнеподобных форм...» -  
как видим, авторы рецензии оценивали альманах с литературных позиций 
и, прежде всего, искали новизну в формах произведений.

Стихи Вознесенского, которые так восхитили Когана, Вайль и Генис на­
звали «малоинтересными, построенными на одних каламбурах», но очень 
высоко оценили творчество Сапгира.
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■его с тр л  Аркрдйй белннкое 4  е г о  "Тыняновы н". Эв~ 

уи олч# 1**в, ирония и ф а л а с т н к в ,  см > ка)н  пряной 
ии а л& евдовррган  советск ой  а->Ч4тм. редакционный 
'е л * « тар  "Д ртсчея  р н т е р е т у р * " , *»№ ткрор*ии*я гну* 
ИЫнра и открорф ннея -  р ед е к то р о р , цитртм и приие- 
:ь * т о ,  нрприм ер,теЧ !
А 3 т м <  фшм п роизойти  и стори ческ и е  с д в н гм . какие 
IV, ско л ь к о  >а»»н*а прч*РМ Ь отд ать  *  СорьСе ЗР ева- 
1«Р*НОГО и г р , « к о л ьч е  сир № №  Ор о м ^ з  н е  улуьш в-
|риинолрокж тр. чтоПу КРИТИКИ И д руги е  деЛГАЛН НДС'

Твкмк евче?! н*«ГО »е В*м*ет » МО-; В.А чсенов "Иалъ »чтО *«С >4 
<Ыло С н ан и " , С. Пб*44 на « л е н и в *  *е* о д ± " , Нйчвндчр
''к орчррук и й ", А. Ситв* “птн им . * *  Повив сведен и я  о  ч е л о м » * " ,
Б , О кудвава нПутб1« * Т » и *  даи ю тан тов", И. Вееео* ‘Т л я "»  А, н  Б, 
Стругеиние “'За  ж л д а ч р д  л ет  д о  конца 0 , Гри горьев  ’*Ч^-
м н и " ,  А. Куяиеуов мАвТ«ет ш н а п с а " , Н ТМ  Д**ее.

М ь м аьв к  '>*ет рО^вЛЬ11'  е е т ь  явление а к в > « к а т сл ь н о е . И не теРЬ- 
40  *  (вд и ти ч еск о и  с » й Л в  ’  е  С оветской  С0444 е ся  /ч т е р в т у р р  
е т  « э т и ч е с к и й  с ш с л ,  -  и я и стори коч*»Т 4ретурнои . "Все ( * -  
ТСС*< ,1Н етрополян в одим*хее*Я с те п е й )  1# е д с т е е л я л т  а л ъ н ан ея , и 
«льи еи еи  В одинаковой  с т е ч ш  л р ед ствв л яеТ  *4Ф* р в т о о о в " , Т^чО* 
1 » Ч Г е н < »  о з н а ч а е т , ч»й  ■*■ в Ф о а ш  рассн*Т р»е*ть з т у  *п*1гу ^  
кйк и б е е ^ е  р у и м и с е й , *  МЯЧ л ц е» * е ст  н ек о е го  ли тературн ого  
с б и ц и н е и н я  «  сеоей  ■щюгфАчивА, н дьологи вй  ► ( Т « Я н ,  Ли « авал я- 
ет  й  с М и  о т р и ^ н  от п р е л ц у ^ Ч  з тап а  лнтерк-ГуР^ГО  р в а ш т и я  
и п р ерл л геет  1>*Т»ШТ ктетнчеС1Р*е кри тери и .

Т ак б «№  Р4« г д р : о т  ''Эа*<*>| и  лрослаале**<Л ф оеицурского я аи ' 
к*”  / Л  б ел »*  д о  "Гкче>*<1«  « в тествеи и ои у  *хуСу“  Б ургвкв с  коиМ * 
ин ей , Д ■‘Н етроп оль" ■ н * м < ж т  'Т р е т ь е й  к у Л ь в п е р в ы е  о*&- 
е н й М А  « * « •  " т р е т ь е й  Силой" * л и тер ату р *  « ( Р ,  "четвертымГ1 М ’  
тетн чвекм и  н зн е р еи и ен . "пятой  холоп н ов" свна<»й*т 4 е  ССП. Хотя 
* > Ч е т р е п е л и  п р ед с та в л яе т  и н т е н и  ( в н и д а т а ,  аЛ»нйы*х ■ и »-
аестноА  сМ Лвнн реекция н а  е г о  ийиЗмС-

Д ело в те*а> о то  е семом с у ц б е г н е е н и н  с а т З д е т *  * е т ь  у с т а ­
новка на о Л р е д е р е» * и  т е м а т к ч е Я ^ е  рени и . С а н и  мй«<ОН » ^ а т а -  
д ат с к и в  тиреяи  о т д а ш  ж т е р а г у р *  л р е т е с т а  , п о п т н ч к х о и у  д оку- 
м н т у ,  спи ску  * л о д в * * й -  Е стеС ?*ем »е> ч то  че л о ве к  р"(К И »т с в о -  
Водой скооее  "ГУЛАГа", чен  р«АИ евс у р д н с т ск е л  п еэеи и . Поэ­
том у зстетск и А  и ^ М Р Т  чи стого  и ск у с ст е р  с т а н о н т С й  зр и тр р ш н  

I, он  п» е е*ер  » к руг о б ц е р у ^ х о й  л м терргурм . П р ^ е  1-оао* 
•тский ч е л е м ч  у д овл етв оряет  4к №  грц едан осив  п о тр еб н о е ' 

тн  й ваяти н  зкаенпЛярОм ( ч а и н о т с ю г О  Солженицына, а эе т е т и ч р е -  
ни* -  н ап ечатан и и »  е  г р с у д е р с т а е и н ^  тм пегревни Воа*4«ем<кин. 
>4т«тнч«е.квн нива неиАУ е о ч и * * ст и ч е С к « н  реери ан ои  и с<»<*ДРтои 
Т^еОует заполнения » и » ту  е ед вч у  допявм Ъ ю  в ы п о л о т ь  "ИетРО- 
п е л к '\

"Н етроп ол \"  -  д о статочн о  яонопитви  и  лРОГР****еи. чтел«  «ч 
вери т*  о  нем н ак  о  еди»ви  ^ т е р е т у р н о м  я * М » и  - имеет 4 ^ / о  
идейнуА прртформу» н а»ав>«е неторой  идееЛи.»**, Ндеагмзн - • е т х » -  

"  " ,  Хотя к п б е е  поколение оТмй*»а*г е г о  а а н е е е  и
1Й, е^росм ая »  в реч еи е к р п е в с к о й  »Т-

I мртериалн&меи, приила к  лоТ реб-

213



Любопытное обстоятельство: публикации Г. Сапгира встречаются почти 
во всех зарубежных изданиях, где размещались стихи Высоцкого. Оче­
видно, публикаторы тщательно отслеживали происходящее в российской 
поэзии и с равным вниманием относились к «народному» Высоцкому 
и «элитарному» Сапгиру.

О публикации Высоцкого в их рецензии сказано с высокомерным 
снобизмом: «Странно выглядит подборка Владимира Высоцкого:
из 19 стихотворений-песен две трети широко известны уже лет пят­
надцать. Видимо, Высоцкий в "Метрополе"-  факт, существенный не для 
"Метрополя", а для Высоцкого». Из тирады Вайля и Гениса следует: у ре­
цензентов уже было довольно четкое представление о стихах Высоцкого 
и времени их создания. А вот глубину трагедии поэта они не поняли, хоть 
и попали в самую болевую точку: широко известный поэт практически 
не печатался, что «судьи» должны были понимать. Но они были «нацеле­
ны» на новизну, а не публиковавшийся Высоцкий подобрал стихи разных 
лет, отражающие весь спектр его творчества.

В соответствие с некоторыми нашими предыдущими темами, подчер­
кнем, что в «Метрополь» вошло и не отличающееся особыми художествен­
ными достоинствами стихотворение «Он был хирургом...» (... Но огромное 
это светило, / К  сожалению было еврей.). Единственное объяснение дан­
ному факту: стихотворение поэт считал важным для демонстрации своего 
мировоззрения.

Интересная деталь: статья Киры Сапгир в этом же выпуске «Эха» 
(с. 242 -  243), о творчестве Брассанса, названного «настоящим поэтом, 
вернувшим широкой публике любовь к искусству...», имеет подзаголовок- 
цитату из песни Высоцкого: «Я был душой дурного общества».

С точки зрения «высоцковедения» наиболее 
важно то, что «Метрополь» -  единственное из­
дание, где автор сам отобрал и отредактировал 
стихи для публикации, чего нельзя сказать о дру­
гих прижизненных публикациях произведений 
В. Высоцкого, за одним исключением: в 2000 году 
в Болгарии вышел сборник «Владимир Высоцкий.
Стихи» (София. Изд-во «Орфей», 2000. Состави­
тель Любомир Левчев).

Издание, конечно, не прижизненное, но свою ма­
шинописную подборку стихов Высоцкого Л. Левчев 
показывал автору, и поэт сам отредактировал рас­
печатки! Сборник был издан в Болгарии в факси­
мильном исполнении страниц с сохранением прав­
ки рукой Владимира Высоцкого.

■’Л У
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После 25.07.1980
Трудно не коснуться, хотя бы очень бегло, реакции прессы на смерть поэта. 
Кончина Высоцкого в советской печати была освещена столь же ску­

по, как и его творчество: краткие сообщения в «Вечерней Москве» и «Со­
ветской культуре», и еще несколько публикаций в периферийной печати. 
И только 31.08.80 Алла Демидова, истинный «Гамлет в юбке», своей статьей 
«Таким запомнился» в «Советской России», сломала стену молчания, кем- 
то и с какой-то непонятной целью, созданную вокруг творчества поэта.

А вот упоминавшиеся нами западные издания откликнулись достойно. 
Прощальное слово друзей, подборка стихов и фото в «Третьей волне» 

(10, 1980). Кстати, по материалам В. Дузь-Крятченко, это первая публика­
ция стихотворения «Мне снятся крысы...»

В л а д и м и р  ВЫСОЦКИЙ

две просьбы

М, Шемякину -  другу и брату
-  посвящен сей полуэкспрош

1. Мне сн я тся  крысы, хоботы  и ч е р т и . Я 
Гоню их п р о ч ь , с т ен ая  и б р ан я ,
Но вм есто  них я  вижу ви н очерп и я ,
Он ш еп чет: "Выход е с т ь ,  к исходу дня
-  Вина! И п р е к р а ти тс я  то л к о т н я ,
Виденья схлы нут, сер дц е  й п редсерди е 
О тпустит и р а с п л а в и тс я  броня!
Я -  сн о ва  -  Я, и Бы теп ер ь  мне в е р ь т е ,я  
Немногого прошу взам ен  б е с с м е р т ь я , -  
Широкий т р а к т , х о л с т , д р ^ га  д а  коня 
Прошу п о ко р н о , го лову  с к ^ о н я .
П обойтесь Б о г а , если  не м ен я , -  
Не п л ач ь те  в с л е д , во имя М илосердия!

2 . Что Ф ауста л и , Д ориана Грея л и ,
Но чтобы душу -  дьяво л у  - н и ,  ни!
Зачем  цыганки мне г а д а т ь  за те ял и ?
День см ерти уточнили мне о н и . . .
Ты э т у  д а т у ,  Боже со х р ан и , -
Не отм ечай в своем  к а л е н д а р е , или 
В последний миг возьми да изм ен и ,
Что б я не ж дал , что  б вороны не реяли  
И ч то  бы агнцы жалобно не б леял и .
Чтоб люди не хихикали в тени 
От них от в с е х ,  о Бож е, охрани 
С корее, ибо душу мне они 
Сомненьями и страхам и з а с е я л и ,

Париж,1 июня 1980

*  *  *



ВЯДДИИИР ВЫООЦКИЯ (1938-1980)

25 и л л я  в М оскве ум ер Владимир Высоцкий* Смерть е г о ,  к ак  
Д авно уже н и к ак ая  д р у г а я  с м е р т ь ,  п о тр я сл а  всп  с т р а н у .  О гр о н ж е  
толпы  на п о х о р о н ах , каж додн евное п алом н и ч ество  к  м о ги ле  (причем  
е д у т  яп ди  н а  гл у х и х  у гл о в  стран ы ) -  т а к о го  Р осси я н е  э н а л а .  
п ои алуй , с о  см ерти  и з в е с т н о г о  т и р а н а .  К х о т ь  именно п о сл ед н ее  
з а с т а в л я е т  н а с  и р о ж ч е с к и  го в о р и т ь  о  всен ародны х  л н к о в а ш я х , 
о д н ак о  я в л е н и е  В ы соцкого у н и к ал ьн о , Е го  п е с н и , п е р е п н с а н щ е  с 
м агнитоф она н а  м а г т т о ф о н ,  разош лись по всей  с т р а н е ,  о т  больших 
го р о д о в  д о  зат ер ян н ы х  сибирским  п о с е л к о в . Он н ап и сал  ок о л о  ты ся­
чи сти хотворн ы х  т е к с т о в ,  пролел  их хриллыи р усски м  го л о со м ♦Про­
нина пцин каж дое р у с с к о е  с е р д ц е ,  и ум ер в с о р о к  д в а  г о д э .  Хак 
с п ел»  т а к  н ум ер -  о х н у л а  в с я  стр ан а ., & сво ем  и с к у с с т в е ,к о т о р о ­
го  т а к  и не реш ились п р и з н а т ь  в л а с т и  (р аэр еш н веи е  в  конце кон­
цов н е  б о л е е  д ву х  д е с я т к о в  п е с е н ) ,  по гтоводу к о т о р о г о  в с е  еще 
р а з в о д я т  рукам и м ноги е  л и тер ат у р н ы е  и культурны е а в т о р и т е т ы ,о н ,  
как  н и к то  д р у г о й , р а с с к а з а л  нам обо  всей  нынешней Р осси и . Он 
с т а л  любимым сыном Р о с с и и , потон у ч т о  не шлынял е й ,н е  у к а зы в а л , 
как  ж и т ь , не ч и т а л  ей  м о р а л ь ■ н о  д а л  н асто я ц у о  ш калу ц ен н о с т е й , 
г о д я т с я  в н ы н е а т х  уж асни* е е  о б с т о я т е л ь с т в а х .  Каждый ч ел о в ек  
-  по в о з р а с т а й  и чу т ь  н е  по п р о ф есси я *  -  получи л  о т  Высоцкого 
л о н и м аш е  и опорную  то ч ку *  о т к у д а  с ч и т а т ь  -  ч т о  хор о д о  и ч то  
п л о х о . С его д н я  н у  не м окен и не н оти *  с к а з а т ь  б о л ьш его , потону 
что  испы ты ваем  г о р е ,  как  и в с е  в  с т р а н е .  С н ерть  В ы соцкого вы зва­
л а  п о то к  п о сещ ен н ы х  ему п е с е н ,  с т и х о в ,  б а л л а д .  М ногие и з  них 
ан о н и и ч * , их к л ад у т  ему н а  м о ги л у , в м есте  с  г и т а р а м и . Мы аакен ~
чиааем  сти х о т в о р е н и ем , написанным о  й ен  в Эти дни п оэтом  А. Во-
л о к о н еки к :

Б р ат  ~  д в а д ц а т ь  л н  еще -  чтобы  а а л н у э а и с ь  т о т
Кэ г л о т к и  п е р е б и то й  и прекрасн ой
Крыл р ту т н ы е  п арам  ч е р е з  черный р о т
Крыл з л а т о к  С ан* родины уж асной
В едь ему р ы т ь  в к с е т ь  н н е т ь  к  в е с ь
Х рипеть Вы в  р е к у  п е в ч и е  круж ала -
Но т у т  в е л и ко го  О гронная С таруха з а д е р н е л а , . .

Кто ж см у тен  з д е с ь  
К п е т ь  у вн дн т в е с ь  
По л ед ян о й  т о с к у гц а й  столи ц е  
По л ед ян о й  в о д е  
Го л ед ян о й  д о с к е  
По л ед ян о й  р у к е .

В л ад и м и р  ВЫООЦКИЯ

Б ЕЗ СНА
эхо  2 е с  но

П А Р И Ж  о в о

Все, нияеналнеанное мною, не подлежит ничему и не принадле­
жит мнкенчу. Так .

Только и н т е р е с н о , б р ед  ли э т о  сумасш едш его или зап и ски  с у ­
масш едш его и им еет ли э т о  отнош ение к с у н а ш е е т в м п ?

Утро в е ч е р е  м удрен ее*  но и а  в е ч е р е  ч т о - т о  е с т ь ,  Б еднел Рос­
с и я ,  ч т о -т о  с  меп б у д е т .  У т р о м . . ,  Давили гречневую  кашу с  си ро­
пом. Хорошо и б е з о п а с н о .  Д олила блуди ла с  Самсоном. Одна с т а р о -  
ш л а  д о л о ш л а ,  ч т о  С аксона у л о н н л а . Д олила е г о  п од сторож и ла , 
в з в ал и л а  н е т а л л о м е ч , п о н о с и л а , п о го л о си л а  н убила Д ездем ону.

Про к ан н и б ал о в  р а с с к а зы в а е т  т а к у п  и с т о р и й , Б удто  т р о е  лучом* 
из них (н а  кан н и б ал о в) си дели  и ел и  ел к и  д а  е л и . З а х и р е л и , з а ­
гр у с ти л и  и решили: к т о  к о г о  Я удет е с т ь ;  один го в о р и т : не м ен я , 
др у го й  г о в о р и т : н е  м е н я , тр ет и й  го в о р и т : не м ен я , К то  1»е к о го  
т о г д а ?  Н икто . П отону ч т о  у к ан н и б ал о в  св о и  зак он ы  н обы ч аи ; не 
хочеш ь ■ н е  еш ь(

Д октор! Л не хоч у  Э то го  л е к а р с т в а ,  о т  н е г о  р а з в и в а е т с я  импо­
т е н ц и я , нет  р а з в и в а е т с я ,  н е т  р а з в и в а е т с я *  к е т  р а з в и в а е т с я I  Нет* 
н е т ,  нет* Ну, хороню* Т олько а  п оследний  р а Н  А мокно в руку3 
И скололи в с е г о ,  с в о л о ч и , и го л к у  н еку д а  с у н у т ь .

Д алее  и е е а д е  п ри м ечан и я.
А что  э т о  вы ч и т а е т е ?  А? П онятно! А вы з н а е т е ,  к а к  поп п о - 

п ад д о  и з в е л ?  Что з н а ч и т  и з в е л ?  Убил т о  е с т ь .  Ну! Р азв о д  по~италь~  
я н с к и , в о т .  Эн е е  п о д кар ау ли л  и о п усти л  н а  н е е  и кону С п аси теля . 
Тройной э ф ф ект. В о-первы х , е с л и  ух  С паситель  н а  с п а с ,  а у б и л , 
з н а ч и т ,  было &а что*

На п р о гу л к у  я не пойду -  т а м  п сихи  г у л я е т  и пристаю т с  воп росам и ,

Рук&ысо повести передана гам в черноеон виде, без 
звание дано на»ег. -  РеС*

Ж ИЗНЬ

Альманах «Эхо» (вып. 2, 1980) вышел с некрологом: «Владимир Вы­
соцкий (1938 -  1980)» и стихами А. Волохонского, посвященными памяти 
«любимого сына России ... которого так и не решились признать власти».

В этом же выпуске впервые опубликована проза поэта -  памфлет 
«Жизнь без сна».

«Новое русское слово», газета, первой в зарубежье опубликовавшая 
стихи В. Высоцкого, отозвалась на его кончину двумя статьями.

Обширные статьи вышли в Израиле. «Ами» к этому времени уже не суще­
ствовал, но большой фрагмент из вышеописанной публикации в «Ами» стал 
частью капитальной статьи «Смерть самых лучших выбирает и дергает 
по одному» в газете «Наша страна» (Тель-Авив, 22.08.80). Там же опубли­
кована подборка стихов В. Высоцкого: «На смерть В. Шукшина», «Штраф­
ные батальоны», «Охота на волков», «Гололед», «Звезды», «Эй, шофер...»

Эссе «Памяти Высоцкого», Н. Рубинштейн, 
появилось в толстом журнале «22», (№ 14, 
09.1980), который издается и поныне. С текстом 
можно ознакомиться здесь: Ьйр: // кгки 1 .пагоё. 
т/гагпое/К иЫ пзЫ ет.Ы т
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Всего же, по данным В. Дузь-Крятченко («Вагант», №№ 4 -  6 ; 10 -  12, 
1997; 1 -  3, 4 -  6 , 7 -  9, 1998), набирается около полусотни зарубежных 
некрологов и статей на смерть Владимира Высоцкого.

* * *

Завершая статью, еще раз подчеркнем факт: зарубежье заметило и оце­
нило незаурядность творчества В. Высоцкого раньше, чем советский офи­
циоз, и даже чем признанные и успешные российские поэты.

Но, как уже отмечалось, в большей части зарубежных прижизненных 
публикаций, не была достаточно оценена собственно поэзия Высоцкого. 
Только в очень немногих статьях, например, «Три знакомства...» (В. Мас­
лов, «Посев», 1971, № 1) эта сторона творчества поэта была раскрыта 
в полной мере.

Интерес зарубежья к Высоцкому объяснялся, в основном, протестной 
составляющей в его творчестве и, не очень понятным для «забугорья», 
феноменом немыслимой популярности Высоцкого в СССР (а за всеми про­
цессами в «империи зла» внимательно следили культурологи, политоло­
ги), и только часть новых эмигрантов, «изгоев» по официальной советской 
терминологии, сохранявших культурные и родственные связи с родиной, 
понимали причину этой популярности.

Справедливости ради напомним, что и на родине поэта его популяр­
ность определялась, в основном, эмоциональностью исполнения и своео­
бразием тематики, которая совершенно не соответствовала «привычным 
рамкам». Сама же поэтическая составляющая оставалась недооцененной 
даже большинством искренних поклонников его творчества, т. к. скрыва­
лась за песенной формой подачи. Только постепенно, к сожалению после 
того, как затих «живой голос», к массовому читателю пришло его печатное 
слово, и тогда проявился масштаб Высоцкого -  поэта.

Данные заметки, конечно, далеко не исчерпывают вопроса о прижизнен­
ных зарубежных публикациях выдающегося поэта, но даже наши скромные 
данные не попадают в разряд общеизвестных, что и послужило поводом 
для работы. Поиск продолжается.

Перечень упомянутых прижизненных изданий 
и количество опубликованных произведений

1. «Новое русское слово», США, Нью-Йорк, 20.07.68 -  6.
2. «Русский антисемитизм», Англия, Лондон, 1968 -  1

(стихотворение приписано Галичу).
3. «РгоЫетз оТ с о т т и т з т » , США, 1970 -  5.
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4. «Посев», № 1 (1164), Германия, Франкфурт-на-Майне,1971 -  2 
(и неск. фрагментов).

5. «Ами», Израиль, Иерусалим, 1971 -  11.
6. «Песни протеста», Италия, Милан, 1972 г. -  19.
7. «Гадкие лебеди». «Посев», Германия, Франкфурт-на-Майне, 1972 г. -  1.
8. «ТНе ^д|у Змапз» («Гадкие лебеди»), США, Нью-Йорк, 1979 г. -  1 

(фрагменты).
9. «Неопалимая купина», США, Нью-Йорк, 1973 -  1.
10. Н. ЗтйН, «ТНе Ризз!ап5», 1976, США, Nем Уогк (2 издания),

1978 -  фрагменты.
11. «Третья волна», Франция, Париж, вып. 2, 1977, -  3.
12. «Песни русских бардов», Франция, Париж, 1977 -  78 -  297.
13. Х. Смит, «Русские», Израиль, Иерусалим, 1978 -  1.
14. «Время и мы», вып. № 36, Израиль -  фрагменты.
15. «Эхо», Франция, Париж, 3, 1978 -  2.
16. «Третья волна», Франция, Париж, вып. 7 -  8, 1979 -  8.
17. Г. Свирский «На лобном месте», 1979 г. -  4 (фрагменты).
18. «Метрополь», СССР -  Москва, США -  Нью-Йорк, 1979 -  19.
19. «ЭХО», Франция, Париж, вып. 2 -  3, 1979 -  критическая статья, без

цитат П. Вайль, А. Генис, «Метропольная культура».
20.«Третья волна», Франция, Париж, вып. 9, 1980 -  1.
21.«Литературное зарубежье». США, Нью-Йорк, 1980 г. вып. № 9 -  10, -  1. 
Посмертные отклики
22. «Третья волна», № 10, 1980.
23. «ЭХО», Франция, Париж, вып. 2, 1980.
24. «22», Израиль, Тель-Авив, № 14, 09.1980.

Всего: 375 плюс несколько фрагментов в текстах.

Итого, при жизни В. С. Высоцкого в зарубежье было опублико­
вано около 300 произведений поэта, а с повторами нам известны 
более 370 публикаций.

В данной работе мы не затрагивали публикаций стихов на конвертах 
изданных за рубежом пластинок, и лишь частично коснулись переводов 
произведений поэта на иностранные языки.

Благодарю коллег, предоставивших для данной статьи некоторые мате­
риалы из своих коллекций: С. Дёмина, В. Дузь-Крятченко, А. Свердли­
на и А. Гульчина, оказавшего неоценимую помощь в поиске материалов 
с публикациями В. Высоцкого.

В редакции 2011 г.
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Вадим Дузь-Крятченко (Москва)

Каталог прижизненных публикаций 
поэтических произведений 

В.С. Высоцкого 
по состоянию на 1 декабря 20 11 г.
Вниманию читателей предлагается третья, переработанная и дополнен­

ная версия каталога прижизненных публикаций поэта. Первые две увидели 
свет в журналах «Вагант» (№ 9 за 1992 год) и «Вагант-Москва» (№ 10 -12 
за 1999 год) -  в сущности, это был один и тот же журнал, который сначала 
издавался Государственным культурным центром-музеем В. С. Высоцкого 
(Домом Высоцкого на Таганке) (далее для краткости -  «музеем Высоцко­
го»), а со второй половины 1996 года -  московским книжным магазином 
«Москва» (об этом -  немного ниже). Эти две первые версии представляли 
публикации поэта в СССР, нынешняя же -  по всему миру.

Как известно, одна из самых живучих легенд, связанных с поэзией Вы­
соцкого, заключается в том, что он увидел напечатанным лишь одно свое 
произведение -  в сборнике «День поэзии» 1975 года. Это утверждение 
на самом деле можно принять лишь со значительными оговорками: во- 
первых, надо указывать, что речь идет о публикациях в специализиро­
ванных сборниках поэзии, изданных в СССР; во-вторых, следует сказать 
о существовавшей, да нередко и дожившей до наших дней традиции вос­
приятия песенной поэзии, «текстов песен» как поэзии «второго сорта», 
не дотягивающей априори до уровня поэзии как жанра литературы. Именно 
поэтому не очень многочисленные, но всё же имевшие место публикации 
в песенниках не могли удовлетворить Высоцкого, поскольку не способ­
ствовали его утверждению (официальному, разумеется, ибо народ, в отли­
чие от чиновников от советской литературы, своего поэта признал сразу) 
в статусе именно поэта.

В настоящий каталог включены любые официально отпечатанные 
в типографиях издания -  книги, брошюры, журналы, газеты -  независи­
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мо от их тиража, статуса (в частности, приводятся данные о публикациях 
в так называемых «Монтажных записях» художественных кинофильмов
-  изданиях в СССР сугубо служебных, предназначенных для внутреннего 
пользования работников киносети и широкой публике недоступных) и язы­
ка, о существовании которых составителю достоверно известно. Вне его 
были оставлены лишь те издания, которые фактически тиражировались 
на правах рукописи -  например, сценарии ряда театральных постановок, 
в которых использовались песни Высоцкого, отпечатанные для служебного 
пользования на множительной аппаратуре ВААП -  Всесоюзным агент­
ством по авторским правам.

Не делались исключения и для таких изданий, где его стихотворения 
вплетены в ткань произведений других авторов -  например, ряд уже упо­
минавшихся монтажных записей, публикации пьесы А. Штейна «Послед­
ний парад» и повести братьев Стругацких «Гадкие лебеди», как цельным 
поэтическим произведением, так и разнесенными по разным страницам 
фрагментами (при условии, разумеется, что из этих фрагментов можно 
составить текст практически в полном объеме).

Не учитывалось при включении в каталог, в каких случаях авторство 
Высоцкого указывалось при публикации, а в каких -  нет (как пример ука­
жем два издания вышеупомянутой пьесы Штейна: в 1969 году стихотво­
рения в ее текст включены анонимно, а в 1978 -  приводилась информа­
ция об авторстве), тем более не уточнялось, если фамилия указывалась 
неправильно (обычная ошибка в 1960-х годах -  «Высотский»). Другое 
дело, когда при публикации авторство указывалось ошибочно -  как по не­
знанию, так и когда в газете «Новое русское слово» плагиатор попробо­
вал себе несколько стихотворений присвоить, предварительно их отчасти 
изуродовав.

Помимо включения в каталог публикаций, увидевших свет за предела­
ми СССР, этот вариант отличается от предыдущих тем, что организован 
не по алфавиту произведений, а по хронологии выхода изданий. Связа­
но это прежде всего именно с зарубежными публикациями: в отличие 
от отечественных, где чаще всего содержится одно или немногим более 
произведений, в зарубежных нередки подборки, которые сложно было бы 
воспринимать, если бы записи о каждом входящем в них стихотворении 
были разнесены по всему каталогу. Вместе с тем, если несколько публика­
ций содержат только одно, при этом одинаковое, стихотворение, или если 
речь идет о повторной публикации подборки, представилось логичным 
объединить такие публикации в хронологическом порядке внутри одного 
пункта каталога, привязав к первой из них по времени издания (как при­
мер можно привести публикацию «Песни о друге» -  пункт 5 каталога: 
в первой публикации произведению было присвоено имя «О друге» (5.1),
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в следующей по времени появления на свет -  «Если друг оказался вдруг» 
(5.2), так же как и еще в шести публикациях (5.3 -5.8), приводимых далее 
в хронологическом порядке; следующее название (разновидность пред­
ыдущего), присвоенное песне, «Если друг оказался вдруг...» (5.9 -5.44) 
(заметим, что основным здесь является то, когда песня впервые напеча­
тана под таким названием: публикация 5.9 появилась ранее, чем 5.4 -  5.8, 
но здесь существенно то, что позднее, чем 5.2) -  и так далее, вплоть 
до 5.112 -5.116, содержащих переводы ее на литовский и украинский 
языки, и 5.117 -5.119, где приводятся публикации, ошибочно увидевшие 
свет под чужой фамилией). Как нетрудно видеть, при наличии большо­
го количества публикаций внутри пункта каталога вначале указываются 
публикации на русском языке, затем переводы (исключение составляют 
немногочисленные случаи, когда перевод был опубликован ранее, чем 
оригинальный текст), а последними приводятся публикации с ошибочно 
указанным автором.

Все библиографические записи в каталоге приведены в соответствие 
с ГОСТ 7.1-2003 «Библиографическая запись. Библиографическое опи­
сание», ГОСТ 7.12-93 «Библиографическая запись. Сокращение слов 
на русском языке» и ГОСТ 7.11-78 «Сокращение слов и словосочетаний 
на иностранных европейских языках в библиографическом описании». 
Есть два дополнения, которые составитель позволил себе внести в опи­
сание: во-первых, двоеточие в области ответственности, благодаря чему 
далее фамилия приводится всегда в именительном падеже -  многократно 
приходилось убеждаться, что это помогает избежать путаницы. Покажем 
это на примере фрагмента записи поз. 24.3: «Штейн А. Последният па­
рад / прев. от рус.: М. Русева ;» -  если бы этого двоеточия не было («прев. 
от рус. М. Русева ;»), читателю пришлось бы гадать, означает ли текст 
«превод от руски М. Русева» или «преводач от руски М. Русева», при этом 
в первом случае переводчик оказался бы мужчиной, во втором -  женщиной, 
как на самом деле. Сомневающихся можно заверить, что связанные с этим 
ошибки встречаются, например, в библиографических записях Российской 
государственной библиотеки. Во-вторых, дополнительно в описания -  там, 
где составитель счел, что это неясно из названия -  введены пояснения, 
о каких произведениях идет речь; первая строка текста в кавычках (наме­
ренно применяются кавычки вида “...”, чтобы исключить путаницу с «ти­
пографскими» кавычками, используемыми в названиях песен) приводится 
в круглых скобках, если произведение опубликовано на русском языке, 
и в квадратных -  если в переводе.

В качестве дополнения в каталоге указывается известная составителю 
информация о фиксировании (также прижизненном) отдельных публика­
ций в ряде национальных библиографических изданий.
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Для удобства работы с каталогом в конце приведены вспомогательные 
указатели: алфавитный указатель произведений и алфавитный указатель 
источников (разделенный на три части: газеты, журналы, книги).

Каталог является результатом многолетней работы составителя в раз­
личных библиотеках, прежде всего -  в Российской государственной би­
блиотеке (до 1991 года -  Государственная библиотека СССР им. Ленина) 
и Всероссийской (до 1991 года -  Всесоюзной) государственной библиотеке 
иностранной литературы. Начиналась она с проверки отдельных самодея­
тельных библиографий, авторы которых мне, к сожалению, неизвестны; 
в дальнейшем содержавшаяся в них информация была значительно до­
полнена. На различной стадии работы предоставленной информацией по­
могли: Б. Акимов (Москва), В. Алещенко (Астрахань), Л. Геллер (Москва; 
составитель глубоко скорбит по поводу его скоропостижной смерти в фев­
рале нынешнего года), В. Гладков (Северодонецк, Украина), А. Гордийчук 
(Кременец Тернопольской обл., Украина) и И. Ростовский (Чагода Вологод­
ской обл.), Л. Демин (Екатеринбург), М. Зимна (Кошалин, Польша), А. Ло­
сев (Пермь), Н. Никифоров (Омск), М. Раевская (Химки Московской обл.), 
Д. и С. Сиесс-Кжишковски (Краков, Польша), Р. Симагин (Таллин, Эсто­
ния), В. Сычев (Тверь), В. Яковлев (Старобешево Донецкой обл., Украина) 
и Г. Бацалёв (Донецк, Украина), которым хочется выразить глубочайшую 
благодарность. Однако следует сказать и о случае обратного отношения 
к этой работе; заранее приношу свои извинения ревнителям строгой науч­
ности публикаций за нижеследующее пространное отступление об эффек­
те, формально вызванном появлением на свет версии каталога 1999 года.

В начале 1990-х годов некоторую помощь в работе оказал А. Крылов, 
предоставив возможность ознакомиться с находившимися в его распоряже­
нии материалами из архива московского КСП, собранными возглавлявшей­
ся им комиссией по творческому наследию В. С. Высоцкого, за что я его 
поблагодарил в публикации 1999 года. Попутно замечу, что собирались эти 
материалы в 1980-е годы с целью в дальнейшем передать их музею поэта, 
который когда-нибудь -  тогда это казалось делом далекого будущего -  бу­
дет создан; однако, хотя в 1996 -  2004 гг. Крылов работал заместителем 
директора по музейной и научной работе этого музея, он так и не нашел 
времени поместить эти материалы в фонды. Заняв высокую должность 
в музее, Крылов вскоре сделал всё возможное, чтобы помешать моей рабо­
те в библиотеке. Началось это после того, как он лишил музей издававше­
гося уже более пяти лет журнала «Вагант». Приняв единоличное решение 
изменить направленность издания -  сделать его из научно-популярного, 
рассчитанного на любителей творчества Высоцкого любого уровня ин­
формированности, сугубо филологическим журналом, -  он натолкнулся 
на аргументированное сопротивление этому редакции. Все их доводы па­
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рировал своим единственным, любимым, которым потом на моей памяти 
пользовался неоднократно: «Я начальник, поэтому будет так, как Я сказал». 
Когда редакция отказалась подчиниться сомнительному доводу, Крылов 
настоял, чтобы новый директор Никита Высоцкий заблокировал финанси­
рование издания (замечу, что деньги на журнал предоставлял музею его вы­
шестоящий орган -  Департамент культуры мэрии Москвы, и после отказа 
от финансирования выпуска музей просто потерял эти ежегодные суммы). 
Благодаря своим хорошим отношениям с отцом поэта главный редактор 
«Ваганта» Сергей Зайцев сумел, сохранив архивы редакции, уйти «под 
крыло» книжного магазина «Москва», перерегистрировав журнал почти 
под тем же самым названием. Новый директор этому не препятствовал, 
игнорируя истеричные набеги своего заместителя, регулярно требовавшего 
в его кабинете: «Давайте подавать в суд! Этот журнал музею принадле­
жит!» Разумеется, создать новый коллектив, способный регулярно издавать 
периодическое издание, Крылову оказалось не под силу, и таким образом 
музей лишился своего печатного органа, а ретивый замдиректора вознена­
видел и новый журнал «Вагант-Москва», и его редакцию (замечу, для этого 
было бы достаточно и куда меньшего повода -  он вообще категорически 
не терпел любых возражений, воспринимая их как личные оскорбления).

Как, вероятно, известно большинству читателей, составитель настоя­
щего каталога с момента основания вел в журнале «Вагант» рубрику «Ли­
стая старые страницы», представлявшую любителям творчества Высоцко­
го малоизвестные большинству из них прижизненные публикации о нем 
и отдельные более поздние публикации в периферийных изданиях. Эта 
работа продолжалась и после ухода редакции из музея, несмотря на до­
статочно прозрачные намеки замдиректора. Ее-то он и пытался прервать, 
стараясь не давать мне возможности работать в библиотеках. Получалось 
не очень по двум причинам: во-первых, выбив себе (единственному из всех 
сотрудников) двойной по сравнению с положенным по должности оклад, 
Крылов не слишком утруждался работой, появляясь в музее через день. Во- 
вторых, большую часть времени, даже находясь в музее, он тратил на свои 
сочинения... по творчеству Галича и Окуджавы. Причем особенность стиля 
его подготовки работ состояла (да и поныне состоит) в том, что излагает 
он мысли самостоятельно, бойко и логично, но заниматься сбором факти­
ческого материала считает ниже своего достоинства -  для этого обычно 
существует один-другой «негр», который тоже что-то выгадывает от своего 
труда. Вот одним из таких «негров» в «творческой биографии великого 
текстолога» стал и я -  выполнение регулярных поручений найти что-либо 
в прессе о Галиче и Окуджаве, что нужно было начальнику, позволяло 
продолжать собственные поиски прижизненных публикаций Высоцкого 
и о его творчестве. (В качестве «отступления в отступлении» замечу, что
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в настоящее время эту повинность попеременно выполняют молодые фило­
логи, чаще всего женского пола, которым за это предоставляется возмож­
ность публиковаться на страницах посвященного творчеству Окуджавы 
альманаха, редактором которого Крылов теперь значится).

Приходилось мне, впрочем, заниматься такой работой и по теме Высоц­
кого: например, для двух международных конференций, проходивших в му­
зее в годы моей работы, готовились сборники-списки научных публикаций 
по творчеству поэта. И хотя работу по сбору информации осуществляли три 
человека: сотрудники отдела книжных фондов М. Кууск и Е. Илютина, а так­
же ваш покорный слуга, единственным составителем этих сборников значил­
ся А. Крылов, проделавший титанический труд по распределению готового 
материала по разделам. Были и другие случаи. Однако всё хорошее когда-то 
заканчивается, напечатал и замдиректора свою работу по Окуджаве и две 
книжки о Галиче, и... Вот здесь наше нелирическое отступление начинает 
стремительно приближаться к теме публикации, с которой читателям ниже 
предстоит ознакомиться. А дело в том, что в один не очень прекрасный день 
«бывший лучший, но становившийся на глазах опальным» сотрудник был вы­
зван в кабинет замдиректора, где ему был высочайше предъявлен несколько 
раз уже упомянутый номер журнала «Вагант-Москва» с публикацией расши­
ренного варианта каталога. Начальник с большим интересом осведомился, 
чем это подчиненный занимался в библиотеках; невинный ответ -  мол, Вы же 
сами знаете -  его не удовлетворил. И подчиненному было доходчиво разъяс­
нено, что публикация научной информации, равно как и газетно-журнальных 
статей прошлых лет по теме музея вне его стен является не чем иным как 
кражей у любимого музея, тогда как написание в его стенах и последующая 
публикация книг на посторонние темы кражей не является. И разрешить лю­
бую публикацию вне музея имеет право только Он, главный научный его 
руководитель, а разрешал он такие публикации... только самому себе. Объ­
яснить великому научному авторитету, что крепостное право в России было 
отменено многим более столетия назад, не удалось, и в ход пошли санкции. 
Спустя несколько дней подчиненный обнаружил, что его лишили персональ­
ного компьютера, который, впрочем, вернули неделей спустя -  девственно 
пустым. Нет, программы в нем наличествовали, но всё остальное содержимое 
было безвозвратно перекачано в компьютер начальника -  чтобы поступить 
в общественное пользование (этого самого начальника). Можно себе пред­
ставить его разочарование, когда обнаружилось, что подчиненный за годы 
совместной работы сумел оценить степень порядочности своего руководи­
теля, и предусмотрительно все материалы, которые тому хотелось бы «обоб­
ществить» в свою пользу, хранил на дискетах, а не на жестком диске ком­
пьютера. Далее были и другие санкции -  понижение в должности, лишение 
премий, выговоры (адвокат, с которым подчиненный пошел советоваться,
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честно сказал: «Можете судиться, если хотите -  такие выговоры в судах от­
меняют килограммами, но зачем тратить время и деньги: Вам в ответ вынесут 
таких же в два раза больше; ясно же, что это делается с единственной целью -  
иметь повод для увольнения»), но больнее всего ударили запрет сотрудникам 
покидать здание музея в рабочее время -  ведь по должностным обязанностям 
подчиненный занимался комплектованием музейных фондов, и приказ лишал 
его возможности нормально работать, равно как и запрет вести переписку 
по электронной почте. В общем, «помыкался он в гордости» -  и написал 
«по собственному». Как показывают периодически случающиеся посещения 
музея, на его комплектовании положительно это не отразилось.

Итак, ниже вы имеете возможность ознакомиться с каталогом, уже полу­
чившим столь высокую оценку «великого текстолога»*. Разумеется, он не яв­
ляется исчерпывающим (например, и в текущем году были получены сведения 
о нескольких публикациях, безотлагательно включенных в него). Должен в за­
ключение заметить, что основным принципом для составителя всегда была 
достоверность -  сведения о любом источнике попадали в каталог только по­
сле личного просмотра оригинала публикации, либо, в редких исключениях, 
когда это оказывалось невозможным, после просмотра копии или получения 
исчерпывающей информации от заслуживающего доверия высоцковеда.

Составитель будет чрезвычайно признателен всем за конструктивные за­
мечания, а более всего -  за дополнения, которые бы позволили улучшить 
каталог. Увы, со второго, 1999 года, издания неизменной остается просьба 
помочь составителю увидеть следующие источники: журнал Екгаап (ТаШпп), 
№ 4 за 1976 год и песенник «Муза странствий» Вып. 1, Киев, 1969. Замеча­
ния и дополнения можно присылать по адресу: V айкт 0 8 С0 ^@уапйеx.^и

Первые дополнения поступили уже в ходе подготовки этой публика­
ции к печати. Составитель выражает благодарность редактору ежегодни­
ка Л. Траспову (Николаев, Украина), а также Ю. Шехтеру (Ист-Брунсвик, 
Нью-Джерси, США) и П. Калева (Кишинев, Молдова) за возможность озна­
комиться со сборником «Красная гвоздика» (Кишинев, 1977), о котором 
впервые мне сообщил еще в 1992 году В. Алещенко (Астрахань), а также 
за информацию о песеннике «Главное, ребята, сердцем не стареть» (Киши­
нев, 1968). Кроме того, Л. Траспов обратил мое внимание на информацию 
о сборнике «Русский антисемитизм и евреи» (Лондон, 1968), содержащуюся 
в настоящем выпуске ежегодника в публикации Г. Брука (Тель-Авив, Из­
раиль), о котором я ранее не знал. Благодарю автора за эту интересную 
находку. Это лишний раз доказывает, что в ходе поисков прижизненных пу­
бликаций произведений Владимира Высоцкого нас ждут новые открытия.

* Редакция сожалеет, что не смогла убедить автора не выяснять личных отношений на стра­
ницах сборника.
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ПОЭТИЧЕСКИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ В. С. ВЫСОЦКОГО,
ОПУБЛИКОВАННЫЕ В ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЯХ И СБОРНИКАХ

1 “Нам говорят без всякой лести...” // На завтрашней улице : монт. запись художеств.
кф. -  М. : Рекламфильм, 1965 . -  С. 54 -  56.

2 “Здравствуйте, наши добрые зрители, наши строгие критики...”; “О вкусах 
не спорят, есть тысяча мнений...”; “Вот что, в жизни много прекрасного...” // 
Последний жулик : монт. запись художеств. кф. -  М. : Рекламфильм, 1966 . -  
С. 3 -  4, 12 -  14, 29 -  30.

3 “А мы все лезли толпой на нее...”; «В холода, в холода»; Братские могилы; 
“Если б не насмерть, ходил бы тогда...” // Я родом из детства : монт. запись 
художеств. кф. -  М. : Рекламфильм, 1966 . -  С. 36 -  38, 44, 46, 49, 52.

4.1 «На братских могилах» // На екранах Киева . -  1967 . -  28 ич. (№ 4) : нот.
4.2 На экранах Беларум . -  Мшск, 1967 . -  № 3 . -  3-я с. обл. : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 2 . -  С. 87.
4.3 Молодь Украши . -  Ки1в, 1967 . -  19 груд. : нот.
4.4 То же. Песня из кинофильма «Я родом из детства» // Знамя юности . -  Минск,

1967 . -  2 февр.
4.5 То же. На братских могилах // Кинонеделя Самарканда . -  1967 . -  6 -  12 февр. 

(№ 6).
4.6 Новинки экрана . -  Ереван, 1967 . -  Февр. (№ 3) : нот.
4.7 Новые фильмы . -  М., 1967 . -  № 2 . -  3-я с. обл.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 2 . -  С. 87.
4.8 Новости экрана . -  Вильнюс, 1967 . -  № 23 (19 июня) . -  С. 16 : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 3 . -  С. 83.
4.9 Рабочий . -  [Куйбышев] (металлург, з-д им. Ленина), 1967 . -  15 дек.
4.10 Комсом. искра . -  Владимир, 1968 . -  9 мая : нот.
4.11 Электрик . -  Л. (электротехн. ин-т), 1970 . -  2 нояб. (№ 34) : нот.
4.12 То же, без назв. [в ст. Тройняков Н. Агитпоход по местам боевой славы] // За мед. 

кадры . -  М. (1-й мед. ин-т), 1967 . -  15 февр. (№ 5).
4.13 То же. «Я родом из детства» // На экранах Алтая . -  Барнаул, 1967 . -  Февр. -  

Вып. 2.
4.14 То же. Вечный огонь // Смена . -  Л., 1967 . -  8 окт. : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 1 [янв.-март] . -  С. 89.
4.15 Комсомолец Кубани . -  Краснодар, 1967 . -  14 окт. : нот.
4.16 Комсомолец Забайкалья . -  Чита, 1967 . -  22 окт. : нот.
4.17 Комсомолец Татарии . -  Казань, 1967 . -  5 нояб. : нот.
4.18 Молодой сибиряк . -  Омск, 1967 . -  12 нояб. : нот.
4.19 Молодая гвардия . -  Пермь, 1967 . -  19 нояб. : нот.
4.20 Комсом. племя . -  Киров, 1967 . -  10 дек. : нот.
4.21 Молодежь Эстонии . -  Таллин, 1967 . -  10 дек. : нот.
4.22 Молодость Сибири . -  Новосибирск, 1968 . -  23 янв. : нот.
4.23 Молодой ленинец . -  Калуга, 1968 . -  3 марта : нот.
4.24 Смена . -  Смоленск, 1968 . -  6 апр. : нот.
4.25 Молодой ленинец . -  Кострома, 1968 . -  9 мая : нот.
4.26 Комсомолец Каспия . -  Астрахань, 1968 . -  23 мая : нот.
4.27 Комсом. знамя . -  Тамбов, 1968 . -  23 июня : нот.
4.28 То же. Братские могилы // Тихоокеан. комсомолец . -  Владивосток, 1968 . -

22 марта.
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4.29 Свет Октября . -  Новосиль Орл. обл., 1973 . -  7 авг.
4.30 То же. Вго1щ кариозе / Vе̂ ё̂: В. М аск^сш з // Екгапо паи)1епо8 . -  ̂ 1пш8, 1967 . -  
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5.8 Комсом. искра . -  Владимир, 1967 . -  3 сент. : нот.
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Кишинев, 1967 . -  1 -  15 июля (№ 13) : нот.
5.10 Кинонеделя Ташкента . -  1967 . -  3 -  9 июля (№ 27) : нот.
5.11 Алма-Ат. кинонеделя . -  1967 . -  10- 16 июля (№ 28) : нот.
5.12 Новости экрана . -  Вильнюс, 1967 . -  № 27 (17 июля) . -  С. 15 : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 4 . -  С. 73.
5.13 Кинонеделя Минска . -  1967 . -  14 июля (№ 28) : нот.
5.14 Кинонеделя Ашхабада . -  1967 . -  31 июля-6 авг. (№ 32) : нот.
5.15 Новые фильмы . -  М., 1967 . -  № 7 . -  4-я с. обл. : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 3 . -  С. 82.
5.16 Комсомолец Забайкалья . -  Чита, 1967 . -  6 авг. : нот.
5.17 Комсом. племя . -  Киров, 1967 . -  20 авг. : нот.
5.18 Молодая гвардия . -  Пермь, 1967 . -  27 авг. : нот.
5.19 Молодежь Якутии . -  Якутск, 1967 . -  9 дек. : нот.
5.20 То же. Если друг... // Ленин. смена . -  Белгород, 1967 . -  1 июля : нот.
5.21 Смена . -  М., 1967 . -  № 18 (сент.) . -  3-я с. обл. : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 4 . -  С. 73.
5.22 Комсомолец Киргизии . -  Фрунзе, 1967 . -  7 окт. : нот.
5.23 Воронеж. ун-т . -  1967 . -  24 окт. (№ 31).
5.24 Молодая гвардия . -  Курск, 1967 . -  2 дек. : нот.
5.25 Молодая гвардия . -  Южно-Сахалинск, 1967 . -  3 дек.
5.26 Молодой коммунар . -  Воронеж, 1967 . -  5 дек. : нот.
5.27 Новгород. комсомолец . -  1967 . -  9 дек.
5.28 Молодой ленинец . -  Кострома, 1967 . -  21 дек. : нот.
5.29 Молодой коммунист . -  Чебоксары, 1967 . -  26 дек. : нот.
5.30 Комсомолець Полтавщини . -  Полтава, 1968 . -  6 ич. : нот.
5.31 Совет. молодежь . -  Рига, 1968 . -  7 янв. : нот.
5.32 Комсомолец Каспия . -  Астрахань, 1968 . -  11 янв. : нот.
5.33 Червоний промшь . -  Суми, 1968 . -  13 с1ч. : нот.
5.34 Молода гвард1я . -  Кшв, 1968 . -  14 мч. : нот.
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5.35 Комсом. гарт . -  Черншв, 1968 . -  18 ач. : нот.
5.36 Змша . -  Ровно, 1968 . -  3 лютого : нот.
5.37 Комсомолець 3апор1жжя . -  1968 . -  6 лютого : нот.
5.38 Ульянов. комсомолец . -  1968 . -  7 февр. : нот.
5.39 Лешн. прапор . -  Херсон, 1968 . -  16 берез. : нот.
5.40 Лешн. плем'я . -  Миколагв, 1968 . -  13 квгг. : нот.
5.41 Комсом. плем’я . -  Вшниця, 1968 . -  30 лип.
5.42 Маяк . -  Тивр^в, 1968 . -  3 серп.
5.43 Главное, ребята, сердцем не стареть . -  Кишинев : изд-во ЦК КП Молдавии, 

1968 . -  С. 110 -  111.
5.44 Страна Комсомолия . -  Ростов н/Д : Молот, 1968 . -  С. 120.
5.45 То же, 1969.
5.46 Гароафа рошие = Красная гвоздика / КЧ ал УЛКТ дин Молдова = ЦК ЛКСМ 

Молдавии . -  Кишинэу : Лит. артист., 1977 . -  С. 46.
5.47 То же. Если друг оказался вдруг... // Волж. комсомолец . -  Куйбышев, 1967 . -  16 

июля : нот.
5.48 Тюмен. комсомолец . -  1967 . -  16 июля : нот.
5.49 Смена . -  Л., 1967 . -  23 июля : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 1 . -  С. 89.
5.50 Знамя юности . -  Минск, 1967 . -  10 авг.
5.51 Комсомолец Удмуртии . -  Ижевск, 1967 . -  17 авг.
5.52 Заря молодежи . -  Саратов, 1967 . -  18 авг. : нот.
5.53 Комсомолец Татарии . -  Казань, 1967 . -  27 авг. : нот.
5.54 Крым. комсомолец . -  Симферополь, 1967 . -  3 сент. : нот.
5.55 Краснояр. комсомолец . -  1967 . -  17 сент. : нот.
5.56 Ленин. смена . -  Горький, 1967 . -  27 сент. : нот.
5.57 Амур. комсомолец . -  Благовещенск, 1967 . -  1 окт. : нот.
5.58 Вологод. комсомолец . -  1967 . -  22 окт.
5.59 Комсомолец . -  Челябинск, 1967 . -  27 окт. : нот.
5.60 Калининград. комсомолец . -  1967 . -  26 нояб. : нот.
5.61 Молодежь Алтая . -  Барнаул, 1967 . -  3 дек. : нот.
5.62 Брянск. комсомолец . -  1967 . -  10 дек. : нот.
5.63 Молодогвард^ець . -  Луганськ, 1967 . -  17 груд. : нот.
5.64 Молодой ленинец . -  Псков, 1968 . -  6 янв.
5.65 На смену! . -  Свердловск, 1968 . -  20 янв. : нот.
5.66 Орл. комсомолец . -  1968 . -  17 февр. : нот.
5.67 Тюмен. комсомолец . -  1968 . -  3 марта : нот.
5.68 Молодой дальневосточник . -  Хабаровск, 1968 . -  8 июня.
5.69 Песня-68 . -  [Вып. 3] (март) . -  М. : Совет. композитор, 1968 . -  С. 10 -  12 : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 2 . -  С. 38.
5.70 Товарищ песня : песни радиостанции «Юность» . -  Вып. 1 . -  М. : Совет. 

композитор, 1968 . -  С. 51.
5.71 Шагают ребята . -  М. : Совет, композитор, 1968 . -  С. 54 -  56 : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 4 . -  С. 30 -  31.
5.72 Слышишь, сердце . -  М. : Совет, композитор, 1969 . -  С. 23 -24  : нот.
5.73 Возьми гитару . -  Вып. 3 . -  М. : Совет. композитор, 1970 . -  С. 15 -  16 : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1970 . -  № 2 . -  С. 33.
5.74 Россия, ты любишь меня! . -  М. : Совет, композитор, 1970 . -  С. 39 -40  : нот.
5.75 Споемте, друзья!.. / Камчат. обком ВЛКСМ . -  Петропавловск-Камчат., 1971 . -  

С. 18.
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5.76 Гартуйся, як сталь . -  Кшв : Молодь, 1979 . -  С. 111- 112.
5.77 То же. И не друг, и не враг // Юность . -  Ярославль, 1967 . -  10 авг. : нот.
5.78 Молодежь Севера . -  Сыктывкар, 1967 . -  20 авг. : нот.
5.79 То же, без назв. Молодой сибиряк . -  Омск, 1967 . -  16 авг. : нот.
5.80 Молодой ленинец . -  Волгоград, 1968 . -  2 марта : нот.
5.81 То же. Песня из кинофильма «Вертикаль» // Магадан. комсомолец . -  1967 . -

8 сент. : нот.
5.82 Молодость Сибири . -  Новосибирск, 1967 . -  12 нояб. : нот.
5.83 Совет. молодежь . -  Иркутск, 1967 . -  9 дек. : нот.
5.84 То же. Если друг оказался вдруг // Молодой коммунист . -  Йошкар-Ола, 1967 . -

9 сент. : нот.
5.85 Ленш. змша . -  Харкв, 1967 . -  1 жовт. : нот.
5.86 Песни . -  Омск : Зап.-Сиб. кн. изд-во, 1968 . -  С. 64 -65.
5.87 То же. Песня о друге // Комсом. юкра . -  Одеса, 1967 . -  17 верес.
5.88 Турист . -  1967 . -  № 9 . -  С. 25 : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 4 . -  С. 73.
5.89 Молодой ленинец . -  Ставрополь, 1967 . -  25 нояб. : нот.
5.90 Смена . -  Калинин, 1968 . -  31 янв.
5.91 Тихоокеан. комсомолец . -  Владивосток, 1968 . -  6 февр.
5.92 Комсомолец Заполярья . -  Мурманск, 1968 . -  9 апр.
5.93 Трудова слава . -  1ллшц1 Вшниц. обл., 1968 . -  9 лип.
5.94 Встреча с песней . -  М. : Совет. Россия, 1968 . -  Б-чка «В помощь художеств. 

самодеятельности» ; № 13/68 . -  С. 74 -76  : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 4 . -  С. 25.

5.95 Песни радио и кино . -  Вып. 110 . -  М. : Музыка, 1968 . -  С. 4 -  5 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 2 . -  С. 21.

5.96 С днем рожденья, Отчизна родная! . -  М. : Музыка, 1968 . -  Попул. песни
в сопровождении баяна ; Вып. 77 . -  С. 47-49 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1969 . -  № 2 . -  С. 35.

5.97 Альбом гитариста . -  Вып. 16 . -  Л. : Музыка, 1969 . -  С. 22 -23 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1970 . -  № 1 . -  С. 78.

5.98 Муза странствий = Муза мандр1в . -  Вып. 1 . -  Киев, 1969 . -  С. 84 -  85 : нот.
5.99 Песни наших дней . -  М. : Музыка, 1969 . -  С. 80 -  81 : нот.
5.100 Популярные песни в сопровождении гитары . -  Вып. 1 . -  М. : Музыка, 1969 . -  

С. 5 -  7 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1969 . -  № 4 [окт-дек.] . -  С. 11.

5.101 Красный В. Н. Двухгодичный курс обучения игре на семиструнной гитаре : 
[в 2 ч.]. Ч. 2 . -  М. : Совет. композитор, 1975 . -  С. 189 -  191 : нот.

5.102 Мой адрес -  Советский Союз . -  Киев : Молодь, 1976 . -  С. 79 - 80.
5.103 То же. Если друг // Камчат. комсомолец . -  Петропавловск-Камчат., 1967 . -  

2 дек. : нот.
5.104 То же. Песня о дружбе // Зоря комутзму . -  Крас. Лиман Донец. обл., 1967 . -

2 груд.
5.105 То же. «Если друг...» // Сев. комсомолец . -  Архангельск, 1967 . -  8 дек.
5.106 То же. Вертикаль // Крас. знамя . -  Ясиноватая, 1967 . -  30 дек.
5.107 Маяк . -  Красноармшськ Донец. обл., 1968 . -  27 Сч.
5.108 Кайаг . -  Щмжаша, 1972 . -  № 11 . -  8. 23.
5.109 То же. Песня з кшафшьма «Вертыкаль» // Чырвоная змена . -  Мшск, 1968 . -  

9 студз.
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5.110 То же. «Друг» // Таллин. политехник (политехн. ин-т) . -  1968 . -  16 февр. (№ 4).
5.111 То же. Друг // Заря молодежи . -  Саратов, 1968 . -  27 февр. : нот.
5.112 То же. ^е^§и 1аи рамЫкб йгаида* / Vе̂ ё̂: Е. ^и8кеV^сш8 // Екгапо паи^епоз . -  

^1пш8, 1967 . -  № 27 (Неро 17) . -  Р. 15 : па!. -  Литов. яз.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 4 . -  С. 73.

5.113 То же. П кня про друга / пер.: А. Криворотько // Новини юноекрану . -  Кигв,
1968 . -  № 9. -  2-я с. обл. : нот. -  Укр. яз.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 4 . -  С. 75.

5.114 То же / пер.: Д. Луценко // Клубт вечори . -  Вип. 2 . -  Кигв : Мистецтво, 1970 . -  
(Б-чка художньо! самодшльноста ; № 1/70) . -  С. 91 -  93 : нот. -  Рус., укр. яз. 
Библиогр.: Нот. летопись . -  1970 . -  № 4 . -  С. 29.

5.115 То же. П кня про друга = Песня о друге / пер.: М. Прник // Музична орбгга = 
Музыкальная орбита . -  Вып. 5 . -  Кшв : Музич. Украш а, 1968 . -  С. 13 -  14 : нот. -  
Укр., рус. яз.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 4 . -  С. 14.

5.116 Шсенник = Песенник . -  Ки1в : Музич. Украш а, 1969 . -  С. 139 -  141 : нот. -  Укр., 
рус. яз.

5.117 То же, с ошибоч. указанием авт. Гришин Н. Друг // Комсомолец . -  Ростов н/Д,
1967 . -  9 июля : нот.

5.118 Комсом. племя . -  Оренбург, 1967 . -  18 авг. : нот.
5.119 Ленинец . -  Уфа, 1967 . -  16 сент. : нот.
6.1 Прощание // Знамя юности . -  Минск, 1967 . -  13 авг.
6.2 Совет. экран . -  1967 . -  № 15 (авг.) . -  3-я с. обл. : нот.

Библиогр.: Нот. летопись . -  1967 . -  № 4 . -  С. 73.
6.3 Комсом. племя . -  Оренбург, 1967 . -  25 авг. : нот.
6.4 Ленинец . -  Уфа, 1967 . -  9 сент. : нот.
6.5 Орл. комсомолец . -  1967 . -  16 сент. : нот.
6.6 Комсомолец . -  Челябинск, 1967 . -  6 окт. : нот.
6.7 Молодий ленш ець . -  Луцьк, 1967 . -  13 жовт.
6.8 Молодой ленинец . -  Калуга, 1967 . -  22 дек.
6.9 Калининград. комсомолец . -  1967 . -  24 дек.
6.10 Молодежь Молдавии . -  Кишинев, 1967 . -  28 дек. : нот.
6.11 Молодой ленинец . -  Псков, 1968 . -  1 янв.
6.12 Лешн. змша . -  Харюв, 1968 . -  14 мч. : нот.
6.13 Молодой ленинец . -  Ставрополь, 1968 . -  30 янв. : нот.
6.14 Молодий буковинець . -  Чертвщ, 1968 . -  31 ач. : нот.
6.15 Молодой ленинец . -  Саранск, 1968 . -  3 февр.
6.16 Совет. молодежь . -  Нальчик, 1968 . -  3 февр. : нот.
6.17 Чырвоная змена . -  Мшск, 1968 . -  6 лют.
6.18 Комсомолец Кубани . -  Краснодар, 1968 . -  7 февр. : нот.
6.19 Комсом. знамя . -  Тамбов, 1968 . -  11 февр.
6.20 Молодая гвардия . -  Южно-Сахалинск, 1968 . -  28 февр. : нот.
6.21 Комсом. гарт . -  Черншв, 1968 . -  13 квгт. : нот.
6.22 Комсомолець Полтавщини . -  Полтава, 1968 . -  16 квгт. : нот.
6.23 Молодогвард^ець . -  Луганськ, 1968 . -  25 трав. : нот.
6.24 Комсом. плем’я . -  Вшниця, 1969 . -  27 верес.
6.25 То же. Лучше гор... // Воронеж. ун-т . -  1968 . -  29 марта (№ 11).
7 Песни В. Высоцкого из кинофильмов «Вертикаль» и «Я родом из детства» //

Студен. меридиан . -  Красноярск, 1967 . -  23 авг. (№ 16). Содерж.: “Если друг
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оказался вдруг...”; “Мне этот бой не забыть никогда...”; “В суету городов и в 
потоки машин...”.

8 Песни из кинофильма «Вертикаль» // Кино . -  Ташкент, 1967 . -  № 8 . -  С. 15.
Содерж.: “Здесь вам не равнина...”; “Мерцал закат, как блеск клинка...”.

9.1 Песня из кинофильма «Вертикаль» (“Мерцал закат, как блеск клинка...”) // 
Знамя юности . -  Минск, 1967 . -  15 окт.

9.2 Молодой ленинец . -  Псков, 1967 . -  21 окт.
9.3 Молодой ленинец . -  Калуга, 1967 . -  22 окт.
9.4 То же. Военная-альпинистская (“Мерцал закат, как сталь клинка...”) // Турист . -

1968 . -  № 2 . -  С. 19 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 2 . -  С. 97.

9.5 То же. Наши горы (“Сверкал закат, как блеск клинка...”) // Молодая гвардия . -  
Южно-Сахалинск, 1968 . -  15 марта.

9.6 То же. Парни из «Эдельвейса» (“Сверкал закат, как блеск клинка...”) // Т ихоокеан. 
комсомолец . -  Владивосток, 1968 . -  5 апр.

10.1 Звезды // Воронеж. ун-т . -  1967 . -  12 дек. (№ 37).
10.2 То же, с ошибоч. указанием авт. Вл. У Звезды (“Речка... береза и каменный 

дом...”) // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1970 . -  15 марта.
11 Вершина; Прощание с горами // Молодость . -  Омск (пед. ин-т), 1967 . -  24 дек. 

(№ 30).
12 “Если друг оказался вдруг...”; “Обиды каждый человек...”; “Здесь вам 

не равнина...”; “Мерцал закат, как блеск клинка...”; “В суету городов...” // 
Вертикаль : монт. запись художеств. кф. -  М. : Рекламфильм, 1967 . -  С. 16 -  17, 
21, 28 -  30, 38 -  39, 41- 42.

13 Стоял тот дом; Дорога (“Дорога, дорога, счета нет шагам...”) // Саша-Сашенька : 
монт. запись художеств. кф. -  М. : Рекламфильм, 1967 . -  С. 48 -  50.

14.1 Здесь вам не равнина // Тихоокеан. комсомолец . -  Владивосток, 1968 . -
8 марта.

14.2 То же. Вершина // Молодой ленинец . -  Калуга, 1968 . -  22 марта.
14.3 То же, без назв. Наш темп . -  Архангельск (лесотехн. ин-т), 1968 . -  14 мая

(№ 19).
14.4 То же. Вершины // Воронеж. ун-т . -  1968 . -  28 июня (№ 23).
14.5 То же. Альпинистская песня // Зоря комушзму . -  Крас. Лиман Донец. обл.,

1969 . -  4 с!ч.
14.6 То же. ^е «ошше! // Ргапсе №88 тад. -  Рап8, 1977 . -  № 99 ()ит) . -  Р 45 . -  Фр. 

яз.
15 Прощание; Если друг... // Молодь Закарпаття . -  Ужгород, 1968 . -  23 черв. : 

нот.
16 Уголовный Кодекс; Эй, шофер...; Спасибо советскому народу; Сережка 

Фомин; Устроила цена; Я не жалею... // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1968 . -
20 июля.

17 “Мой друг уехал в Магадан...”; О нашей встрече; Напишите мне письмо;
Воскресный день // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1968 . -  17 дек.

18.1 Песня о горах (“Здесь вам не равнина...”); Песня о друге; Прощание с горами; 
Ведь это наши горы // Песни молодости . -  Горький : Волго-Вятс. кн. изд-во,
1968 . -  С. 213 -  217.

18.2 То же, 1970.
19 “В суету городов и в потоки машин...”; Баллада о звездах // Тихоокеан.

комсомолец . -  Владивосток, 1969 . -  1 янв.
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20 Подай Бог (“Ты уехала -  на короткий срок...”); Не уводите меня из весны;
Любовь с первого взгляда // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1969 . -  7 июня.

21.1 Антисемиты // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1969 . -  6 авг.
21.2 Неопалимая купина : еврейс. сюжеты в рус. поэзии ; антол. / [сост.]: А. Донат . -  

Нью-Йорк : изд-во Нью-Йорк. ун-та, 1973 . -  С. 427.
21.3 То же, ошибоч. в подборке: Галич А. Александр Галич -  народный певец // 

Русский антисемитизм и евреи / сост.: А. Флегон, Ю. Наумов. -  Лондон : Иедоп 
ргезз, 1968 . -  С. 150.
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46.2 То же. Магадан (“Мой друг уехал в Магадан...”) // Новое рус. слово . -  Нью- 
Йорк, 1977 . -  25 мая.
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Иван да Марья : монт. запись художеств. кф. -  М. : Рекламфильм, 1975 . -  С. 7 -  8, 
57 -  59, 61, 63 -64.
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1975 . -  С. 67-69.
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2 Составитель не располагает полной библиографической информацией о публикации.
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66 Охота на волков // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1977 . -  9 июня.
67 “Ми1 е1и Vа8̂ и а1ай оп Ьиу1...” [“Я не люблю фатального исхода...”] / 1б1к.: Р. 0^а //

ТаШппа ро1и1еЬтк (политехн. ин-т) . -  1977 . -  30. 8ер! (№ 27) . -  Эст. яз.
68 “Этот день будет первым всегда и везде...”; Аборигены съели Кука (“Аборигены 

почему-то съели Кука...”); “Ну вот, исчезла дрожь в руках...”; “Вы в огне, да и в 
море вовеки не сыщете брода...”; “Мы говорим не штормы, а шторма...”; “Заказана 
погода нам удачею самой...” // Ветер надежды : монт. запись художеств. кф. -  М. : 
Рекламфильм, 1977 . -  С. 45 -  50.

69 «Расскажи, дорогой»; «Не грусти»; «Вооружен и очень опасен» // Вооружен 
и очень опасен : время и герои Ф. Брет Гарта ; монт. запись художеств. кф. -  М. : 
Рекламфильм, 1977 . -  С. 52 -  56.

70.1 [Тексты песен] // Песни русских бардов : тексты . -  Сер. 1 . -  Рап8 : УМСА-Рге88, 
1977 . -  С. 1 -  34. Содерж.3: Сидели, пили вразнобой...; Как призывный набат...; 
Истома ящерицей ползает в костях...; Я весь в свету, доступен всем глазам...; 
Небо этого дня ясное...; Как все мы веселы бываем и угрюмы...; На краю 
края земли, где небо ясное...; В холода, в холода от насиженных мест...; Сыт я 
по горло, до подбородка...; Удар, удар, еще удар...; В суету городов и в потоки 
машин...; Вы мне не поверите и просто не поймете...; Клены выкрасили город...; 
В далеком созвездии Тау-Кита...; Стоял тот дом, всем жителям знакомый...; 
Мой друг поехал в Магадан...; А у дельфина взрезано брюхо винтом...; 
Опасаясь контрразведки... ; Солдат всегда здоров, солдат на все готов... ; Чем 
славится индийская культура...; Мерцал закат, как блеск клинка...; О вкусах 
не спорят...; Наверно, я погиб...; Здравствуй, Коля, милый мой...; Не пиши 
мне про любовь, не поверю я...; Поговори хоть ты со мной... ; Их восемь, нас — 
двое...; Мао-Дзе-Дун -  большой шалун...; Перед выездом в загранку...; Я был 
слесарь шестого разряда...; От скушных шабашей...; Мой сосед объездил 
весь Союз...; Запомню, запомню, запомню тот вечер...4; У нее все свое...; Как- 
то вечером патриции... ; Кто верит в Магомета... ; Она была чиста, как снег 
зимой...; Будут и стихи, и математика...; Почему все не так...; Темнота впереди, 
подожди...; Я бегу, бегу, бегу, бегу...; Ну вот, исчезла дрожь в руках...; Сон 
мне: желтые огни...; На судне бунт...; Грязь сегодня еще непролазней...; Рвусь 
из сил...; За нашей спиною остались...; И вкусы, и запросы мои странны...; 
Эта ночь для меня вне закона...; Ты идешь по кромке ледника...; Рядовой 
Борисов... ; Я помню райвоенкомат... ; Кто сказал, все сгорело дотла...

70.2 То же. 1978. Из содерж.5: Я весь в свету...; Небо этого дня...; Как все мы веселы 
бываем...; На краю края земли...; В холода, в холода...; Сыт я по горло...; 
В суету городов... ; Вы мне не поверите... ; Стоял тот дом... ; Мой друг уехал 
в Магадан... ; А у дельфина... ; Солдат всегда здоров... ; Здравствуй, Коля... ; 
Не пиши мне про любовь...; Поговори хоть ты со мной...6; Их -  восемь, нас 
двое... ; Мао-Дзе-Дун большой шалун... ; От скушных шабашей... ; Мой сосед

3 В содержании сборников «Песни русских бардов» курсивом выделены тексты, автором 
которых Высоцкий не является. Названия песен приводятся по оглавлению.
4 Данный текст в оглавлении издания 1977 г. ошибочно пропущен.
5 Приводятся только названия, которые отличаются от названий в оглавлении издания 1977 г.
6 Данный текст в оглавлении издания 1978 г. ошибочно пропущен.
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объездил весь Союз...; Запомню тот вечер...; У нее -  все свое...; Темнота 
впереди...; Я бегу, бегу, бегу...; Рвусь из сил, из всех сухожилий...; За нашей 
спиною остались паденья, закаты...; И вкусы и запросы мои странны...; 
Рядовой Борисов; Кто сказал, все сгорело до тла...

71.1 [Тексты песен] // Песни русских бардов : тексты . -  Сер. 2 . -  Раш : УМСА-Рге88,
1977 . -  С. 1 -  54. Содерж.: Как ныне сбирается вещий Олег...; Долго Троя 
в положении осадном...; В королевстве, где все тихо и складно...; Лукоморья 
больше нет...; Уходим под воду...; Если я богат, как царь морской...; 
В заповедных и дремучих...; Профессионалам зарплата навалом...; 
Собрались десять ворчунов...; На братских могилах...; Себя от надоевшей 
славы спрятав...; На Петровском на базаре...; У меня запой от одиночества...; 
Произошел необъяснимый катаклизм...; Во хмелю слегка...; Дом (“Что за дом 
притих...”); Я вчера закончил ковку...; На дистанции четверка первачей...; 
Я вышел ростом и лицом...; Полководец с шеею короткой...; Штормит 
весь вечер...; Сначала было слово...; Подумаешь, с женой не очень ладно...; 
Я изучил все ноты от и до...; А ну, отдай мой каменный топор...; Сто 
сарацинов я убил...; Я -  «ЯК»-истребитель...; Я счас взорвусь...; Я скачу, но я 
скачу иначе...; Вдоль обрыва по-над пропастью...; Есть телевизор, подайте 
трибуну...; Сказал себе я -  брось писать...; Я раззудил плечо, трибуны 
замерли...; Товарищи ученые...; Нет острых ощущений, все старье, гнилье 
и хлам...; От границы мы землю вертели назад...; Я вам мозги не пудрю...; 
Чтоб не было следов, повсюду подмели...; Сам виноват, и слезы лью...; То ли 
в избу и запеть...; Сижу ли я, пишу ли я...; Теперь я не избавлюсь от покоя...; 
Бросьте скуку, как корку арбузную...; Он не вышел ни званьем, ни ростом...; 
Копи, ладно мысли свои черные копи...; Хорошо, что за ревом не слышалось 
звука...; Четыре года рыскал в море наш корсар...; Ой, Вань, смотри, какие 
клоуны...; В заповеднике, вот в каком, забыл...; Там, у соседа, пир горой...; 
Я при жизни был рослым и стройным...; Ну правда ведь, обидно...; За меня 
невеста отрыдает честно...; Эй, шофер, вези в Бутырский хутор...; Я  вырос 
в Ленинградскую блокаду...; Лежит камень в степи...; Что случилось, почему 
кричат...; Кто кончил жизнь трагически...; Сон мне снится: вот те на -  гроб 
среди квартиры...; Змеи, змеи кругом...; Нет меня, я покинул Расею...; Так, 
считай по-нашему, мы выпили немного...; Я оглох от ударов в ладони...; 
Я кричал, -  Вы что там, обалдели...; Только прилетели -  сразу сели...; 
Мишка Шифман башковит...

71.2 То же, 1978. Из содерж.7: Профессионалы; На братских могилах не ставят 
крестов...; Что за дом притих...; А ну отдай мой каменный топор...; Есть 
телевизор...; Сказал себе я...; Я раззудил плечо...; Нет острых ощущений...; 
То ли в избу...; Копи, ладно, мысли свои черные копи...; Диалог в цирке; 
В заповеднике, вот в каком забыл...; Я при жизни был рослым и смелым...; 
Что случилось, почему кричат?..; Сон мне снится...; Считай по-нашему, мы 
выпили немного...; Я кричал, -  Вы что там, обалдели?..

72.1 [Тексты песен] // Песни русских бардов : тексты . -  Сер. 3 . -  Рап8 : УМСА-Рге88,
1977 . -  С. 1 -  55. Содерж.: Мяч затаился в стриженой траве...; Возле города 
Пекина...; Очи черные, очи страстные... ; Утро туманное, утро седое... ; Было 
так: я любил и страдал...; Полчаса до атаки...; Без запретов и следов...; Мне 
в ресторане вечером вчера...; Едешь ли в поезде, в автомобиле...; Я самый

7 Приводятся только названия, которые отличаются от названий в оглавлении издания 1977 г.
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непьющий из всех мужиков...; Целуя знамя -  пропыленный шелк...; 
В Пекине очень мрачная погода...; В этом доме большом...; Хоть бы облачко, 
хоть бы тучка...; Твердил он нам, -  Моя она...; Зачем мне считаться вором 
и бандитом...; Вот раньше жизнь: и вверх, и вниз...; Нам вчера прислали 
из рук вон плохую весть...; Нам ни к  чему сюжеты и интриги...; В наш 
тесный круг не каждый попадал... ; Я любил и женщин и проказы... ; Где 
твои семнадцать лет...; На Тихорецкую состав отправится...; Сгорели мы 
по недоразумению... ; Передо мной любой понтер, ну просто карлик... ; Мы 
вместе грабили одну и ту же хату... ; Нынче все срока закончены... ; Ох, где 
был я вчера... ; Такова уж воровская доля... ; А ну-ка, пей-ка, кому не лень... ; 
Ты думаешь, что мне не по годам... ; Всего лишь час дают на артобстрел... ; 
На границе с Турцией или с Пакистаном...; Цыганка с картами...; Он -  
капитан и родина его Марсель...; Стою я раз на стреме...; Я однажды и в очко, 
и в штос играл...; Я однажды гулял по столице...; Говорят, арестован добрый 
парень... ; О нашей встрече, что там говорить... ; Это был воскресный 
день...; У меня было сорок фамилий...; Потеряю истинную веру...; Парня 
спасем, парня -  в детдом...; Сегодня в нашей комплексной бригаде...; 
Кучера из МУРа укатали Сивку...; Рано утром проснешься...; Не делили мы 
тебя... ; Я был душой дурного общества... ; Что же ты зараза... ; Ты уехала 
на короткий срок...; У тебя глаза, как нож...; Я  в деле и со мною нож...; Город 
уши заткнул...; У нас вчера-позавчера...; Сегодня я с большой охотою...; 
Вот главный вход... ; Корабли постоят и ложатся на курс... ; Дела, меня 
замучали дела... ; Гололед на земле, гололед... ; В ресторане по стенкам... ; 
Жил я с матерью и батей...; Мне этот бой не забыть нипочем...; Я стою, 
стою спиною к строю... ; Разбег, толчок -  и стыдно подыматься... ; Вот 
и разошлись пути-дороги вдруг... ; Сколько чудес за туманами кроется... ; 
Была пора: я рвался в первый ряд... ; Я не люблю фатального исхода... ; 
Сколько слухов наши уши поражает... ; Был шторм, канаты рвали кожу 
с рук...; Жили-были на море, это значит плавали...; Наш Федя с детства 
связан был с землею... ; Десять тысяч -  и всего один забег остался... ; Если 
друг оказался вдруг... ; Здесь вам не равнина... ; Я спросил тебя, зачем идете 
в гору вы... ; Дайте собакам мяса... ; На стол колоду, господа... ; Нас тянет 
на дно, как балласты... ; Всего один мотив... ; Возвращаюсь я с работы... ; 
У вина достоинства, говорят, целебные... ; Неправда, над нами не бездна, 
не мрак...; Сегодня не слышно биенья сердец...; Товарищ Сталин, вы большой 
ученый... ; У меня гитара есть... ; Позабыв про дела и тревоги... ; Камнем 
грусть висит на мне... ; Капитана в тот день называли на «ты»... ; Протопи 
ты мне баньку по-белому...

72.2 То же, с изм. и доп. 1978. -  С. 1 -  64. Содерж.: Мяч затаился в стриженой 
траве...; Возле города Пекина...; Очи черные...; Утро туманное...; Было так: 
я любил и страдал... ; Полчаса до атаки... ; Без запретов и следов... ; Мне 
в ресторане вечером вчера... ; Едешь ли в поезде... ; Я самый непьющий 
из всех мужиков... ; Целуя знамя -  пропыленный шелк... ; В Пекине очень 
мрачная погода... ; В этом доме большом... ; Хоть бы облачко... ; Твердил он 
нам... ; Зачем мне считаться вором и бандитом... ; Вот раньше жизнь... ; Нам 
вчера прислали... ; Нам ни к чему сюжеты и интриги... ; В наш тесный круг 
не каждый попадал...; Я любил и женщин и проказы...; Где твои семнадцать 
лет...; На Тихорецкую состав отправится...; Сгорели мы по недоразумению...; 
Передо мной любой понтер... ; Мы вместе грабили одну и ту же хату... ;
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Нынче все срока закончены...; Ох, где был я вчера...; Такова уж воровская 
доля...; А ну-ка, пей-ка...; Ты думаешь, что мне не по годам...; Всего лишь 
час дают на артобстрел...; На границе с Турцией...; Цыганка с картами...; Он
— капитан... ; Стою я раз на стреме... ; Я однажды и в очко, и в штос играл...; 
Я однажды гулял по столице...; Говорят, арестован...; О нашей встрече что 
там говорить...; Это был воскресный день...; У меня было сорок фамилий...8; 
Потеряю истинную веру...; Парня спасем...; Сегодня в нашей комплексной 
бригаде...; Кучера из МУРа...; Рано утром проснешься...; Не делили мы тебя 
и не ласкали...; Я был душой дурного общества...; Что же ты, зараза...; Ты 
уехала на короткий срок...; У тебя глаза как нож...; Я в деле...; Город уши 
заткнул...; У нас вчера-позавчера...; Сегодня я с большой охотою...; Вот 
главный вход...; Корабли постоят и ложатся на курс...; Дела, меня замучили 
дела...; Гололед на земле, гололед...; В ресторане по стенкам...; Жил я с матерью 
и батей...; Мне этот бой не забыть...; Я  стою, стою спиною к строю...; Разбег, 
толчок -  и стыдно подыматься...; Вот и разошлись пути-дороги...; Сколько 
чудес за туманами кроется...; Была пора -  я рвался в первый ряд...; Я не 
люблю...; Сколько слухов наши уши поражает...; Был шторм...; Жили-были 
на море...; Наш Федя с детства...; Десять тысяч и всего один забег остался...; 
Если друг оказался вдруг...; Здесь вам не равнина...; Я спросил тебя, зачем 
идете в горы вы...; Дайте собакам мяса...; На стол колоду, господа...; Нас 
тянет на дно...; Всего один мотив...; Возвращаюсь я с работы...; У вина 
достоинства...; Неправда, над нами не бездна, не мрак...; Сегодня не слышно 
биенья сердец...; И фюрер кричал...; У меня гитара есть...; Позабыв про дела 
и тревоги...; Камнем грусть висит на мне...; Капитана в тот день...; Протопи 
ты мне баньку по-белому...; Я был и слаб, и уязвим...; Чужие карбонарии...; 
Эй, народ честной, незадачливый...; Как засмотрится мне нынче...; Да, 
сегодня я в ударе...

73 Белое безмолвие // 72 градуса ниже нуля : монт. запись художеств. кф. -  М. : 
Рекламфильм, 1977 . -  С. 52 -  53.

74 Смотрины // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1978 . -  2 июля.
75 Две новые песни // Эхо = ЕсЬо . -  Париж, 1978 . -  № 3 . -  С. 3 -  7. Содерж.: Песня 

о французских бесах; Купола.
76 [Тексты песен] // Песни русских бардов : тексты . -  Сер. 4 . -  Рап8 : УМСА- 

Рге88, 1978 . -  С. 1 -  83. Содерж.: Прошла пора вступлений и прелюдий...; Все 
года, и века, и эпохи подряд...; Весна еще в начале...; Все позади -  и КПЗ, 
и суд...; Замок временем срыт...; Средь оплывших свечей и вечерних 
молитв...; Торопись, тощий крик над страною кружит...; Трубят рога, 
скорей, скорей...; Если рыщут за твоею непокорной головой...; Когда вода 
всемирного потопа...; В тиши перевала, где скалы ветрам не помеха...9; 
Всю войну под завязку...; Час зачатья я помню неточно...; На стене висели 
в рамках...; Как во смутной волости...; Куплеты нечисти... (“Я баба-яга, вот 
и вся недолга...”); Над Шереметьево...; Пословица звучит витиевато...; Еще 
ни холодов, ни льдин...; Власть исходит от народа...; Лошадей двадцать тысяч 
в машины зажато...; Я рос, как вся дворовая шпана...; Кто-то плод захотел...; 
По миру люди маленькие носятся...; Вот твой билет...; Оплавляются 
свечи на старинный паркет...; В дорогу, живо! Или в гроб ложись...; Если

8 Данный текст в оглавлении издания 1978 года ошибочно пропущен.
9 Данный текст в оглавлении ошибочно пропущен.
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б водка была на одного... ; Так оно и есть, словно встарь... ; У домашних 
и хищных зверей... ; Благодать или благословение... ; Здесь лапы у елей 
дрожат на весу... ; Жил-был учитель скромный Кокильон... ; Мы все живем 
как будто, но...; Всему на свете приходят сроки...; Был развеселый розовый 
восход...; Свобода славная, а это главное...; Когда лакают...; Не космос -  
метры грунта подо мной... ; Не покупают никакой еды... ; Отбросив прочь 
свой деревянный посох... ; Ну о чем с тобою говорить... ; До нашей эры 
соблюдалось чувство меры... ; То была не интрижка... ; В Ленинграде-городе 
у Пяти Углов... ; Нат Пинкертон -  вот с детства мой кумир... ; Я  теперь 
в дураках... ; Жил-был добрый дурачина-простофиля... ; Она во двор, он -  
со двора... ; Один чудак из партии геологов... ; Так дымно, что в зеркале нет 
отраженья... ; Побудьте день вы в милицейской шкуре... ; Смеюсь навзрыд, 
как у кривых зеркал... ; Бегают по лесу стаи зверей... ; Жили-были в Индии 
с самой старины...; Так случилось -  мужчины ушли...; В тот вечер я не пил, 
не ел... ; Красное, зеленое, желтое, лиловое... ; Мне каждый вечер зажигают 
свечи... ; Проложите, проложите, хоть тоннель по дну реки... ; Как спорт 
поднятье тяжестей не ново... ; В тридевятом государстве... ; Рвем и не найти 
концов... ; Давно смолкли залпы орудий... ; Сколько лет, сколько лет все 
одно и то же... ; Отплываем в теплый край... ; Долго же шел ты, в конверте 
листок...; Я полгода, я полмира почти через злые бои...; Я  несла свою беду...; 
Пока вы здесь в ванночке с кафелем...; Есть на земле предостаточно рас...; 
Наши предки, люди темные и грубые... ; Он был хирургом, даже нейро... ; 
Мой первый срок я выдержать не смог... ; Сколько я ни старался... ; Мне 
ребята сказали... ; В желтой жаркой Африке... ; Вдох глубокий, руки шире... ; 
Не писать мне повестей, романов... ; Комментатор из своей кабины... ; 
В томленьи одиноком... ; Дамы, господа... ; Было так, я любил и страдал... ; 
Один музыкант объяснил мне пространно... ; Тропы еще в антимир 
не протоптаны... ; Который раз лечу Москва -  Одесса...

77 “Я рос, как вся дворовая шпана...” // Смит Х. Русские : [в 3 кн.]. Кн. 3 = ТЬе
Ки881апз. В. 1 / пер. с англ. под ред. М. Шаргородского . -  Иерусалим : 8м. !гап81. 
т !е т ., 1978 . -  С. 758 -759.

78.1 Песня из кинофильма «Ветер надежды» (“Ну вот, исчезла дрожь в руках...”) // 
Совет. экран . -  1979 . -  № 1 (янв.) . -  С. 11 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1979 . -  № 7 . -  С. 51.

78.2 Смена . -  Л., 1979 . -  14 янв. : нот.
78.3 Совет. молодежь . -  Рига, 1979 . -  11 марта : нот.
79 Песенка о слухах // Новое рус. слово . -  Нью-Йорк, 1979 . -  4 февр.
80 О масках // Молодогвард^ець . -  Ворошиловград, 1979 . -  2 черв.
81 Райские яблоки; Про речку Вачу; Письмо в редакцию телевизионной 

передачи «Очевидное и невероятное» из сумасшедшего дома с Канатчиковой 
дачи; В конце пути придется рассчитаться; Формулировка; Уголовный 
кодекс; Отдайте мне его ребята...; Все ушли на фронт // Третья волна : 
альм. лит. и искусства . -  Вып. 7/8 . -  Моп!дегоп : Третья волна, 1979 (июнь) . -
С. 198 -  215.

82 О 1ут ̂ ак 1е*пе ИсЬо теуЬга1о йо т1а*(а [“От скушных шабашей...”]; Сг§*с^е .̂..
согаг [“У меня запой от одиночества...”] / ргее1.: Ж  Ра82кошс2 // па зшгеме . -
Жагааша, 1979 . -  № 10 . -  8. 235 -  238 . -  Пол. яз.

83.1 Лечь на дно; Стихи и песни // Метрополь : лит. альм. ; Гас8. ей. -  Апп АгЪог :
Аг&8, 1979 . -  С. 2[1], 32[3]-36[4]. Содерж.: Лечь на дно; Ребята, напишите
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мне письмо; “В тот вечер я не пил, не пел...”; Рыжая шалава; На Большом 
Каретном; “Если я богат, как царь морской...”; На нейтральной полосе; 
Пародия на плохой детектив; О сентиментальном боксере; О диком вепре; 
Про нечисть (“В заповедных и дремучих...”); Гололед; Лукоморья больше нет; 
“А люди все роптали и роптали...”; На смерть Шукшина; Охота на волков; 
Банька по-белому; Горизонт; “Он был хирургом, даже нейро-...”; Диалог 
(“-Ой, Ваня! Смотри, какие клоуны!..”).

83.2 Метрополь : лит. альм. -  Анн Арбор : Ардис, 1979 . -  С. 17, 189 -  214.
83.3 То же. 8е соисЬег аи Копй / 1гай.: .̂ Ве88оп; Роете* е! сЬап*оп* / !гай.: Н. К ^ а 188е //

Ме!г°ро1е : а1тапасЬ Н1. -  8. 1. : ОаШтагй, 1980 . -  Р. 9, 189 -  217 . -  Фр. яз. 
Содерж.: 8е соисЬег аи Копй; ^е* сора^п*, еспуег-тоц “Се 8огг-1а, ^е пе Ь ^ а 18 т  
пе сЬап1а18...”; ^а  реШе ри(аш гои**е; Эап* 1а Во1сЬа!'а Каге!па1а; “81, с о т те  
1е 18аг йе 1а тег ^’е^а 8̂ &>г1ипе...”; Nо т а п ’* 1апй; РагоШе й’ип таиуай  готап 
роИаег; ^е Ъохеиг *епйтеп!а1; ^ а  Ъе!е *аиуа§е; ^е* е*рп1* таПп*; ^е  уег§1а*; 
^е  рау* йе* теггеШе* п’е*! р1и*; “Е! 1е8 деп8 соттепса1еп! а 8’епегуег...”; 8иг 1а 
то г! йе СЬоиксЫпе; ^ а  сЬа**е аих 1оир*; ^е!иуе сЬаиЙее а Ъ1апс; КЬогиоп; 
“11 е!аИ сЫгигд1еп, е! т е т е  пеиго...”; ^^а1о§ие.

84 Натянутый канат // Наша страна . -  Буэнос Айрес, 1980 . -  18 апр.
85 Осторожно! Гризли! // Третья волна : альм. лит. и искусства . -  Вып. 9 . -

Моп!дегоп : Третья волна, 1980 (июнь) . -  С. 22-24.
86 РггеЪасгае т ^  сМораЫ [“Мой первый срок я выдержать не смог...”] / Пит.: 

.̂ Сгор1к-Ье2асЬош8к1; Ту1ко оп ше ро^госП ^и2 г ЪН^у [“Почему все не так? 
Вроде все как всегда...”]; “№  дгоЬасЬ !усЬ кггуге т е  81̂ § ...” [“На братских 
могилах не ставят крестов...”]; Коше [“Вдоль обрыва, по-над пропастью, 
по самому по краю...”] / Пит.: .̂ ^^^ш^пош // №и! . -  Рогпап, 1980 . -  № 6 . -  8.
23 -  25 . -  Пол. яз.

НОТНЫЕ ПУБЛИКАЦИИ 10

87.1 П кня з кшофшьму «Вертикаль» = Песня из кинофильма «Вертикаль» //
Улюблет естрадт мелодц . -  Вип. 8 = Любимые эстрадные мелодии . -  Вып. 8 . -  
Ки1в : Музич. Украша, 1968 . -  С. 19 -  20 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1968 . -  № 2 . -  С. 97.

87.2 То же. Песня о друге // Популярные мелодии . -  Л. : Музыка, 1969 . -  С. 43 : 
нот.

87.3 Репертуар баяниста / заоч. нар. ун-т искусств. Музык. отд.-ние . -  М. : Б. и.,
1969 . -  С. 12 -  13 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1969 . -  № 3 . -  С. 77 -78.

87.4 Популярные произведения в переложении для шестиструнной гитары . -  
Вып. 1 . -  М. : Музыка, 1970 . -  С. 15 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1970 . -  № 2 . -  С. 74 -75.

87.5 То же. П кня про друга = Песня о друге // Шсш з нових юнофшьм1в . -  [Вип.] 1 
= Песни из новых кинофильмов . -  [Вып.] 1 . -  Ки1в : Музич. Украша, 1970 . -
С. 32 -  33 : нот.
Библиогр.: Нот. летопись . -  1970 . -  № 2 . -  С. 66.

10 В настоящем каталоге этим термином обозначаются публикации, содержащие только 
ноты песен, без текста.
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ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ АЛФАВИТНЫЙ СПИСОК ПУБЛИКАЦИЙ

Необходимое пояснение: в случае, если стихотворение публиковалось без названия, 
ссылки на номер публикации в каталоге даны сразу после приведенной первой строки 
произведения; при наличии названий они приводятся с отступом ниже в алфавитном 
порядке: вначале на русском языке, затем на других языках на кириллице, а потом на 
латинице. Если без названия публиковался перевод, информация со ссылкой на номер 
дана в конце списка по данному произведению.

“А вот и явились к нам они, сказали -  здрасте...” -  23 
“А люди все роптали и роптали...” -  83.1, 83.2 

(фр. яз.) -  83.3 
“А мы все лезли толпой на нее... ” -  3 
“А ну, отдай мой каменный топор...” -  71.1, 71.2 
“А ну-ка, пей-ка...” -  72.1, 72.2 
“А у дельфина...” -  70.1, 70.2 
“Аборигены почему-то съели Кука...”

Аборигены съели Кука -  68 
“Бегают по лесу стаи зверей...” -  76 
“Без запретов и следов...” -  72.1, 72.2 
“Благодать или благословение...” -  76 
“Бросьте скуку, как корку арбузную...” -  71.1, 71.2 
“Будет так: суда и караваны...” -  24.1, 24.2 

(болг. яз.) -  24.3 
“Будут и стихи, и математика...” -  70.1, 70.2 
“Был развеселый розовый восход...” -  76 
“Был шторм, канаты рвали кожу с рук...” -  72.1, 72.2 

Човек зад борда (болг яз.) -  42 
“Была пора: я рвался в первый ряд...” -  72.1, 72.2 
“Было так: я любил и страдал...” -  72.1, 72.2, 76 

Романс -  30, 32 
Романс (укр. яз.) -  30 

“В государстве, где всё тихо и складно...”
Чудо-юдо -  38 

“В далеком созвездии Тау Кита...” -  70.1, 70.2 
“В дорогу живо -  или в гроб ложись...” -  76 

Приговоренные к жизни -  52 
“В желтой жаркой Африке... ” -  76 
“В заповеднике, вот в каком, забыл... ” -  71.1, 71.2 
“В заповедных и дремучих...” -  71.1, 71.2 

Про нечисть -  38, 83.1, 83.2 
Ье* езргШ шаИп* (фр. яз.) -  83.3 

“В королевстве, где всё тихо и складно... ” -  71.1, 71.2 
О диком вепре -  83.1, 83.2 
Ьа Ье(:е *а^ а§е (фр. яз.) -  83.3 
см. также “В государстве, где всё тихо и складно... ”

“В который раз лечу Москва -  Одесса...” -  см. “Который раз лечу Москва -  
Одесса...”
“В Ленинграде-городе...” -  76
“В наш тесный круг не каждый попадал...” -  72.1, 72.2 

Отдайте мне его ребята... -  81 
№11а пох!га *(геМа сегсЫа (итал. яз.) -  44
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“В Пекине очень мрачная погода...” -  72.1, 72.2
А 1еМег Ггош ^огкег* т  ТатЬоV (англ. яз.) -  29.1 
Ьейег Ггош ^огкег* т  ТашЬоV (англ. яз.) -  58 
№ а  саг1а йе 1о* (гаЬа^айогех йе ТашЬоV (исп. яз.) -  29.2 

“В ресторане по стенкам висят тут и там...” -  72.1, 72.2 
“В семь дней усталый старый Бог... ”

Баллада о манекенах -  49 
“В сон мне -  желтые огни...” -  см. “Сон мне: желтые огни...”
“В суету городов и в потоки машин...” -  7, 12, 19, 70.1, 70.2 

Лучше гор... -  6.25 
Прощание -  6.1 -  6.24, 15 
Прощание с горами -  11, 18.1, 18.2 

“В тиши перевала, где скалы ветрам не помеха... ” -  76 
“В томленьи одиноком... ” -  76

Баллада о цветах, деревьях и миллионерах -  32 
“В тот вечер я не пил, не ел... ” -  76 
“В тот вечер я не пил, не пел...” -  83.1, 83.2

Оие11о сЬе *(^а рпша соп 1е1 (итал. яз.) -  44 
(фр. яз.) -  83.3 

“В тридевятом государстве...” -  76 
“В холода, в холода...” -  70.1, 70.2 

«В холода, в холода» -  3 
“В этом доме большом...” -  72.1, 72.2
“Вдоль обрыва по-над пропастью по самому по краю...” -  71.1, 71.2 

Коше (пол. яз.) -  57, 86 
“Вдох глубокий, руки шире...” -  24.1, 24.2, 76 

(болг. яз.) -  24.3 
“Весна еще в начале. Еще не загулял я...”

Не уводите меня из весны -  20 
“Весна еще в начале, еще не загуляли...” -  76

№ п рогШеш1 V̂ а йа11а р^^шаVе^а (итал. яз.) -  44 
“Во хмелю слегка...” -  71.1, 71.2 

«Погоня» -  51 
“Возвращаюсь я с работы...” -  72.1, 72.2 
“Возле города Пекина...” -  72.1. 72.2 
“Вот главный вход...” -  72.1, 72.2 
“Вот и разошлись пути-дороги вдруг...” -  72.1, 72.2 
“Вот раньше жизнь: и вверх, и вниз...” -  72.1, 72.2 

Формулировка -  81 
“Вот так оно и есть...” -  28 
“Вот твой билет, вот твой вагон...” -  76 

Баллада об уходе в рай -  49 
“Вот что, в жизни много прекрасного... ” -  2 
“Все года и века и эпохи подряд...” -  76 

Белое безмолвие -  73 
“Всего лишь час дают на артобстрел...” -  72.1, 72.2 

Песня о штрафных батальонах -  38 
“Всего один мотив... ” -  72.1, 72.2 
“Всему на свете приходят сроки... ” -  76 
“Всё позади: и КПЗ, и суд...” -  76

^ 0Vе, Й0Vе ш1 тапйегаппо? (итал. яз.) -  44
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“Всю войну под завязку я всё к дому тянулся...” -  76
“Вцепились они в высоту, как в свое...” -  см. “А мы все лезли толпой на нее...”
“Вы в огне, да и в море вовеки не сыщете брода...” -  68 
“Вы мне не поверите и просто не поймете...” -  70.1, 70.2 
“Выходи, я тебе посвищу серенаду...”

Серенада Соловья-разбойника -  53 
“Где твои семнадцать лет...” -  72.1, 72.2

На Большом Каретном -  83.1, 83.2 
Бал* 1а Во1сЬа'Та Каге!паТа (фр. яз.) -  83.3 

“Говорят, арестован добрый парень...” -  72.1, 72.2 
Бшопо... (итал. яз.) -  44 

“Гололед на земле, гололед...” -  72.1, 72.2 
Гололед -  38, 83.1, 83.2 
Ье уег§1а* (фр. яз.) -  83.3 

“Город уши заткнул...” -  72.1, 72.2 
“Грязь сегодня еще непролазней...” -  70.1, 70.2 
“Гули-гули-гуленьки...”

Частушки -  55 
“Да, сегодня я в удаче, не иначе...” -  72.2 
“Давно смолкли залпы орудий...” -  22.2, 76

Ты бы пошел с ним в разведку? -  22.1 
“Дайте собакам мяса...” -  72.1, 72.2 
“Дамы, господа! Других не вижу здесь...” -  76 

Куплеты Бенгальского -  32 
“Дела, меня замучали дела...” -  72.1, 72.2 
“Десять тысяч -  и всего один забег...” -  72.1, 72.2 
“До нашей эры соблюдалось чувство меры...” -  76 
“Долго же шел ты в конверте, листок!.. ” -  76 

Лирическая песня -  31 
“Долго Троя в положении осадном...” -  71.1, 71.2 
“Дорога, дорога, счета нет шагам... ”

Дорога -  13 
“Дорогая передача... ”

Письмо в редакцию телевизионной передачи «Очевидное и невероятное» 
из сумасшедшего дома с Канатчиковой дачи -  81 

“Едешь ли в поезде, в автомобиле...” -  72.1, 72.2 
“Если б водка была на одного...” -  76

К  !Ьеге ^ои1й Ъе уойка Гог опе... (англ. яз.) -  39 
“Если б не насмерть, ходил бы тогда... ” -  3 
“Если болен морально ты... ” -  48 
“Если в этот скорбный час...” -  53
“Если друг оказался вдруг...” -  5.79, 5.80, 7, 12, 72.1, 72.2 

Вертикаль -  5.106 -  5.108 
«Друг» -  5.110 
Друг -  5.111, 5.117 -  5.119 
«Если друг...» -  5.105 
Если друг -  5.103 
Если друг... -  5.20 -  5.46, 15 
«Если друг оказался вдруг» -  5.2 -  5.8 
«Если друг оказался вдруг...» -  5.9 -  5.19 
Если друг оказался вдруг -  5.84 -  5.86
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Если друг оказался вдруг... -  5.47 -  5.76 
И не друг, и не враг -  5.77, 5.78 
О друге -  5.1
Песня з кшафшьма «Вертыкаль» -  5.109 
Песня из кинофильма «Вертикаль» -  5.81 -  5.83 
Песня о друге -  5.87 -  5.102, 5.115, 5.116, 18.1, 18.2 
Песня о дружбе -  5.104 
Пгсня про друга (укр. яз.) -  5.113 -  5.116 
^е^§и 1аи рах|Ыкё йгаида* (литов. яз.) -  5.112 

“Если рыщут за твоею...” -  76
“Если я богат, как царь морской...” -  71.1, 71.2, 83.1, 83.2

(фр. яз.) -  83.3
“Есть на Земле предостаточно рас...” -  76 

ЕзЫопо а1 шопйо... (итал. яз.) -  44 
“Есть телевизор, подайте трибуну...” -  71.1, 71.2 
“Еще ни холодов, ни льдин... ” -  76

На смерть Шукшина -  83.1, 83.2 
8иг 1а шог! йе СЬоиксЬте (фр. яз.) -  83.3 

“Жил-был добрый дурачина-простофиля...” -  76 
“Жил-был учитель скромный Кокильон...” -  76 
“Жил я с матерью и батей...” -  72.1, 72.2 
“Жили-были в Индии с самой старины...” -  76 
“Жили-были на море -  это значит -  плавали...” -  72.1, 72.2 

Танго в салоне -  54 
“За меня невеста отрыдает честно...” -  71.1, 71.2 

(итал. яз.) -  44
“За нашей спиною остались паденья, закаты...” -  70.1, 70.2 
“Заказана погода нам удачею самой...” -  68 
“Замок временем срыт и укутан, укрыт... ” -  76 
“Запоминайте! Приметы -  это суета...”

«Вооружен и очень опасен» -  69 
“Запомню, запомню, запомню тот вечер...” -  70.1, 70.2 
“Зачем мне считаться вором и бандитом...” -  72.1, 72.2 
“Зачем мне считаться шпаной и бандитом... ”

Антисемит -  38 
Антисемиты -  21.1 -  21.3 
СИ апНхетИч (итал. яз.) -  44 

“Здесь вам не равнина...” -  8, 12, 14.3, 72.1, 72.2 
Альпинистская песня -  14.5 
Вершина -  11, 14.2 
Вершины -  14.4 
Здесь вам не равнина -  14.1 
Песня о горах -  18.1, 18.2 
Ье зошше! (фр. яз.) -  14.6 

“Здесь лапы у елей дрожат на весу...” -  76 
Лирична песен (болг. яз.) -  42 

“Здравствуй, Коля, милый мой...” -  70.1, 70.2
“Здравствуйте, наши добрые зрители, наши строгие критики... ” -  2 
“Змеи, змеи кругом, будь им пусто...” -  71.1, 71.2 
“И вкусы, и запросы мои странны...” -  70.1, 70.2 
“И фюрер кричал, от завода бледнея...” -  72.2
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“Истома ящерицей ползает в костях...” -  70.1, 70.2
“Их восемь, нас двое. Расклад перед боем...” -  70.1, 70.2
“Как во смутной волости...” -  76
“Как все мы веселы бываем и угрюмы...” -  70.1, 70.2
“Как вся воровская шпана... ”

Сережка Фомин -  16 
“Как да во лесу дремучем... ”

Песня Соловья-разбойника и его дружков [в сокр.] -  53 
“Как засмотрится мне нынче, как задышится...” -  72.2 

Купола -  75 
“Как ныне сбирается Вещий Олег...” -  71.1, 71.2

Вольное переложение «Песни о вещем Олеге» А. С. Пушкина -  38 
“Как призывный набат прозвучали в ночи тяжело шаги...” -  70.1, 70.2 

(пол. яз.) -  60
см. также “По нехоженым тропам протопали лошади, лошади...”

“Как спорт поднятье тяжестей не ново...” -  76 
“Как счастье зыбко... ” -  41 
“Как-то вечером патриции...” -  70.1, 70.2 
“Камнем грусть висит на мне...” -  72.1, 72.2 
“Камнем грусть лежит на мне... ”

Цыганская песня -  32 
“Капитана в тот день называли на «ты»...” -  72.1, 72.2 
“Когда вода Всемирного потопа... ” -  76 
“Когда лакают святые свой нектар и шерри-бренди... ” -  76 
“Когда я спотыкаюсь на стихах... ”

Возьмите меня в море -  61 
“Колос цвет янтаря...” (в сокр.) -  23 
“Комментатор из своей кабины... ” -  76 
“Копи, ладно, мысли свои черные копи...” -  71.1, 71.2 
“Корабли постоят и ложатся на курс...” -  24.1, 24.2, 72.1, 72.2 

(болг. яз.) -  24.3 
“Который раз лечу Москва -  Одесса...” -  76 
“Красное, зеленое, желтое, лиловое...” -  76 
“Кто верит в Магомета, кто в аллаха, кто в Исуса...” -  70.1, 70.2 
“Кто кончил жизнь трагически, тот истинный поэт...” -  71.1, 71.2 
“Кто сказал: -  Всё сгорело дотла...” -  70.1, 70.2 

Кто сказал, все сгорело дотла... -  62.2 
Песня о земле -  33 
Р1езп о /.1СИ11 (пол. яз.) -  62.1 

“Кто старше нас на четверть века, тот... ”
Студенческая песня -  55 

“Кто-то плод захотел, что не спел... ” -  76 
“Кучера из МУРа укатали Сивку...” -  72.1, 72.2 
“Лежит камень в степи...” -  71.1, 71.2 
“Лошадей двадцать тысяч в машины зажаты...” -  76 
“Лукоморья больше нет... ” -  71.1, 71.2 

Антисказка -  38
Лукоморья больше нет -  83.1, 83.2 
Ье рау* йе* шегуеШе* п’е*! р1и* (фр. яз.) -  83.3 

“Мао Цзедун -  большой шалун...” -  70.1, 70.2
Р оет  аЪои! СЬа1гтап Мао (англ. яз.) -  58
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“Мерцал закат, как блеск клинка...” -  8, 12, 70.1, 70.2 
Ведь это наши горы -  18.1, 18.2 
Песня из кинофильма «Вертикаль» -  9.1 -  9.3
см. также “Сверкал закат, как блеск клинка...”

“Мерцал закат, как сталь клинка... ”
Военная-альпинистская -  9.4 

“Мишка Шифман башковит...” -  71.1, 71.2 
“Мне в ресторане вечером вчера...” -  72.1, 72.2 
“Мне каждый вечер зажигают свечи... ” -  76 
“Мне ребята сказали про такую наколку... ” -  76 
“Мне этот бой не забыть никогда... ” -  7 
“Мне этот бой не забыть нипочем...” -  72.1, 72.2 

Баллада о звездах -  19 
Звезды -  10.1, 38
см. также “Если б не насмерть, ходил бы тогда...” 
см. также “Речка... береза и каменный дом...”

“Мой друг поехал в Магадан...” -  70.1, 70.2 
“Мой друг уехал в Магадан...” -  17, 35, 65 

Магадан -  46.2
Му Мепй Ьа* 1еГ! Гог Мадайап (англ. яз.) -  29.1 
М1 анпдо *е Ьа Мо а Мадайап (исп. яз.) -  29.2, 46.1 

“Мой первый срок я выдержать не смог... ” -  76
Ребята, напишите мне письмо -  83.1, 83.2 
А 1е11ег Ггот а 1аЪог сатр  (англ. яз.) -  27 
Ье* сорат*, есггуе/-то1 (фр.яз.) -  83.3 
Рг/еЪас/с1е ш1, сМорак (пол. яз.) -  57, 86 
см. также “Свой первый срок я выдержать не смог...”

“Мой сосед объездил весь Союз...” -  70.1, 70.2 
ТЬе епуюи* опе (англ. яз.) -  39 

“Мы вместе грабили одну и ту же хату...” -  72.1, 72.2 
Спасибо советскому народу -  16 

“Мы все живем как будто, но... ” -  76 
“Мы говорим не штормы, а шторма... ” -  68 
“Мы не успели, не успели, не успели оглянуться...” [в сокр.] 

«Сыновья уходят в бой» -  33 
“Мы рвем, и не найти концов...” -  см. “Рвем, и не найти концов...” 
“Мяч затаился в стриженой траве...” -  72.1, 72.2 
“На братских могилах не ставят крестов...” -  4.12, 71.1, 71.2 

Братские могилы -  3, 4.28, 4.29 
Вечный огонь -  4.14 -  4.27 
«На братских могилах» -  4.1 -  4.3 
На братских могилах -  4.5 -  4.11 
Песня из кинофильма «Я родом из детства» -  4.4 
«Я родом из детства» -  4.13 
Братски могили (болг. яз.) -  4.31 
ВгоЦц карио*е (литов. яз.) -  4.30 
^  Ъга!шсЬ тодИасЬ (пол. яз.) -  4.32 
(пол. яз.) -  60, 86 

“На границе с Турцией или с Пакистаном...” -  72.1, 72.2 
На нейтральной полосе -  83.1, 83.2 
№  т а п ’* 1апй (фр. яз.) -  83.3
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“На дистанции четверка первачей... ” -  71.1, 71.2 
“На краю края земли, где небо ясное... ” -  70.1, 70.2 
“На реке ль, на озере ль... ” -  34
“На стене висели в рамках бородатые мужчины... ” -  76
“На стол колоду, господа...” -  72.1, 72.2
“На судне бунт, над нами чайки реют... ” -  70.1, 70.2
“Наверно, я погиб: глаза закрою -  вижу...” -  70.1, 70.2
“Над Шереметьево...” -  76
“Нам вчера прислали...” -  72.1, 72.2
“Нам говорят без всякой лести...” -  1
“Нам не нужны сюжеты и интриги... ”

Песня об Уголовном Кодексе -  59 
Уголовный Кодекс -  16 

“Нам ни к чему сюжеты и интриги...” -  72.1, 72.2 
Уголовный кодекс -  81 
Сапгопе йе1 сойк'е репа1е (итал. яз.) -  44 
ТЬе Спшта1 Сойе (англ. яз.) -  27, 56.1, 56.2 
см. также “Плетет паук законы и интриги... ”

“Нас тянет на дно, как балласты... ” -  72.1, 72.2 
“Нат Пинкертон -  вот с детства мой кумир...” -  24.1, 24.2, 76 

(болг. яз.) -  24.3 
“Наш Федя с детства связан был с землею...” -  72.1, 72.2 
“Наши предки, люди темные и грубые... ” -  76 
“Не грусти! Забудь за дверью грусть... ”

«Не грусти» -  69 
“Не делили мы тебя и не ласкали...” -  72.1, 72.2

11 Шиаддю (итал. яз.) -  44 
“Не космос -  метры грунта надо мной...” -  76 

Черное золото -  47.1, 47.2 
“Не писать мне повестей, романов...” -  76 
“Не пиши мне про любовь, не поверю я...” -  70.1, 70.2 
“Не покупают никакой еды... ” -  76
“Не хватайтесь за чужие талии...” -  см. “Аборигены почему-то съели Кука...” 
“Небо этого дня... ” -  70.1, 70.2

см. также “Колос цвет янтаря...”
“Неправда, над нами не бездна, не мрак...” -  72.1, 72.2
“Нет меня, я покинул Расею...” -  71.1, 71.2
“Нет острых ощущений, всё старье, гнилье и хлам...” -  71.1, 71.2
“Неужели мы заперты в замкнутый круг?..” -  45
“Ни пуха, ни пера... ”

Слава солдату -  53 
“Ну вот, исчезла дрожь в руках...” (горный вар.) -  70.1, 70.2 
“Ну вот, исчезла дрожь в руках...” (морской вар.) -  68

Песня из кинофильма «Ветер надежды» -  78.1 -  78.3 
“Ну о чем с тобою говорить...” -  76

Ма й! сЬе *1 раг1а соп 1е? (итал. яз.) -  44 
Уои апй I (англ. яз.) -  39 

“Ну правда ведь обидно, если завязал...” -  71.1, 71.2 
“Ну чем же мы, солдаты, виноваты... ”

Солдатская песня -  53
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“Нынче все срока закончены...” -  72.1, 72.2 
Все ушли на фронт -  81

“О вкусах не спорят, есть тысяча мнений...” -  2, 70.1, 70.2 
“О нашей встрече что там говорить...” -  72.1, 72.2 

О нашей встрече -  17
“Обиды каждый человек... ” -  12
“Один музыкант объяснил мне пространно...” -  24.1, 24.2, 76 

(болг. яз.) -  24.3 
“Один чудак из партии геологов...” -  76 
“Однажды я, накушавшись от пуза...”

Осторожно! Гризли! -  85 
“Ожидание длилось, а проводы были недолги... ”

Из дорожного дневника -  50 
“Ой, Вань, смотри, какие клоуны... ” -  71.1 

Диалог -  83.1, 83.2 
Диалог в цирке -  71.2 
Б1а1одие (фр. яз.) -  83.3 

“Он был хирургом, даже нейро...” -  76, 83.1, 83.2 
(фр. яз.) -  83.3 

“Он не вышел ни званьем, ни ростом... ” -  71.1, 71.2 
Натянутый канат -  84 

“Она была чиста, как снег зимой...” -  70.1, 70.2 
“Она во двор, он -  со двора...” -  76
“Опасаясь контрразведки, избегая жизни светской...” -  70.1, 70.2 

Пародия на плохой детектив -  83.1, 83.2 
Рагой1е й’ип таиуа1х гошап роНмег (фр. яз.) -  83.3 

“Оплавляются свечи на старинный паркет...” -  76 
“От границы мы землю вертели назад...” -  71.1, 71.2 
“От скушных шабашей...” -  70.1, 70.2

О (уш ]ак 1ехпе ЦсЬо теуЬга1о йо т1ах(а (пол.яз.) -  82
“Отбросив прочь свой деревянный посох...” -  76 
“Открытые двери больниц, жандармерий... ” -  75 
“Отплываем в теплый край навсегда... ” -  76 

Свой остров (болг. яз.) -  42 
“Ох, где был я вчера...” -  72.1, 72.2 
“Парня спасем, парня -  в детдом...” -  72.1, 72.2 
“Перед выездом в загранку... ” -  70.1, 70.2 
“Передо мной любой понтер, ну просто карлик...” -  72.1, 72.2 
“Плетет паук законы и интриги...” [искаж.] -  26 
“По миру люди маленькие носятся...” -  76 
“По нехоженым тропам протопали лошади, лошади... ” -  23 
“Побудьте день вы в милицейской шкуре... ” -  76
“Погода славная, а это главное...” -  см. “Свобода славная, а это главное...” 
“Под собою ног не чую... ”

Про речку Вачу -  81 
“Подумаешь, с женой не очень ладно... ” -  71.1, 71.2 
“Подходи, народ, смелее...”

Частушки -  53 
“Позабыв про дела и тревоги...” -  72.1, 72.2 
“Пока вы здесь в ванночке с кафелем... ” -  76 
“Полководец с шеею короткой...” -  71.1, 71.2
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“Полчаса до атаки...” -  72.1, 72.2
“Помню, я однажды и в очко, и в стос играл...” -  см. “Я однажды и в очко, и в штос играл...” 
“Пословица звучит витиевато...” -  76 
“Потеряю истинную веру...” -  72.1, 72.2 
“Почему всё не так? Вроде всё, как всегда...” -  70.1, 70.2 

Он не вернулся из боя -  40.5 
Той не се върна от боя (болг. яз.) -  40.6 
Ьес/ оп ]ейеп ше ^госИ /  !е̂  ЪИ^у (пол. яз.) -  40.7, 57 
Оп ше ро^госИ /  Ъо]и (пол. яз.) -  40.8 
Ту1ко оп ше ротогосЦ ]иг /  Ъ1!геу (пол. яз.) -  60, 86 

“Почему мне не так? Вроде всё, как всегда... ”
Песня о погибшем друге -  33, 40.1 -  40.4 

“Правда ведь обидно, если завязал...” -  см. “Ну правда ведь обидно, если завязал...” 
“При всякой погоде -  раз надо, так надо...” -  24.1, 24.2 

(болг. яз.) -  24.3 
“Произошел необъяснимый катаклизм...” -  71.1, 71.2 
“Проложите, проложите... ” -  76 
“Протопи ты мне баньку по-белому...” -  72.1, 72.2 

Банька по-белому -  83.1, 83.2 
Ь'е!иуе сИаиНее а Ъ1апс (фр. яз.) -  83.3 

“Профессионалам -  зарплата навалом...” -  71.1 
Профессионалы -  71.2 
(англ. яз.) -  25.1, 25.2 

“Прошла пора вступлений и прелюдий... ” -  76 
“Разбег, толчок -  и стыдно подыматься...” -  72.1, 72.2 
“Расскажи, дорогой, что случилось с тобой... ”

«Расскажи, дорогой» -  69 
“Рвем, и не найти концов... ” -  76 
“Рвусь из сил и из всех сухожилий...” -  70.1, 70.2 

Охота на волков -  37, 65, 66, 83.1, 83.2 
Ьа сЬа**е аих 1оир* (фр. яз.) -  83.3 
Ро1о^ап1е па т1Ы  (пол. яз.) -  57 

“Речка... береза и каменный дом...” [искаж.]
Звезды -  10.2 

“Рядовой Борисов! Я! Давай, как было дело...” -  70.1 
Рядовой Борисов -  70.2 

“Сам виноват, и слезы лью... ” -  71.1, 71.2 
“Сверкал закат, как блеск клинка... ”

Наши горы -  9.5 
Парни из «Эдельвейса» -  9.6 

“Свобода славная, а это главное... ” -  76
“Свои обиды каждый человек... ” -  см. “Обиды каждый человек... ”
“Свой первый срок я выдержать не смог... ” -  26 

Напишите мне письмо -  17 
“Сгорели мы по недоразумению...” -  72.1, 72.2 

Зэка Васильев и Петров зэка -  38 
2е-Ка Уа*Шеу апй 2е-Ка Ре!гоу (англ. яз.) -  56.1, 56.2 
2 К  Уа**Шеу апй 2 К  Ре!гоу (англ. яз.) -  27 

“Себя от надоевшей славы спрятав...” -  71.1, 71.2 
“Сегодня в нашей комплексной бригаде...” -  72.1, 72.2 
“Сегодня не слышно биенья сердец...” -  72.1, 72.2

см. также “Мы не успели, не успели, не успели оглянуться...”
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“Сегодня я с большой охотою...” -  72.1, 72.2
“Семь дней усталый старый Бог...” -  см. “В семь дней усталый старый Бог..”
“Сидели пили вразнобой...” -  70.1, 70.2
“Сижу ли я, пишу ли я, пью кофе или чай... ” -  71.1, 71.2
“Сказал себе я: брось писать...” -  71.1, 71.2

8оп§ оГ (Ье шайЬои*е (англ. яз.) -  56.1, 56.2 
(англ. яз.) -  36 

“Сколько лет, сколько лет... ” -  76 
“Сколько слухов наши уши поражает...” -  72.1, 72.2 

Песенка о слухах -  79 
“Сколько чудес за туманами кроется...” -  72.1, 72.2 
“Сколько я ни старался... ” -  76

см. также “У меня было сорок фамилий...”
“Смеюсь навзрыд, как у кривых зеркал... ” -  76 

О масках -  80 
“Сначала было слово печали и тоски...” -  71.1, 71.2 

«Сначала было слово» -  54 
“Солдат всегда здоров...” -  70.1, 70.2 

(итал. яз.) -  44 
“Сон мне: желтые огни...” -  70.1, 70.2 
“Сон мне снится: вот те на...” -  71.1, 71.2 
“Средь оплывших свечей и вечерних молитв... ” -  76 
“Сто сарацинов я убил во славу ей... ” -  71.1, 71.2 
“Стоял тот дом, всем жителям знакомый...” -  70.1, 70.2 

Стоял тот дом -  13
“Считай по-нашему, мы выпили немного...” -  см. “Так, считай по-нашему, мы 
выпили немного...”
“Сыт я по горло, до подбородка...” -  43.1, 70.1, 70.2 

Лечь на дно -  83.1, 83.2 
8е соисЬег аи Гопй (фр. яз.) -  83.3 
(англ. яз.) -  43.3 
(фр. яз.) -  43.2 

“Так дымно, что в зеркале нет отраженья... ” -  76 
“Так оно и есть... ” -  76

см. также “Вот так оно и есть...”
“Так случилось -  мужчины ушли...” -  76 
“Так, считай по-нашему, мы выпили немного... ” -  71.1, 71.2 
“Там у соседа пир горой...” -  71.1, 71.2 

Смотрины -  65, 74 
“Твердил он нам: -  Моя она...” -  72.1, 72.2

В конце пути придется рассчитаться -  81 
“Темнота впереди, подожди...” -  70.1, 70.2 
“Теперь я не избавлюсь от покоя... ” -  71.1, 71.2 
“То была не интрижка... ” -  76 
“То ли в избу и запеть... ” -  71.1, 71.2 
“Товарищи ученые, доценты с кандидатами...” -  71.1, 71.2 
“Только прилетели, сразу сели... ” -  71.1, 71.2
“Торопись, тощий гриф над страною кружит...” -  см. “Торопись, тощий крик над 
страною кружит... ”
“Торопись, тощий крик над страною кружит...” -  76 
“Тропы еще в антимир не протоптаны... ” -  76
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“Трубят рога: -  Скорей, скорей!.. ” -  76 
“Ты думаешь, что мне не по годам...” -  72.1, 72.2 
“Ты идешь по кромке ледника...” -  70.1, 70.2 
“Ты уехала на короткий срок...” -  72.1, 72.2 

Подай Бог -  20 
Сой 'тШпд (англ. яз.) -  29.1 
Рог уо1ип(ай йе Бюз (исп. яз.) -  29.2 

“У вина достоинства, говорят, целебные...” -  72.1, 72.2 
Джин -  38 

“У домашних и хищных зверей...” -  76 
“У меня было сорок фамилий...” -  72.1, 72.2 

Я не жалею... -  16 
“У меня гитара есть -  расступитесь, стены...” -  72.1, 72.2 

Му диИаг (англ. яз.) -  39 
“У меня запой от одиночества...” -  71.1, 71.2 

Сг^зме]... согаг (пол. яз.) -  82 
“У нас вчера-позавчера...” -  72.1, 72.2 
“У нас вчера с позавчера... ”

см. также “А вот и явились к нам они, сказали -  здрасте... ” 
“У нее все свое...” -  70.1, 70.2 
“У тебя глаза, как нож...” -  72.1, 72.2 
“Удар, удар, еще удар...” -  70.1, 70.2

О сентиментальном боксере -  83.1, 83.2 
Ье Ьохеиг хепНтепЫ (фр. яз.) -  83.3 

“Уходим под воду. В нейтральной воде...” -  71.1, 71.2 
Песня о подлодке -  63 

“Хорошо, что за ревом не слышалось звука...” -  71.1, 71.2 
“Хоть бы облачко, хоть бы тучка...” -  72.1, 72.2 

Песня про попутчика -  35 
Сапгопе йе1 сошрадпо й1 У1а§дю (итал. яз.) -  44 

“Целуя знамя -  пропыленный шелк...” -  72.1, 72.2 
“Час зачатья я помню неточно...” -  76 
“Чем славится индийская культура...” -  70.1, 70.2 
“Четыре года рыскал в море наш корсар...” -  71.1, 71.2 
“Что же ты, зараза... ” -  72.1, 72.2 

Рыжая шалава -  83.1, 83.2 
Ьа реШе риЫп гошзе (фр. яз.) -  83.3 

“Что за дом притих... ” -  71.2 
Дом -  71.1

“Что случилось, почему кричат... ” -  71.1, 71.2 
“Чтоб не было следов, повсюду подмели...” -  71.1, 71.2 

Горизонт -  83.1, 83.2 
Ь'Ьогйоп (фр. яз.) -  83.3 

“Чужие карбонарии...” -  72.2 
“Штормит весь вечер, и пока...” -  71.1, 71.2 
“Эй, народ честной, незадачливый...” -  72.2 
“Эй, шофер, вези в Бутырский хутор...” -  38, 71.1, 71.2 

Эй, шофер... -  16, 64 
ЕЫ, аи(Ыа! (итал. яз.) -  44 

“Эта ночь для меня вне закона...” -  70.1, 70.2
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“Это был воскресный день и я не лазил по карманам...” -  72.1, 72.2 
Сап/опе йе1 гесШуо (итал. яз.) -  44 

“Это был воскресный день. Я лазил по карманам...”
Воскресный день -  17 

“Этот день будет первым всегда и везде... ” -  68 
“Я баба-яга, вот и вся недолга... ”

Куплеты нечисти -  76 
“Я бегу, (...) топчу, скользя...” -  70.1, 70.2 
“Я был душой дурного общества...” -  72.1, 72.2 
“Я был и слаб, и уязвим...” -  72.2 
“Я был слесарь шестого разряда...” -  70.1, 70.2 
“Я в деле и со мною нож...” -  72.1, 72.2 
“Я вам мозги не пудрю... ” -  71.1, 71.2 
“Я весь в свету, доступен всем глазам...” -  70.1, 70.2 
“Я вчера закончил ковку...” -  71.1, 71.2 
“Я вырос в Ленинградскую блокаду...” -  71.1, 71.2 

ТЬе Ьептдгай Ъ1осайе (англ. яз.) -  29.1 
Е1 *Шо йе Ьептдгайо (исп. яз.) -  29.2 

“Я вышел ростом и лицом...” -  71.1, 71.2 
“Я изучил все ноты от и до... ” -  71.1, 71.2 
“Я когда-то умру -  мы когда-то всегда умираем...”

Райские яблоки -  81 
“Я кричал: -  Вы что там, обалдели... ” -  71.1, 71.2 
“Я любил и женщин, и проказы...” -  72.1, 72.2 

Устроила цена -  16 
“Я не люблю фатального исхода...” -  72.1, 72.2 

Не обичам (болг. яз.) -  42 
(эст. яз.) -  67 

“Я несла свою беду...” -  76 
“Я оглох от ударов в ладони... ” -  71.1, 71.2 
“Я однажды гулял по столице...” -  72.1, 72.2 

Любовь с первого взгляда -  20 
К отап/а 1г1*!е йе1 рм то атоге (итал. яз.) -  44 

“Я однажды и в очко, и в штос играл...” -  72.1, 72.2 
“Я полгода, я полмира почти через злые бои... ” -  76 
“Я помню райвоенкомат...” -  70.1, 70.2 
“Я при жизни был рослым и стройным...” -  71.1, 71.2 
“Я раззудил плечо, трибуны замерли...” -  71.1, 71.2 
“Я рос, как вся дворовая шпана...” -  76, 77

Сап/опе й1 8егё/ка Е о т т  (итал. яз.) -  44 
8егю/Ька Е о т т  (англ. яз.) -  29.1 
8егю/Ька Е о т т  (исп. яз.) -  29.2 
см. также “Как вся воровская шпана... ”

“Я самый непьющий из всех мужиков... ” -  72.1, 72.2
“Я скачу, но я скачу иначе...” -  71.1, 71.2
“Я спросил тебя: -  Зачем идете в гору вы...” -  72.1, 72.2
“Я стою, стою спиною к строю...” -  72.1, 72.2
“Я счас взорвусь, как триста тонн тротила...” -  71.1, 71.2
“Я теперь в дураках, не уйти мне с земли...” -  76
“Я -  «ЯК»-истребитель, мотор мой звенит...” -  71.1, 71.2
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ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ АЛФАВИТНЫЙ СПИСОК ИСТОЧНИКОВ

В данном списке все источники разбиты на три части: газеты, журналы и книги. 
В каждой части они приводятся в алфавитном порядке: сначала названия на русском 
языке, затем на других языках, использующих кириллицу, и в конце -  на языках, 
использующих латиницу.

ГАЗЕТЫ

Алма-Атинская кинонеделя
1967 . -  10 -  16 июля (№ 28) -  5.11 

Амурский комсомолец (Благовещенск) 
1967 . -  1 окт. -  5.57 

Брянский комсомолец 
1967 . -  10 дек. -  5.62 

Волжский комсомолец (Куйбышев)
1967 . -  16 июля -  5.47 

Вологодский комсомолец 
1967 . -  22 окт. -  5.58 

Воронежский университет
1967 . -  24 окт. (№ 31) -  5.23
1967 . -  12 дек. (№ 37) -  10.1
1968 . -  29 марта (№ 11) -  6.25
1968 . -  28 июня (№ 23) -  14.4

За медицинские кадры 
(М.; 1-й мед. ин-т)

1967 . -  15 февр. (№ 5) -  4.12 
Заря молодежи (Саратов)

1967 . -  18 авг. -  5.52
1968 . -  27 февр. -  5.111 

Знамя юности (Минск)
1967 . -  2 февр. -  4.4 
1967 . -  10 авг. -  5.50 
1967 . -  13 авг. -  6.1 
1967 . -  15 окт. -  9.1 

Калининградский комсомолец 
1967 . -  26 нояб. -  5.60
1967 . -  24 дек. -  6.9 

Камчатский комсомолец 
(Петропавловск-Камчатский)

1967 . -  2 дек. -  5.103 
Кинонеделя Ашхабада

1967 . -  31 июля-6 авг. (№ 32) -  5.14 
Кинонеделя Минска

1967 . -  14 июля (№ 28) -  5.13 
Кинонеделя Самарканда

1967 . -  6 -  12 февр. (№ 6) -  4.5 
Кинонеделя Ташкента

1967 . -  3 -  9 июля (№ 27) -  5.10 
Кинонеделя Ферганы =
Фаргона кино^афталиги

1967 . -  7 -  13 авг (№ 28) -  5.7

Комсомолец (Ростов-на-Дону)
1967 . -  9 июля -  5.117 

Комсомолец (Челябинск)
1967 . -  6 окт. -  6.6 
1967 . -  27 окт. -  5.59 

Комсомолец Забайкалья (Чита)
1967 . -  6 авг. -  5.16
1967 . -  22 окт. -  4.16 

Комсомолец Заполярья (Мурманск)
1968 . -  9 апр. -  5.92 

Комсомолец Каспия (Астрахань)
1968 . -  11 янв. -  5.32
1968 . -  23 мая -  4.26 

Комсомолец Киргизии (Фрунзе)
1967 . -  7 окт. -  5.22 

Комсомолец Кубани (Краснодар)
1967 . -  14 окт. -  4.15
1968 . -  7 февр. -  6.18 

Комсомолец Татарии (Казань)
1967 . -  27 авг. -  5.53 
1967 . -  5 нояб. -  4.17 

Комсомолец Удмуртии (Ижевск)
1967 . -  17 авг. -  5.51 

Комсомольская искра (Владимир)
1967 . -  3 сент. -  5.8
1968 . -  9 мая -  4.10 

Комсомольское знамя (Тамбов)
1968 . -  11 февр. -  6.19
1968 . -  23 июня -  4.27 

Комсомольское племя (Киров)
1967 . -  20 авг. -  5.17
1967 . -  10 дек. -  4.20 

Комсомольское племя (Оренбург)
1967 . -  18 авг. -  5.118
1967 . -  25 авг. -  6.3 

Красное знамя (Ясиноватая)
1967 . -  30 дек. -  5.106 

Красноярский комсомолец
1967 . -  17 сент. -  5.55 

Крымский комсомолец (Симферополь)
1967 . -  3 сент. -  5.54 

Ленинец (Иваново)
1967 . -  23 июля -  5.5
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Ленинец (Уфа)
1967 . -  9 сент. -  6.4 
1967 . -  16 сент. -  5.119 

Ленинская смена 
(Белгород)

1967 . -  1 июля -  5.20 
Ленинская смена (Горький)

1967 . -  27 сент. -  5.56 
Магаданский комсомолец 

1967 . -  8 сент. -  5.81 
Молодая гвардия (Курск)

1967 . -  2 дек. -  5.24 
Молодая гвардия (Пермь)

1967 . -  27 авг. -  5.18
1967 . -  19 нояб. -  4.19
1972 . -  7 апр. -  40.3 

Молодая гвардия 
(Южно-Сахалинск)

1967 . -  3 дек. -  5.25
1968 . -  28 февр. -  6.20
1968 . -  15 марта -  9.5

Молодежь Алтая (Барнаул)
1967 . -  3 дек. -  5.61 

Молодежь Молдавии (Кишинев)
1967 . -  28 дек. -  6.10 

Молодежь Севера (Сыктывкар)
1967 . -  20 авг. -  5.78 

Молодежь Эстонии (Таллин)
1967 . -  10 дек. -  4.21 

Молодежь Якутии (Якутск)
1967 . -  9 дек. -  5.19 

Молодой дальневосточник 
(Хабаровск)

1968 . -  8 июня -  5.68 
Молодой коммунар (Воронеж)

1967 . -  5 дек. -  5.26 
Молодой коммунист (Йошкар-Ола)

1967 . -  9 сент. -  5.84 
Молодой коммунист 
(Чебоксары)

1967 . -  26 дек. -  5.29 
Молодой ленинец (Волгоград)

1968 . -  2 марта -  5.80 
Молодой ленинец (Калуга)

1967 . -  22 окт. -  9.3
1967 . -  22 дек. -  6.8
1968 . -  3 марта -  4.23
1968 . -  22 марта -  14.2

Молодой ленинец (Кострома)
1967 . -  21 дек. -  5.28
1968 . -  9 мая -  4.25

Молодой ленинец (Псков)
1967 . -  21 окт. -  9.2
1968 . -  1 янв. -  6.11
1968 . -  6 янв. -  5.64

Молодой ленинец (Саранск)
1968 . -  3 февр. -  6.15 

Молодой ленинец (Ставрополь)
1967 . -  25 нояб. -  5.89
1968 . -  30 янв. -  6.13 

Молодой сибиряк (Омск)
1967 . -  16 авг -  5.79
1967 . -  12 нояб. -  4.18 

Молодость (Омск; пед. ин-т)
1967 . -  24 дек. (№ 30) -  11 

Молодость Сибири (Новосибирск)
1967 . -  12 нояб. -  5.82
1968 . -  23 янв. -  4.22 

На смену! (Свердловск)
1968 . -  20 янв. -  5.65 

На экранах Алтая (Барнаул)
1967 . -  Февр. -  Вып. 2 -  4.13
1969 . -  Дек. -  Вып. 1 -  22.1

Наш темп (Архангельск; лесотехн. ин-т)
1968 . -  14 мая (№ 19) -  14.3 

Наша страна (Буэнос Айрес)
1980 . -  18 апр. -  84 

Неделя
1975 . -  6 -  12 окт. (№ 41) -  48 

Новгородский комсомолец
1967 . -  9 дек. -  5.27 

Новинки экрана (Ереван)
1967 . -  Февр. (№ 3) -  4.6
1967 . -  30 [июня] (№ 12) -  5.3 

Новинки экрана = Ноутэциле екранулуй 
(Кишинев)

1967 . -  1 -  15 июля (№ 13) -  5.9 
Новое русское слово (Нью-Йорк)

1968 -  20 июля -  16
1968 -  17 дек. -  17
1969 -  7 июня -  20
1969 -  6 авг. -  21.1
1970 -  22 февр. -  26
1970 -  15 марта -  10.2
1970 -  11 апр. -  28
1971 -  28 марта -  37
1976 -  15 дек. -  59
1977 -  13 марта -  63
1977 -  16 марта -  64
1977 -  25 мая -  46.2
1977 -  9 июня -  66
1978 -  22 марта -  62.2
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1978 . -  2 июля -  74
1979 . -  4 февр. -  79 

Новости кино (Фрунзе)
1967 . -  5 июля (№ 27) -  5.4 

Орловский комсомолец
1967 . -  16 сент. -  6.5
1968 . -  17 февр. -  5.66 

Рабочий ([Куйбышев]; металлург, з-д 
им. Ленина)

1967 . -  15 дек. -  4.9 
Свет Октября (Новосиль Орловской обл.)

1973 . -  7 авг. -  4.29 
Северный комсомолец 
(Архангельск)

1967 . -  8  дек. -  5.105 
Смена (Калинин)

1968 . -  31 янв. -  5.90 
Смена (Л.)

1967 . -  23 июля -  5.49
1967 . -  8  окт. -  4.14 
1979 . -  14 янв. -  78.2

Смена (Смоленск)
1968 . -  6  апр. -  4.24 

Советская молодежь (Иркутск)
1967 . -  9 дек. -  5.83 

Советская молодежь (Нальчик)
1968 . -  3 февр. -  6.16 

Советская молодежь (Рига)
1968 . -  7 янв. -  5.31 
1972 . -  19 марта -  40.2 
1979 . -  11 марта -  78.3 

Студенческий меридиан (Красноярск)
1967 . -  23 авг. (№ 16) -  7 

Таллинский политехник (политехн. ин-т) 
(см. также ТаШппа роШ^Ьшк1)

1968 . -  16 февр. (№ 4) -  5.110 
Тихоокеанский комсомолец 
(Владивосток)

1968 . -  6  февр. -  5.91
1968 . -  8  марта -  14.1
1968 . -  22 марта -  4.28
1968 . -  5 апр. -  9.6
1969 . -  1 янв. -  19 
1975 . -  30 авг. -  47.1

Тюменский комсомолец
1967 . -  16 июля -  5.48
1968 . -  3 марта -  5.67 

Ульяновский комсомолец
1968 . -  7 февр. -  5.38

Электрик (Л.; электротехн. ин-т)
1970 . -  2 нояб. (№ 34) -  4.11 

Электросила (Л.; электромашиностроит. 
об-ние «Электросила»)

1967 . -  4 марта -  5.1 
Юность (Ярославль)

1967 . -  10 авг. -  5.77 
Змша (Ровно)

1968 . -  3 лют. -  5.36 
Зоря комушзму
(Красний Лиман Донецько! обл.)

1967 . -  2 груд. -  5.104
1969 . -  4 мч. -  14.5 

Комсомолець 3апор̂ жжя
1968 . -  6  лют. -  5.37 

Комсомолець Полтавщини (Полтава)
1968 . -  6  мч. -  5.30
1968 . -  16 квгг. -  6.22 

Комсомольська гскра (Одеса)
1967 . -  17 верес. -  5.87 

Комсомольське плем’я (Вшниця)
1968 . -  30 лип. -  5.41
1969 . -  27 верес. -  6.24 

Комсомольський гарт (Чершпв)
1968 . -  18 мч. -  5.35
1968 . -  13 квгг. -  6.21 

Лешнська змша (Харюв)
1967 . -  1  жовт. -  5.85
1968 . -  14 мч. -  6.12 

Летнське плем’я (Миколаш)
1968 . -  13 квгт. -  5.40 

Леншський прапор (Херсон)
1968 . -  16 берез. -  5.39 

Маяк (Тивр̂ в Вшницькш обл.)
1968 . -  3 серп. -  5.42 

Маяк
(Красноармшськ Донецько! обл.)

1968 . -  27 мч. -  5.107 
Молода гвард̂ я (Киш)

1968 . -  14 мч. -  5.34 
Молодий буковинець (Чершвщ)

1968 . -  31 мч. -  6.14 
Молодий леншець (Луцьк)

1967 . -  13 жовт. -  6.7 
Молодогвард^ець (Луганськ)

1967 . -  17 груд. -  5.63
1968 . -  25 трав. -  6.23

(Ворошиловград)
1979 . -  2 черв. -  8 0

1 Г азета выходила попеременно на русском и эстонском языках.
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Молодь Закарпаття (Ужгород) Червоний промшь (Суми)
1968 . -  23 черв. -  15 1968 . -  13 шч. -  5.33

Молодь Украши (Кшв) Чырвоная змена (Мшск)
1967 . -  19 груд. -  4.3 1968 . -  9 студз. -  5.109

На екранах Киева 1968 . -  6 лют. -  6.17
1967 . -  28 сч . (№ 4) -  4.1 ТаШппа ро1и1еЬшк (политехн. ин-т)
1967 . -  24 черв. (№ 25) -  5.2 (см. также Таллинский политехник)

Народна армия (София) 1977 . -  30. зер! (№ 27) -  67 (эст. яз.)
1973 . -  3 юни -  4.31 (болг яз.) ТЬе Тогоп1о зип

Студентска трибуна (София) 1972 . -  8ер!. 5 -  25.2 (англ. яз.)
1977 . -  26 апр. (№ 31) -  40.6 (болг. яз.) 1976 . -  8ер!. 16 -  58 (англ. яз.)

Трудова слава (Тллшщ Вшницькш обл.) ТЬе Тогоп1о 1е1едгат
1968 . -  9 лип. -  5.93 1971 . -  РеЬг. 17 -  36 (англ. яз.)

ЖУРНАЛЫ

АМИ (Иерусалим) Екгапо паирепоз (^ 1 тш )
[1971] . -  № 2 (май) -  38 1967 . -  № 23 (Ыг2. 19) -  4.30

Кино (Ташкент) (литов. яз.)
1967 . -  № 8 -  8 1967 . -  № 27 (Ьеро 17) -  5.112

На экранах Киргизии = (литов. яз.)
Кыргызстандын экрандарында (Фрунзе) Ргапсе №зз т а д а гт е  (Рапз)

1967 . -  № 7 -  5.6 1977 . -  № 99 ( р т )  -  14.6 (фр. яз.)
Новости экрана (Вильнюс) ТЬе С1оЬе т а д а гт е  (Тогоп1о)

1967 . -  № 23 (19 июня) -  4.8 1970 . -  РеЬг. 28 -  27 (англ. яз.)
1967 . -  № 27 (17 июля) -  5.12 ^^^е^а^и^а па здаеше (Жагзга^а)

Новые фильмы (М.) 1979 . -  № 10 -  82 (пол. яз.)
1967 . -  № 2 -  4.7 Мас1еап’з (Тогоп!о)
1967 . -  № 7 -  5.15 1970 . -  № 1 -  25.1 (англ. яз.)

Посев (Франкфурт-на-Майне) №г1 (Рогпап)
1971 . -  № 1 -  35 1976 . -  № 12 -  60 (пол. яз.)

Смена (М.) 1977 . -  № 2 -  62.1 (пол. яз.)
1967 . -  № 18 (сент.) -  5.21 1980 . -  № 6 -  86 (пол. яз.)

Советский экран РгоЬ1етоз Йе1 сотиш зто
1967 . -  № 15 (авг) -  6.2 (ЖазЬтд1оп (О. С.))
1979 . -  № 1 (янв.) -  78.1 1970 . -  № 6 (поу-&с.) -  29.2

Турист (исп. яз.)
1967 . -  № 9 -  5.88 РгоЬ1етз оГ с о т т и т з т
1968 . -  № 2 -  9.4 (ЖазЬтд1оп (О. С.))

Химия и жизнь 1970 . -  № 6 (Ыоу-Оес.) -  29.1
1978 . -  № 8 -  47.2 (англ. яз.)

Эхо = ЕсЬо (Париж) Ргту^айп (Жагзга^а)
1978 . -  № 3 -  75 1977 . -  № 49 (4 дгий.) -  40.7

На экранах Беларус (Мшск) (пол. яз.)
1967 . -  № 3 -  4.2 1980 . -  № 30 (25 Ьр.) -  4.32 (пол. яз.)

Новини кшоекрану (Киш) Кяйаг (Жагзга^а)
1968 . -  № 9 -  5.113 (укр. яз.) 1972 . -  № 11 -  5.108

Театрална библиотека (София) 1979 . -  № 11 -  40.8 (пол. яз.)
1977 . -  № 9 -  24.3 (болг яз.) 8!ийеп! (Кгакоте)

Еаз1 Еигоре (№те Уогк) 1976 . -  № 10 (13 -  26 та^а) -  57
1971 . -  № 11 -  39 (англ. яз.) (пол. яз.)
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КНИГИ

Альбом гитариста. Вып. 16. Л. : Музыка, 1969 -  5.97
Бегство мистера Мак-Кинли : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1975 -  49 
Вертикаль : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1967 -  12 
Ветер надежды : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1977 -  6 8  

Внимание, цунами! : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1970 -  31 
Возьми гитару. Вып. 3. М. : Совет. композитор, 1970 -  5.73 
Война под крышами : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1969 -  23 
Вооружен и очень опасен : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1977 -  69 
Встреча с песней. М. : Совет. Россия, 1968 -  5.94
Главное, ребята, сердцем не стареть. Кишинев : изд-во ЦК КП Молдавии, 1968 -  5.43 
День поэзии. 1975. М. : Совет. писатель, 1975 -  50
Единственная... : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1975 -  51
Единственная дорога : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1975 -  52
Иван да Марья : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1975 -  53
Карантин : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1970 -  22.2
Контрабанда : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1975 -  54
Красный В. Н. Двухгодичный курс обучения игре на семиструнной гитаре : [в 2 ч.].
Ч. 2. М. : Совет. композитор, 1975 -  5.101
Лирические песни. Вып. 3. Л. : Музыка, 1974 -  40.5
Метрополь : лит. альм. ; &С8 . ей. Апп АгЬог : Аг&8 , 1979 -  83.1
Метрополь : лит. альм. Анн Арбор : Ардис, 1979 -  83.2
Мой адрес -  Советский Союз. Киев : Молодь, 1976 -  5.102
Муза странствий = Муза мандр̂ в. Вып. 1. Киев, 1969 -  5.98
На завтрашней улице : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1965 -  1
Невские мелодии. Вып. 5. Л. : Музыка, 1971 -  40.1
Неопалимая купина. Нью-Йорк : изд-во Нью-Йорк. ун-та, 1973 -  21.2
Один из нас : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1971 -  41
Одиножды один : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1975 -  55
Опасные гастроли : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1970 -  32
Партизаны : 2-я серия. Сыновья уходят в бой. Монт. запись художеств. кф. -  М. :
Рекламфильм, 1970 -  33
Песни. Омск : Зап.-Сиб. кн. изд-во, 1968 -  5.86
Песни молодости. Горький : Волго-Вятс. кн. изд-во, 1968 -  18.1
Песни молодости. Горький : Волго-Вятс. кн. изд-во, 1970 -  18.2
Песни наших дней. М. : Музыка, 1969 -  5.99
Песни радио и кино. Вып. 110. М. : Музыка, 1968 -  5.95
Песни русских бардов : тексты. Сер. 1. Рапз : УМСА-Рге8 8 , 1977 -  70.1
Песни русских бардов : тексты. Сер. 1. Рап8 : УМСА-Рге8 8 , 1978 -  70.2
Песни русских бардов : тексты. Сер. 2. Рап8 : УМСА-Рге8 8 , 1977 -  71.1
Песни русских бардов : тексты. Сер. 2. Рап8 : УМСА-Рге8 8 , 1978 -  71.2
Песни русских бардов : тексты. Сер. 3. Рап8 : УМСА-Рге8 8 , 1977 -  72.1
Песни русских бардов : тексты. Сер. 3. Рап8 : УМСА-Рге8 8 , 1978 -  72.2
Песни русских бардов : тексты. Сер. 4. Рап8 : УМСА-Рге8 8 , 1978 -  76
Песня-6 8 . [Вып. 3] (март). М. : Совет. композитор, 1968 -  5.69
Поет Эдуард Хиль. Л. : Музыка, 1976 -  61
Пожлаков С. И. Песни. Л. : Музыка, 1972 -  40.4
Популярные песни в сопровождении гитары. Вып. 1. М. : Музыка, 1969 -  5.100
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Последний жулик : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1966 -  2 
Россия, ты любишь меня!. М. : Совет. композитор, 1970 -  5.74 
Русский антисемитизм и евреи. Лондон : Р1едоп ргезз, 1968 -  21.3 
С днем рожденья, Отчизна родная!. М. : Музыка, 1968 -  5.96 
Саша-Сашенька : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1967 -  13 
72 градуса ниже нуля : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1977 -  73 
Слышишь, сердце. М. : Совет. композитор, 1969 -  5.72
Смит Х. Русские : [в 3 кн.]. Кн. 3 = ТЬе Кизз^апз. В. 1. Иерусалим : 8ш. !гапз1. т1егп.,
1978 -  77
Споемте, друзья!.. / Камчат. обком ВЛКСМ. Петропавловск-Камчат., 1971 -  5.75 
Страна Комсомолия. Ростов н/Д : Молот, 1968 -  5.44 
Страна Комсомолия. Ростов н/Д : Молот, 1969 -  5.45
Стругацкий А., Стругацкий Б. Гадкие лебеди : повесть. Ргапкйд! а/М : Посев, 1972 -  43.1 
Товарищ песня. Вып. 1. М. : Совет. композитор, 1968 -  5.70
Третья волна : альм. лит. и искусства. Вып. 2. Б. м. : Третья волна, 1977 (март) -  65 
Третья волна : альм. лит. и искусства. Вып. 7/8. Моп!дегоп : Третья волна, 1979 
(июнь) -  81
Третья волна : альм. лит. и искусства. Вып. 9. Моп!дегоп : Третья волна, 1980 (июнь) -  85 
Хозяин тайги : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1970 -  34 
Черный принц : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1973 -  45 
Шагают ребята. М. : Совет. композитор, 1968 -  5.71 
Штейн А. П. Последний парад. М. : Искусство, 1969 -  24.1 
Штейн А. П. Пьесы : в 2 т. Т. 2. М. : Искусство, 1978 -  24.2 
Я родом из детства : монт. запись художеств. кф. М. : Рекламфильм, 1966 -  3 
Бшаш О. I. Любисток. Кшв : Музич. Украша, 1970 -  30 (рус., укр. яз.)
Гароафа рошие = Красная гвоздика / КЧ ал УЛКТ дин Молдова = ЦК ЛКСМ
Молдавии. Кишинэу : Лит. артист., 1977 -  5.46
Гартуйся, як сталь. Киш : Молодь, 1979 -  5.76
Клубш вечори. Вип. 2. Киш : Мистецтво, 1970 -  5.114 (укр. яз.)
Музична орбгта = Музыкальная орбита. Вып. 5. Киш : Музич. Украша, 1968 -  5.115 
(укр., рус. яз.)
Панчев П. Приказка за тиквата; Каугвер Р. Всеки търси своя остров. София : Наука и 
изкуство, 1972 -  42 (болг. яз.)
Шсенник = Песенник. Киш : Музич. Украша, 1969 -  5.116 (укр., рус. яз.)
Сапгот гиззе & рго!ез!а. МПапо : Оаггапй, 1972 -  44 (итал. яз.)
^^ззеп^ т  !Ье ^ 8 К .  : роШсз, Ыео1оду, апй реор1е. ВаШтоге ; ^опйоп : ТЬе ^оЬпз 
Н орктз Ргезз, 1975 -  56.1 (англ. яз.)
^^ззеп^ т  !Ье ^ 8 К .  : ро1Шсз, Ыео1оду, апй реор1е. ВаШтоге ; ^опйоп : ТЬе ^оЬпз 
Н орктз Ргезз, 1976 -  56.2 (англ. яз.)
Ме!горо1е : а1тапасЬ Н1. 8. 1. : ОаШтагй, 1980 -  83.3 (фр. яз.)
О зрта ^  Ап^о1од^а йе 1а Н1ега1ига с1апйез1та зошейса. МейеШп : Вейои!, 1974 -  46.1 
(исп. яз.)
8!гоида!зку А. е! В. ^ез ти!ап!з йи ЬгоиШагй. Рапз : А1Ьт МйсЬе1, 1975 -  43.2 (фр. яз.) 
8!гида!зку А. а. В. ТЬе ид1у з^апз. Уогк : МастШап риЬ1. Со ; ^опйоп : СоШег 
МастШап риЬ1., 1979 -  43.3 (англ. яз.)
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Вадим Дузь-Крятченко

Материалы к библиографии 
В. С. Высоцкого

(книжные издания конца 2010 -  2011)

К ак обы чно, настоящ ий обзор начинается дополнени ям и к обзорам  
преды дущ их вы пусков наш его еж егодника, и  лиш ь после них приводятся 
описания книг конца 2010 -  2011 годов. Традиционно не вклю чены  стан ­
дартны е перепечатки издательства «Эксмо», где м еняется  только год вы ­
пуска, и  кроме того, два переиздания книги Ю . Сушко «П о-над пропастью » 
(карманного ф орм ата и  в А иФ -овской серии  «Я  лю блю  читать»).

М ы  не вклю чаем  в обзор  ж урн альн ы е публикации, но советуем  ч и ­
тателям  обратить вни м ан ие на начавш и й  вы ходить старан и ям и  и зв ест ­
ного вы соцковеда В. К. П еревозчи кова в П яти горске ж урн ал  «В поисках 
В ы соцкого»  (на конец  года вы ш ло два  ном ера).

В наш ем  обзоре мы  сохраняем  следую щ ий порядок разм ещ ения оп и ­
саний: в алф авитном  порядке вначале сборники поэзии  В ы соцкого, затем 
книги  о его творчестве и  сборники посвящ ений. В списке изданий конца
2010 -  2011 годов вначале приведены  описания книг 2010, а  затем -  2011 го­
дов (среди последних пом ещ ено описание сборника «Л учш ее», которы й 
в вы ходны х данны х отнесен  к 2012 году, хотя ф актически увидел свет в н о­
ябре 2011). О писания 11-томного собрания издательства «А м ф ора», т ак ­
ж е обозначенного как издание 2012 года, начавш его поступать в продаж у 
в первой  половине ноября 2011 (в М оскве -  10 ноября), поскольку выход 
его по плану долж ен заверш иться во второй декаде января 2012, мы  пред­
полагаем  дать в следую щ ем  выпуске ежегодника. Д ля других изданий, где 
не удалось вы полнить полны е библиограф ические описания, им ею щ иеся 
сведения приводятся в сам ом  конце списка и пом ечаю тся знаком (*).

По традиции предлагаем  наш им  читателям  высказывать свои замечания 
и присы лать дополнения к  библиограф ическом у списку по электронном у 
адресу: уайкто8сото@ уапйех.ги
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Дополнения и уточнения к библиографическому
списку из сборника «ВВ-70»:

V Ь А  О I М  I К V V  5 О Т  5 К  М

МШ|Ш№ * ЫшМЛ,)! '4м Е1фГЫ Ц|КМ|\ ОМ1Ш* 6Л Г|Ц* * СлЛла

Уу8о18кг) V. Роейе / 1гай.: Е. Вегга ; соп 
т!гой. е пйе88ю т 8идИ апп1 1га8сога 
пе11’ех ^ 8 8 ,  ш  В1е1оги881а, Ки881а ей 
№ г а т а  . -  Та1рапа (Т1рапа) : агсо1о 
сиНиг. «№ §е уа81» : а88ос. -  гйгигеще 
“йоп Е идето В1апсЫт”, с1у1йа1е йе1 
РпиИ -  Сейай, 2008 . -  71 р. : 1Ы. ; 
22^22 с т  . -  Итал. яз., парал. итал., рус. 
текст стихов . -  (В обл.).

Сборник содержит переводы, парал­
лельно с русскими оригиналами, поэ­
зии Высоцкого на итальянский язык, 
выполненные Элио Берра, а также его 
рассказы и фотоотчет о поездках по Бе­
лоруссии, России и Украине.

Дополнения и уточнения к библиографическому списку 
из сборника «ВВ-71»:

зо ъ ^ о зо  з. з а ^ ^ о  /
отб^ЭБоЪ: о. Эб^50ос)дЭ . -  от&о^оЪо : 
ЪодЪфб, 2009 . -  291 с. ; 18,5х12 см . -  
Груз. яз. -  I8ВN 978-9941-9001-6-7 
(в обл.).

В сборник переводов прозы Высоцкого 
на грузинский язык «Венские канику­
лы», выполненных Ирмой Мацуладзе 
для тбилисского издательства «Сие­
ста», помимо заглавного произведения 
(где, кстати, никак не упоминается соав­
торство Э. Володарского), вошли: «Ро­
ман о девочках», «Дельфины и психи», 
«Опять дельфины», «О жертвах вооб­
ще», «Об игре в шахматы», «У моря», 
«О любителях приключений» и «Фор­
мула разоружения».



Дополнения и уточнения к библиографическому списку
из сборника «ВВ-72»:

Уузо1зку V. Ш йш зЬей : зе1. зопдз / !гапз1.:
А. Кпе11ег . -  Воз!оп : з. п., 2010 . -  103 р. : рЬо!. ; 
20,5^12,5 с т  . -  Парал. рус., англ. яз. -  18ВМ 978-1­
4404-3991-9 (в обл.).

Сборник переводов поэзии Высоцкого, выполненных 
Андреем Кнеллером, бывшим россиянином, приехав­
шим в Америку с семьей в десятилетнем возрасте, вы­
пущен в Бостоне по становящейся всё более популяр­
ной схеме «рпп! оп йетапй» («печать по заказу»).

Сорокин С. В ладимир В ы соцкий: монолог : сб. сти­
хов . -  Владимир : Калейдоскоп, 2010 . -  84 с. : фот. ; 
20x13,5 см . -  18ВМ 978-5-88636-014-3 (в обл.), 300 экз.

Поэтический сборник, посвященный памяти Высоцко­
го, содержит большое количество фотографий; автор 
настаивает, что это «не фотоальбом со стихотворным 
подстрочником, а книга-исповедь Поэта после смерти, 
отраженная в его прижизненных фотографиях».

Трушевич Г. Б. ВВ-68, или С ам ы й тяж елы й год В ла­
дим ира Высоцкого : док. хроника . -  Новокузнецк : 
б. и., 2010 . -  204 с. ; 20,5x14,5 см . -  (В обл.), 50 экз.

Сборник, составленный по материалам публика­
ций в периодике (прежде всего в журналах «Вагант» 
и «Вагант-Москва») и книжных изданиях, посвящен 
событиям 1968 года в жизни поэта; автор продолжает 
работу, начатую двумя годами ранее изданием, посвя­
щенным событиям 1973 года.



БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЙ СПИСОК ИЗДАНИЙ 
ВЫПУСКА КОНЦА 2010 -  2011 ГОДОВ

А форизмы и образы  Высоцкого : справ. 
изд. / сост.: Е. Запяткин . -  Саратов : Науч. 
кн., 2010 . -  235 с. ; 21x15,5 см . -  I8ВN 
978-5-9758-11-74-5 (в пер.), 500 экз.

В сборник скрупулезно включены цитаты 
из поэтических произведений Высоцкого, 
связанные с различными образами; тексто­
вой массив организован в алфавитном по­
рядке этих образов.

Владимиру Высоцкому -  72. Н ародный 
сборник : тридцать лет без Высоцкого ; 
ежегодник / сост.: Л. Траспов, М. Цыбуль- 
ский . -  Николаев : Наваль, 2010 . -  431 с. : 
фот., рис., факс., [16] л. фот. ; 24x17 см . -  
На обл. назв.: 30 лет без Высоцкого . -  I8ВN 
978-617-7007-07-3 (в пер.), 1.000 экз.

Третий выпуск ежегодника начинается 
с раздела «Двадцать пятое июля», теме 
смерти поэта посвящены и некоторые ма­
териалы следующего раздела -  «Публика­
ции»; в сборник также вошли традицион­
ные разделы «Воспоминания, свидетель­
ства», «Исследования, статьи, сообщения», 
«Библиография», «Литературная страница» 
(здесь, правда, название никак не может 
устояться) и «Острова Владимира Высоц­
кого»; завершает книгу обширная хроника
2010 года.



Зайцева М. В., Изотов В. П. 
«Роман случился просто 
так», или «Такая уж лю ­
бовь у них» : слов. песни 
«Она на двор -  он со двора» / 
Орл. гос. ун-т ; ин-т филоло­
гии . -  Орёл, 2010 . -  23 с. ; 
21^15 см . -  (В обл.), 100 экз. 
Изотов В. П., Зайцева М. В. 
Искусство считать до трех, 
или «Весь век сидеть с то­
бой» : слов. песни В. С. Вы­
соцкого «Про любовь в ка­
менном веке» / Орл. гос. 
ун-т ; ин-т филологии . -  
Орёл, 2010 . -  17[+3] с. ; 
21x15 см . -  (В обл.), 100 экз.

Две выпущенные в соавторстве работы посвящены филологическому комментарию 
к песням Высоцкого «Она на двор -  он со двора» и «Про любовь в каменном веке»; 
в обеих в качестве приложений даны тексты песен, которые могли послужить поэту 
первотолчком к написанию комментируемых произведений.

*
КОММК1ГГЛРНП 

К «СКЛЗКС О 11*>С*1ЛСТ11 ьгч 
СКДЭОЧН Ы Ч N К г с о н д ж л х »  

В.С.ВЫСОЦКОГО

Изотов В. П. Комментарий 
к  «С казке о несчастных 
сказочных персонажах» 
В. С. Высоцкого / [Орл. 
гос. ун-т] . -  Орёл, 2010 . -  
22 с. ; 21x15 см . -  (В обл.), 
100 экз.
Изотов В. П. Ф илологиче­
ский комментарий к  песне 
В. С. Высоцкого «Про двух 
громилов -  братьев П рова 
и Н иколая» / Орл. гос. ун-т ; 
ин-т филологии . -  Орёл,
2010 . -  24 с. ; 21x15 см . -  
(В обл.), 100 экз.

Две другие работы, написанные профессором Изотовым без соавтора, содержат фи­
лологические комментарии к песням «Про двух громилов -  братьев Прова и Николая» 
и «Сказка о несчастных сказочных персонажах»; во второй в качестве приложения даны 
материалы о происхождении и бытовании в сказках образа Кощея Бессмертного.



Изотов В. П., Хвастова Е. В. Раздвинуты е го­
ризонты  : слов. плюративов В. С. Высоцкого / 
Орл. гос. ун-т ; ин-т филологии . -  Орёл, 2010 . -  
[16] с. ; 21x15 см . -  (В обл.), 100 экз.

В брошюре рассматривается вопрос использова­
ния Высоцким в качестве словообразовательного 
средства плюрализации (придания словам, име­
ющим только форму единственного числа, форм 
множественного числа, при этом они приобрета­
ют значения, отличные от исходных).

Свиридов С. В. П оэтический мир В. С. Высоц­
кого : художеств. пространство . -  8аагЪгискеп : 
^ а т Ь е й  Асай. РиЫ., 2010 . -  187 с. ; 22x15 см . -  
I8ВN 978-3-8433-0361-3 (в обл.).

В книге известного филолога-высоцковеда, осно­
вой которой является его кандидатская диссерта­
ция, рассматривается художественный мир поэ­
зии Высоцкого, прослеживается функционирова­
ние в нем пространственно-сюжетных моделей; 
к сожалению, автору оказалось проще найти из­
дателя в Германии, чем в России, из-за чего цена 
этой монографии совершенно неподъемна для 
отечественных любителей творчества поэта.

Сидорченко А. И. Прометей мятеж ной песни . -  
2-е вид., виправ.  ̂доп. -  Слов’янск : Друкар. дв^р ; 
М. : Белая луна, 2010 . -  247 с. ; 20x14,5 см . -  
I8ВN 5-7707-5736-1 (в обл.), 1.000 экз.

Второе, дополненное издание книги, посвящен­
ной жизни и творчеству Высоцкого и освещению 
их в отечественных источниках, сохранило недо­
статки первого: чересчур жесткая и нетерпимая 
к чужому мнению позиция, а также недостаточ­
ная аргументированность позиции собственной; 
странно, что издание выпущено с тем же ! 8 В ^  
что и пятнадцать лет назад.
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ЙОДИЧ̂ЫГОЦЧИА 
РшфяА ШЕМЯКИН

ДВЕ СУДЬБЫ

Высоцкий В. С., Шемякин М. М. Две судьбы / сост., ил.: 
М. Шемякин . -  СПб. : Вита Нова, 2011 . -  271 с. : рис., фот., 
факс. ; 27,5x23,5 см . -  I8ВN 978-5-93898-353-3 (в пер., су- 
перобл.), 2.000 экз.

Сборник, выхода которого ожидали почти десять лет, сначала 
планировался как достаточно глобальное поэтическое изда­
ние с рисунками Шемякина и обширными комментариями, 
подготовленными профессором А. Кулагиным при участии
А. Крылова; однако годом ранее, устав ждать окончания ра­
боты художника над иллюстрациями, два автора выпустили 
комментарии отдельной книгой в московском издательстве 
«Булат» (см. описание в предыдущем выпуске). Книга же 
в результате содержит 42 иллюстрированных стихотворе­
ния с пояснениями художника и его воспоминаниями; фак­
симильно воспроизводятся автографы поэта (поэтические 
рукописи и письма), обращенные к другу.

Высоцкий В. С. Лучшее : стихи, песни, проза . -  М. : АСТ : 
Астрель ; Владимир : ВКТ, 2012 . -  478 с. ; 20,5x13,5 см . -  
Рус. классика . -  18ВК 978-5-17-062694-6 . -  18ВК 978-5-271­
38637-4 . -  18ВК 978-5-226-04588-2 (в пер.), 3.000 экз.

Сборник, увидевший свет в ноябре 2011 года, произво­
дит несколько странное впечатление: судя по его содержа­
нию (разделы «Стихотворения», «Песни театра и кино», 
«Поэма» и «Проза») ни одна песня Высоцкого, написан­
ная не для театральных и кинопостановок, не заслуживает 
включения в число лучших его произведений -  вот что бы­
вает, когда бездумно копируют, вплоть до номеров страниц, 
последнее издание второго тома пресловутого двухтомни­
ка (Колесо фортуны. Екатеринбург : У-Фактория, 2008) 
и столь же бездумно дают ему название.

Высоцкий В. С. [Песни] . -  [М.] : ЗАО «Квадро-диск», 
2011 . -  23 с. : ф от+ С ^ ; 16,5x16 см . -  Музык. коллек­
ция МК «Аллея шансона» ; 33 . -  I8ВN 978-5-4321-0033-7 
(в пер.), 30.000 экз.

Издание газеты «Московский комсомолец», осуществленное 
по образу и подобию серии «Российские барды» предыду­
щего года для «Комсомольской правды», представляет собой 
квадратный томик с наклеенным на внутреннюю сторону 
задней обложки картонным конвертом с компакт-диском; 
содержанием его является краткое вступление и тексты не­
скольких песен из числа включенных в диск. Можно от­
метить, что, если «бардовскую» серию выпуски с песнями 
Высоцкого открывали, то в «шансонной» выпуск находится 
среди дополнительно включенных.



Владимир
ВЫСОЦКИЙ

СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ 
В ОДНОМ ТОМЕ

Высоцкий В. С. Собр. соч. в одном томе / сост. и авт. 
послесл.: В. Карелов . -  М. : Альфа-кн., 2011 . -  813 с. ; 
22x15 см . -  Собр. соч. в одном т. -  I8ВN 978-5-9922­
0733-0 (в пер.), 6.000 экз.

Собрание фактически представляет собой очередное 
издание давно морально устаревшего двухтомника -  
пара-тройка добавленных стихотворений и немного 
расширенный раздел прозы принципиально улучшить 
положение не могут; «за бортом» остались, например, 
песни «на случай» и устная проза.

Высоцкий В. С. Собр. соч. в одном томе . -  М. : Экс- 
мо, 2011 . -  992 с. ; 21,5x14,5 см . -  I8ВN 978-5-699­
52267-5 (в пер.), 4.000 экз.

Владимир
ВЫСОЦКИЙ

Второй за год однотомник, претендующий на на­
звание «собрание сочинений», в отличие от продукции 
«Альфа-книги» основан не на производных двухтом­
ника 1990 года, а является сокращенным вариантом 
четырехтомника издательства «Время» (только раздел 
«Проза и драматургия» более обширен и опирается, ве­
роятно, на тульский пятитомник 1993-1998 гг.).

СОБРАНИЕ 
сочинений *

В ОДНОМ ТОМЕ

Высоцкий В. С. Я , конечно, вернусь... . -  М. : Эксмо,
2011 . -  255 с. ; 20,5x13 см . -  Соврем. и классич. бест­
селлеры . -  I8ВN 978-5-699-46940-6 (в пер.), 36.600 экз.

Второй сборник поэзии Высоцкого, выпущенный для 
книжной коллекции еженедельника «Аргументы и фак­
ты»; на этот раз в него включены песни, написанные 
для кинофильмов, спектаклей и дискоспектакля «Али­
са в стране чудес». И вновь издательство не стало на­
прягаться, придумывая книге оригинальное название, 
а использовало имя другого сборника, много лет им же 
выпускаемого.



л »

Бакин В. В. Н еизвестны й Высоцкий. Ж изнь после 
смерти . -  М. : Эксмо : Алгоритм, 2011 . -  687 с. ; 
20,5х13,5 см . -  Легенды авт. песни . -  I8ВN 978-5­
699-49879-6 (в пер.), 3.000 экз.

Через год после первого издательство «Эксмо» переиз­
дало в России и второй том биографического двухтом­
ника, ранее выходившего в Латвии в 2005 и 2007 годах 
(о чем, впрочем, оно вновь забыло упомянуть). Для 
данного издания, продолжившего новую серию «Ле­
генды авторской песни», сборник был автором значи­
тельно дополнен и исправлен.

Батов В. И. Владимир В ысоцкий: художник и чело­
век : опыт психогерменевтики . -  М. : Аграф, 2011 . -  
239 с. : рис. ; 21x13,5 см . -  XXI век+ ; междисци- 
плинар. исслед. -  I8ВN 978-5-7784-0407-6 (в пер.),
1.000 экз.

Книга кандидата психологических наук посвяще­
на поискам связей между творчеством и личностью 
Высоцкого и в сущности является переработанным 
и расширенным вариантом его монографии 2002 года 
«Владимир Высоцкий: психогерменевтика творче­
ства». Непросвещенному читателю представляется, 
что автор уделяет чересчур много внимания алкоголь­
ной и наркотической проблемам поэта -  в ущерб все­
му остальному.

Вдовин С. В. «...М ы про взры вы , про пож ары  со­
чиняли  ноту ТАСС...», или Н енаписанны е пес­
ни В ладимира Высоцкого : субъектив. заметки . -  
Александров : Вересковый мёд, 2011 . -  154 с. : фот. ; 
20x14,5 см . -  (В обл.), 100 экз.

Очередная книга известного высоцковеда включает 
разрозненные статьи об отдельных произведениях 
поэта вперемежку с критикой последних десятилетий 
жизни страны, рецензии на книги о Высоцком А. Ку­
лагина и М. Ходанова, а также выходившую ранее от­
дельным изданием книгу, посвященную параллелям 
в творчестве Высоцкого и Визбора (см. библиографи­
ческий список в сборнике «ВВ-72»).

СЕРГЕИ ВДОВИН

, МЫ ПРО ВЗРЫВЫ 
ПРО ПОЖАРЫ 

сочиняли 
НОТУ и ге *
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Вдовин С. В. Ну что, генералиссимус прекрасный... ?... :
И. Сталин в поэзии Окуджавы, Высоцкого, Галича ; 
опыт сопоставления . -  3-е изд., испр. и доп. -  Алек­
сандров : Вересковый мёд, 2011 . -  140 с. : рис., фот. ; 
20x14,5 см . -  (В обл.), 100 экз.

Дополненное и исправленное исследование соотно­
шения отражения образа кровавого диктатора в поэзии 
Окуджавы, Высоцкого и Галича; настоящее издание 
объявлено третьим, поскольку в 2008 году эта работа во­
шла в авторский сборник «Окуджава, Высоцкий, Галич: 
Польша, евреи, восток, Сталин...» (см. библиографиче­
ский список в сборнике «ВВ-71») -  очевидно, что автор 
счел ту публикацию вторым изданием.

Владимир Высоцкий. Архивы рассказывают / Сиб. 
фонд по увековечиванию памяти В. Высоцкого ; сост. 
и предисл.: Б. Черторицкий, С. Дёмин, Ю. Гуров . -  
Новосибирск : изд. дом «Вертикаль», 2011 . -  173 с. : 
факс. ; 29x20 см . -  (В обл.), 99 экз.

Этой книгой исследователи рукописного наследия 
поэта начали его публикацию по материалам РГАЛИ -  
приводятся факсимиле и расшифровка автографов 
описи 1 фонда 3004.

ГЕНЕРАЛИССИМУС
ПРЕКРАСНЫЙ...?...

(Иосиф сталия  1» позднн 
окгдшлйм. высошюги. гллтл)

Владимир Высоцкий 
Архивы рассказывают

НОкйМбЧШ
а т

Владимир Высоцкий: исследования и материалы  
2009 -  2011 гг. / Центр изучения творчества В. С. Вы­
соцкого при Гос. образоват. учреждении высш. проф. 
образования «Воронеж. гос. пед. ун-т» . -  Воронеж : 
Эхо, 2011 . -  302 с. ; 20x13,5 см . -  I8ВN 978-5-87930­
099-7 (в обл.), 300 экз.

Новый сборник преимущественно филологических ра­
бот; основу его составляют доклады четвертой и пятой 
конференций, проведенных в университете соответ­
ственно в сентябре 2009 и сентябре 2010 гг. Опублико­
ваны также подборка взятых М. Цыбульским интервью 
«Как это было. Записки об альманахе “Метрополь”» 
и подготовленные В. Перевозчиковым воспоминания 
кинорежиссера Г. Полоки.

Владимир Высоцкий: 
исследования и материалы 

2009-2011 гг.

Воронеж
2011



Волкова Н. В. Русский национальный характер в поэ­
зии В. С. Высоцкого : учеб. пособие / Гос. обр. учреж­
дение высш. проф. обр. «Твер. гос. ун-т» . -  Тверь : изд. 
Кондратьев А. Н., 2011 . -  97 с. : ил. ; 20,5*14,5 см . -  I8ВN 
978-5-905621-01-7 (в обл.), 100 экз.

Учебное пособие в рамках вузовской программы «История 
русской литературы ХХ века» рассматривает особенности 
воплощения русского национального характера в поэзии 
Высоцкого, исследует соотношение авторского «я» и ро­
левых персонажей в творчестве поэта.

Высоцкий: исследования и материалы : в 4 т. / Гос. куль­
тур. центр-музей В. С. Высоцкого «Дом Высоцкого на Та­
ганке» . -  М., 2009- . -  I8ВN 978-5-9010-70-13-0 (в пер.).
Т. 2 : Юность / сост.: С. Бражников, Ю. Куликов, Г. Урва- 
чёва . -  2011 . -  398 с. : фот., рис., факс. ; 22*15 см . -  I8ВN 
978-5-9010-70-15-4, 500 экз.

Во второй том биографических материалов из фондов 
ГКЦМ В. С. Высоцкого включены юношеские стихи поэта, 
воспоминания о нем родственников, одноклассников и од­
нокурсников по Московскому инженерно-строительному 
институту и аннотированная подборка фотографий от рож­
дения до 1956 года; в качестве приложений приводятся ма­
териалы из личного дела студента МИСИ В. С. Высоцкого, 
из личного дела Г. М. Бантыша (второго мужа матери поэ­
та) и по шуточному обществу БРИГ (Братья русские и Гор- 
ховер), а также библиография публикаций о первых годах 
жизни Высоцкого (до 1956 года).

Годованник Л. Б. Тайные гастроли : ленингр. биогр. 
В. Высоцкого . -  М. : АСТ ; СПб. : Астрель-СПб, 2011 . -  
252 с. : фот., [32] л. фот. ; 20,5*13,5 см . -  I8ВN 978-5-17­
076667-3 . -  I8ВN 978-5-9725-2149-4 (в пер.), 3.000 экз.

Книга посвящена истории многочисленных посеще­
ний Высоцким Ленинграда (советское название Санкт- 
Петербурга в 1924-1991 годах) и его выступлений в этом 
городе; в ее основе -  множество интервью, взятых автором 
у знакомых поэта и очевидцев (журналист особо подчер­
кивает, что нигде не ссылается на какой-либо «чужой» ма­
териал). Издание щедро иллюстрировано фотографиями.



Горит звезда Высоцкого : стихи, рассказы, эссе -  тре­
тьему межрайон. фестивалю В. С. Высоцкого «Я к ми­
крофону встал, как к образам» / предисл.: Н. Никули­
на . -  Белоусово : ООО «Оргтехпринт», 2011 . -  56 с. ; 
16x13 см . -  (В обл.), 250 экз.

Сборник стихотворений, рассказов и эссе, посвящен­
ных Высоцкому, выпущен в маленьком городке Белоу- 
сово Жуковского района Калужской области к третье­
му из регулярно проводимых с 2008 года фестивалей, 
посвященных жизни и творчеству поэта.

Доманский Ю. В. О поэтическом мире Высоцкого / 
Твер. гос. ун-т ; каф. теории лит. -  Тверь : СФК-офис,
2011 . -  83 с. ; 20,5x14,5 см . -  (В обл.), 200 экз.

В монографии рассматривается поэзия Высоцкого как 
явление русской культуры, исследуется ее вариатив­
ность; уделяется значительное место анализу ее вли­
яния на поэзию русского рока. В отдельном разделе 
идет речь о том, как отразилась в художественных про­
изведениях (стихотворениях памяти, прозе, игровом 
кино) олимпийская составляющая «биографического 
мифа» поэта.

Д онецкий венок Владимиру Высоцкому : сб. худо­
жеств. произведений донец. поэтов, посвящ. В. Высоц­
кому / сост.: В. Яковлев . -  Донецк : Молния, 2011 . -  
82 с. ; 20,5x14,5 см . -  (В обл.), 100 экз.

В сборнике-брошюре, подготовленном известным 
донецким высоцковедом, собраны стихотворные по­
священия Владимиру Высоцкому, опубликованные 
с конца 1980-х в книжных и периодических изданиях 
Донецкой области.



Кудрявов Б. П. Т айная сем ья Высоцкого . -  М. : Алго­
ритм, 2011 . -  255 с., [12] л. фот. ; 20,5x13 см . -  Легенды 
авт. песни . -  I8ВN 978-5-4320-0019-4 (в пер.), 4.000 экз.

Третья книга новой серии, которую выпустило издатель­
ство «Алгоритм», подразделение издательского дома 
«Эксмо», является абсолютно стереотипной перепечаткой 
первого сборника о поэте Бориса Кудрявова, журналиста 
одной из самых желтых в России «Экспресс-газеты», -  
«Тайная любовь Высоцкого» -  увидевшего свет в том же 
издательстве четырьмя годами ранее.

Надель Л. Тот, которы й не стрелял  : эхо войны ; Коган И. 
В ноябре сорок первого . -  М. : Ризалт, 2011 . -  47 с. : фот. ; 
20x14,5 см . -  I8ВN 5-88972-009-0 (в обл.), 200 экз.

Израильский высоцковед Лион Надель приводит аргументы 
в пользу версии, что прототипом героя песни Высоцкого «Тот, 
который не стрелял» был однополчанин его дяди А. В. Вы­
соцкого Г. Л. Гутин; публикуются также воспоминания И. Ко­
гана о том, как в ноябре 1941 года Гутин спас жизнь ему и его 
матери.

Перевозчиков В. К. Ж ивой Высоцкий / интервью, предисл.:
В. Перевозчиков ; сост.: Ю. Гуров ; расшифровка текстов: 
К. Перевозчиков . -  Пятигорск : изд-во ПГЛУ, 2011 . -  227 с. ; 
20,5x14 см . -  (В обл.), 300 экз.

Перевозчиков В. К. О Вы соцком  -  только сам ы е близ­
кие . -  М. : Эксмо : Алгоритм, 2011 . -  239 с., [8] л. фот. ; 
20,5x13,5 см . -  Легенды авт. песни . -  18БМ 978-5-699­
49562-7 (в пер.), 4.000 экз.

Новая книга известного высоцкове- 
да, выпущенная изначально Пяти­
горским государственным лингви­

стическим университетом, а затем, в несколько расширенном 
виде, открывшая новую издательскую серию «Эксмо» -  «Ле­
генды авторской песни» -  содержит помимо интервью с людь­
ми, близко знавшими поэта, подборку статей о различных во­
просах его биографии: «Гитары Высоцкого», «Леонид Ильич 
Брежнев», «ГАИ СССР», «Иван» [о Бортнике], «Игорёк» (о Го- 
дяеве), «Бухара -  1979 год», «Настя» (о дочери Т. Иваненко), 
«Нью-Йорк», «Подарки»; в московском издании к ним добави­
лась еще «Илья Порошин» (о сыне В. Янкловича).



Рязанов Э. А. Ч еты ре вечера с Владимиром Высоц­
ки м  . -  М. : ПРОЗАиК, 2011 . -  303 с. : фот., факс. ; 
21,5*14,5 см. -  I8ВN 978-5-91631-109-9 (в пер.),
3.000 экз.

В дополненное по сравнению с первоначальным (1989 
года) издание книги помимо материалов четырехсерий­
ного телевизионного фильма, созданного к пятидесяти­
летию поэта, включены также интервью с М. Ш емяки­
ным и М. Влади из телевизионного цикла «Парижские 
тайны Эльдара Рязанова»; содержание идентично книге 
2004 года выпуска, но ни в первом, ни во втором пере­
издании не упоминаются предшественники.

Соколов Б. В. Самоубийство В ладимира Высоцкого :
«Он умер от себя» . -  М. : Эксмо : Яуза, 2011 . -  287 с. ; 
20,5*13 см . -  Тайная жизнь гениев . -  I8ВN 978-5-699­
52890-5 (в пер.), 4.100 экз.

В своей работе автор, разумеется, не утверждает бук­
вально, что Высоцкий покончил жизнь самоубийством -  
смысл названия в том, что вся жизнь поэта состояла из 
ежедневного самосожжения и самоуничтожения и по су­
ществу являлась запрограммированным самоубийством; 
осуществляется попытка определить и показать причины 
этого -  правда, значительная часть информации почерп­
нута в желтой прессе и достоверность этой части весьма 
сомнительна.

Сушко Ю. М. Д рузья Высоцкого . -  М. : Эксмо, 2011 . -  
382 с. ; 20,5*13 см . -  Биогр. великих ; неожид. ракурс . -  
I8ВN 978-5-699-52024-4 (в пер.), 3.000 экз.

Несмотря на отработанный автором огромный массив 
публикаций (список использованной литературы зани­
мает двадцать страниц), выбор персонажей книги ино­
гда действительно поражает неожиданным ракурсом: 
к А. Макарову, В. Абдулову, В. Туманову и М. Шемякину 
добавлены А. Синявский, Ю. Карякин и С. Параджанов, 
хорошо знакомые и высоко ценимые Высоцким, но вряд 
ли бывшие ему именно близкими друзьями; а вот о И. Ко- 
хановском, Д. Карапетяне, В. Золотухине, И. Дыховичном 
или О. Дале в книге или мало, или совсем ничего.



Трушевич Г. Б. ВВ-69, или П роблемы, проблемы, про­
блемы во всём... : док. хроника . -  Новокузнецк : б. и.,
2011 . -  105 с. ; 20,5x14,5 см . -  (В обл.), 40 экз.

Очередной, третий по счету, сборник из материалов пу­
бликаций в периодике и книжных изданиях, посвящен 
событиям 1969 года в жизни Владимира Высоцкого.

Цыкалов В. К. От Высоцковедения к  Высоцколо- 
гии?.. (или Новое предложение пиш ется с крас­
ной строки) . -  Саранск : б. и., 2011 . -  191 с. : фот., 
рис. ; 20,5x13,5 см . -  I8ВN 978-5-7493-1571-4 (в пер.), 
300 экз.

Во второй книге мордовского высоцковеда (о первой, 
«Владимир Высоцкий, с моей точки зрения...», см. би­
блиографический список в сборнике «ВВ-70») продолжа­
ется рассказ о популярности поэзии Высоцкого в Мордо­
вии, анализируются кулинарные пристрастия его героев 
и тематическое разнообразие творчества, приводятся ряд 
воспоминаний о поэте, свой список его крылатых слов 
и посвященное ему поэтическое произведение.
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Шемякин М. Иллю страции к  стихам и песням 
Владимира Высоцкого : М., 9 нояб.-12 дек. 2011 = 
СЬет1акт М. Ш ш^гайош *о Ше роет»  апй зоп§8 оГ 
У 1айтн- Уузо^ку : Мозсоте, №>у. 9-Эес. 12, 2011 / Гос. 
музей изобраз. искусств им. А. С. Пушкина ; вступ.: И. Ан­
тонова, А. Захаренков . -  М. : Вита Нова, 2011 . -  48 с. : 
рис., фот., факс. ; 29,5х21,5 см . -  Текст на рус. и англ. яз. / 
пер.: С. де Кей . -  18ВК 978-5-93898-366-3 (в обл.).

Буклет-каталог выставки в Гос. музее изобразитель­
ных искусств им. Пушкина, посвященной выходу в свет 
сборника поэзии Высоцкого с иллюстрациями Ш емя­
кина «Две судьбы» (СПб. : Амфора); содержит рисунки 
художника, фотографии с поэтом, сделанные в париж­
ской студии Шемякина, его статью «Феномен Высоцко­
го», факсимиле рукописей поэта.



«Я первы й смерил ж изнь обратны м  счётом...» : тема 
космоса в творчестве В. С. Высоцкого / сост.: В. Куликов, 
Е. Старостина . -  [Тольятти : б. и.], 2011 . -  116 с. : фот., 
факс., рис. ; 20,5*15 см . -  (В обл.).

Сборник, посвященный теме космоса в творчестве Высоц­
кого, подготовленный центром-музеем поэта в Тольятти, 
содержит воспоминания близких людей и знакомых Высоц­
кого, информацию к некоторым произведениям, сами про­
изведения космической тематики, включая устный рассказ 
«Имею право быть космонавтом», песни, звучавшие на кас­
сете, побывавшей на космической станции «Салют-6», све­
дения о малой планете Владвысоцкий. К сожалению, не­
достатки первой книги, подготовленной центром-музеем 
(«В. Высоцкий. История одной песни» -  см. библиографи­
ческий список в сборнике «ВВ-71»), свойственны и данно­
му изданию: полное отсутствие выходных данных и невы­
сокого качества печать на множительной технике.

й т п а  М. Ка* пигийё УузосЩ / 1епкц ка1Ъо8 Vейё: 
К. ^апаи8ка^^ё . -  УПпш8 : О т ^ 8  20&8, 2011 . -  191 р. : 
пио1г. ; 23,5*14,5 8 т  . -  Литов. яз. -  I8ВN 978-9955-16-357­
2 (в обл.), 1.300 экз.

Перевод книги известного польского высоцковеда М. Зим- 
ной «Кто убил Высоцкого» на литовский язык осуществлен 
спустя двенадцать лет после выхода оригинального про­
изведения тем же переводчиком и тем же издательством, 
которые опубликовали в 2008 году перевод предыдущей 
ее работы «Две или три вещи, которые я о нем знаю» (см. 
в библиографическом списке сборника «ВВ-70»).

(*) Агеева З. М. Д уш евны й мир В ладимира Высоцкого : патография . -  М. : ИПО «У Ни- 
китс. ворот», 2011 . -  123 с., [1] л. фот. -  I8ВN 978-5-91366-341-2 (в пер.), 500 экз.

(*) Лексикографические аспекты  творчества Высоцкого / Гос. обр. учреждение высш. проф. 
обр. Орл. гос. ун-т . -  Орёл : Орл. гос. ун-т, 2011 . -  42 с. -  Словари XXI в.

(*) Линкевич А. В ертикаль, или Что не расскажет кинопленка . -  2-е изд., доп. -  Одесса, 
2011.

(*) Раззаков Ф. И. Другой Владимир Высоцкий : темная сторона биогр. знаменитого артис­
та . -  М. : Эксмо, 2011 . -  416 с. -  I8ВN 978-5-4320-0053-8 (в пер.), 4.000 экз.

(*) Шаулов С. М. «Упрямо я стремлюсь ко дну...» : коды культуры и интертекстуальность / 
Центр изучения творчества В. С. Высоцкого при Гос. обр. учреждении высш. проф. обр. «Воро­
неж. гос. пед. ун-т» . -  Воронеж : Эхо, 2011 . -  76 с. -  18БК 978-5-87930-100-1 (в обл.), 300 экз.



АлексейМаркитан. Методика преподавания Высоцкого в средней школе. 
Компьютерная графика. 2011 г.



ИССЛЕДОВАНИЯ, 
СТАТЬИ, СООБЩЕНИЯ

Владимир Гладышев (Николаев)

Высоцкий в школе
Полагаю, что материал, в котором предлагается вариант филологического 

анализа стихотворения Владимира Высоцкого «Я не люблю» в рамках школьного 
изучения творчества поэта, нуждается в определенного рода пояснениях, кото­
рые сделали бы понятным его появление в настоящем, не имеющим отношения 
ни к школе, ни к методике преподавания литературы, издании.

...Сначала была детская больница на Садовой, где в стационаре я лечился 
от воспаления легких. Несколько палат, чударашный паренек, настоящий клоун, 
постоянно напевавший « В королевстве, где всё тихо и складно...», и необыкно­
венная, поразившая 9-летнего николаевского мальчишку, сказка про бесшабаш­
ного стрелка, заставившего таки всемогущего, но жалкого и смешного короля 
принять его собственные условия жизни...

Потом вспоминаются 13-я школа и приблатненный одноклассник Юра Браилов­
ский, «жалистливо» рассказывающий о том, что «Как-то раз я гулял по столице...» 
И эта -  столь непохожая на сказку про стрелка -  история тоже запомнилась.

«Он не вернулся из боя» слушал постоянно, до смерти «запилив», что назы­
вается, старенькую, изрядно помятую, синюю пластинку...

Как оказалось, все эти песни были написаны одним человеком -  Влади­
миром Высоцким. О котором что только мы, мальчишки, ни знали: и сидел он 
многократно, и воевал, и стрелялся, и чемпионом мира по боксу был... Позднее 
мой дядя, долгое время работавший в Черновицкой филармонии, рассказал, 
что он знаком с Высоцким, который воевать не мог, потому что был младше 
самого дяди. И многое чего Высоцкий «не мог», но чему верили безгранично 
люди, слушавшие его песни.

Правда, по словам дяди, пил Высоцкий капитально. Но не всегда. И не толь­
ко пил.

Став студентом Николаевского государственного педагогического института 
имени В. Г. Белинского, я познакомился с очень светлым и добрым человеком, 
настоящим энтузиастом, прекрасным знатоком авторской песни Николаем Алек­
сандровичем Охитиным (безвременно ушедшим из жизни). Он многое рассказы­
вал о Высоцком, он же в августе 80-го, накануне нового учебного года, и сообщил
о его смерти. Помню, что не поверил, высказался в том смысле, что Высоцкий 
уже столько раз умирал... В этот раз, повторю самого поэта, «вдруг взял да  умер  
он всерьез»... Позднее выяснилось, что умер-то как раз и не «вдруг», но тогда это 
воспринималось именно так.

Работая после окончания института в разных школах города и области, про­
водил вечера поэзии Высоцкого для школьников. Первый раз это было весной 
1981 года. В школе № 52, где я учительствовал какое-то время, на вечер пришли 
два человека: Аня Громова и Гриша Зелинский. На мой взгляд, говорить о самых 
важных для тебя вещах нужно даже тогда, когда никто не слушает, а здесь были 
два слушателя!
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Для проведения вечеров о поэзии Высоц­
кого мой друг и сослуживец по харьковской 
«учебке» Лёша Маркитан (сейчас он доволь­
но известен как замечательный художник, 
и не только на Украине) нарисовал на огром­
ном листе ватмана гуашью цвета запекш ей­
ся крови портрет поэта. Обычно возле него 
ставилась свеча и гитара. Запомнился вечер, 
проведенный 25 января 1988 года в жутко хо­
лодном сельском клубе в Криничках Николаев­
ского района. Информацию об этом поместил 
в тогдашней главной комсомольской газете 
области будущий лауреат Национальной пре­
мии имени Т. Г. Шевченко Дмитро Креминь, 
бывший недолгое время моим преподавате­
лем в институте. Фамилии людей, которые 
готовили «мероприятие», в газете были б ез ­
божно искажены...

Первая моя научная публикация о Высоц­
ком1 представляет собой тезисы доклада, 
прочитанного на Международной конференции 
в Киеве, ей почти двадцать лет. Сейчас, как это 
ни смешно, ссылки на нее «гуляют» в 1п1егпе1.

В середине 90-х годов научный руководи­
тель моей кандидатской диссертации Лидия 
Анатольевна Симакова предложила принять 
участие в составлении программы по русской 
литературе для школ Украины с русским язы­
ком обучения. Воспользовавшись случаем, 

ввел в программу для изучения в выпускном классе монографическую тему «Вла­
димир Высоцкий»2. Примерно в это же время на областной научно-практической 
конференции мною был сделан доклад о воспитании исторической памяти уча­
щихся в процессе изучения «военных песен» Высоцкого 3 в 11-м классе.

Учитывая значительную роль стихотворения «Я не люблю» в творческом на­
следии поэта, после выхода школьной программы посчитал необходимым р аз­
работать и предложить учителям вариант филологического анализа этого произ­
ведения. Соответствующая статья4 была опубликована в ведущем методическом 
журнале Украины, который освещает вопросы преподавания русской и зарубеж­
ной литератур в общеобразовательных школах страны.

Для данного издания материал опубликованной ранее статьи сущ ествен­
ным образом, если не сказать кардинально, переработан, поскольку и на на­
учном, и на читательском уровне любое литературное произведение долж-

1 Гладышев В. В. Амплификация как способ создания формально-семантической антитезы:
В. Высоцкий. «Я не люблю»//Язык и культура: Вторая междунар. конф. Тез. Ч. II. -  Киев: 
Киев. ун-т им. Т. Шевченко; Укр. ин-т междунар. отношений, 1993. -  С. 71 -  72.
2 Программы для средних общеобразовательных школ с русским языком обучения. Ли­
тература. 5 -  11 классы/Сост. Л. А. Симакова, А. Д. Орлова, В. В. Гладышев. -  К.: Перун, 
1996. -  С. 104.
3 Гладишев В. В. Виховання ^стор^чно1 пам’яти школярш у процес вивчення художньо! 
лггератури (вивчення военних тсень В. Висоцького в XI клас^)//Зб^рник матер^ал^в 
доповвдей та поввдомлень Микола1всько1 обласно! науково-практично! конференцп. -  
Микола1в, 1995. -  С. 69 -  70.
4 Гладышев В. В. Филологический анализ текста как средство проникновения во внутрен­
ний мир поэта (На примере «Я не люблю» В. Высоцкого)//Всесвггая лггература в середшх 
навчальних закладах Украши. -  1998. -  № 1. -  С. 49 -  53

Детский лагерь «Орленок» 
на берегу Черного моря 

в с. Рыбаковке. Начало 90-х
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В. С. В ы с о ц к и й  
“Кони привередливы е” , 'Юхота на волков” , 

"Мы вращ аем  Зем лю 11, "Я не лю блю 1', 
"П рош ла лора вступлений и прелюдий...**, 

"Он не вернулся из б оя” , “Корабли”
(ПО выбору учителя и учащихся)

Поэт, левей, актер, Драматизм лирического са­
мовыражения. Лирический герой н автор в поэзии 
В. Высоцкого- Взаимодействие героического, лири­
ческого и сатирического качал в произведениях поэта,

Б, А, Ч и ч и б а б и н  
1'О человечество м ос!” , “М олитва” , “Люди 
— радость м о я ...” , “Я груз небытия вкусил 
своим горбом ../* , "Т арас11, “С Украиной в 

крови о живу на зе м л е  У краины...” , 
“Стихи о русской словесности" и другие 

произведения (по выбору учителя и учащихся)

Глубокие философские размышления поэта о мире 
и о месте человека в нем, Тема любви к родной здмле 
и йе лимэлм,

Стихи о -значении литературы, искусства в  духов­
ной жизни народа. Традидои русской поэтик ь лирике 
Б. Чичибабина.

И. А. Б р о д с к и й  
“С ад” , “Сонет” , "Стансы11, "Приходит 
врем я сож алений” , “Конец прекрасной 

эпохи” , "Я входил вместо дикого звери в 
клетку...” , "Песня невинности, она же — 

опы та” , “ Ниоткуда с лю бовью .*/',
" Н а  с т о л е т и е  А н н ы  А х м а т о в о й ”  
и другие стихотворения (по выбору)

Проникновенный лиризм и своеобразие МСЛО- 
дики стихотворений лоэтп. Те мл осмысления прош­
лого ы его творчестве, жажпл взаимопонимания, от­
зывчивости,. милосердия.

Особенности поэтн к'н: стихотворения-размыш­
ления н форме внутреннего пиал о т , использование 
инверсии, переносов. Признаки эпичности влирике 
И- Бродского,

Теория литературы, ПоЬягие о внутреннем диа­
л о г  н философской поэзки.

. 1<Н

но восприниматься и изучаться исторически, контекстно 5. Концептуально 
в предлагаемой вниманию читателя статье стихотворение рассматривается 
несколько по-иному, хотя филологический анализ остается основной формой 
его осмысления.

С каждым прожитым после смерти поэта годом о Высоцком-человеке ста­
новится известно нечто новое. К сожалению, иногда это «новое» провоцирует 
нездоровый интерес к личности великого поэта, ведь, как горько заметил в сво­
ем «Письме» к Высоцкому основоположник жанра авторской песни Юрий Виз­
бор, люди, которым «не выдал бог таланта» 6, по-другому не могут: «Лишь в этом 
утверждают присутствие свое, В попытках обкусать ступни гигантам» 7. Визбор 
писал это в 84-м, и тогда «обкусывали». Сейчас, правда, всё больше облизывают, 
но сути это не меняет. «НО РАЗВЕ ОТ ЭТОГО ЛЕГЧЕ?»

В свое время в полемике по поводу соотнесенности личности автора, т. е. 
автора-человека, и его нравственно-эстетической позиции в конкретном произ­
ведении пришлось участвовать и мне8. В указанной статье я, среди прочих мо­
ментов, обратился к личности и поэзии Высоцкого как ярчайшему доказательству 
того, что оценивать сделанное любым писателем или поэтом нужно на основе его 
вершинных творческих достижений.

К каковым достижениям Высоцкого, несомненно, относится стихотворение 
«Я не люблю».

5 Гладишев В. В. Теор1я 1 практика контекстного вивчення художтх творгв у шкшьному 
курс! заруб1жно! лггератури: Монографш. -  Миколаш: Вид-во «Шон», 2006. -  372 с.
6 Визбор Ю. И. «Я сердце оставил в синих горах...» -  М.: Физкультура и спорт, 1986. -  С. 97.
7 Там же.
8 Гладышев В. В. Зная об «обратной стороне», ценить художника по вершинам//Всесвпня 
лггература в середтх навчальних закладах Украши. -  1996. -  № 7. -  С. 51 -  52.

М1И1СТЕРСТВО ОСВГТИ УКРАТМИ 
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с русским языком обучения

ЛИТЕРАТУРА

5—11 классы
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Филологический анализ художественного текста 
В. Высоцкий «Я  не люблю»

К ак показы вает опыт, ф илологический анализ, зарекомендовавш ий себя 
как один из эф ф ективны х подходов к изучению  н а  уроке худож ественно­
го произведения, особенно целесообразен  при  рассм отрении поэтических 
произведений, а  конкретно -  при монографическом исследовании того про­
изведения, которое носи т програм м ны й для творчества изучаемого автора 
характер. Речь идет о весьм а нем ногочисленны х для творческого наследия 
лю бого автора произведениях, в которых наиболее полно и всесторонне 
вы раж ается нравственно-эстетическая позиция поэта.

О пы т доказывает, что в данном случае ф илологический анализ как 
специфическая форма осм ы сления произведения позволяет детально про­
никнуть в его художественную  ткань, постигнуть стихотворение в единстве 
формы и содержания, выявить художественное кредо поэта, его нравственно­
эстетическую  позицию , осознать творческую  индивидуальность творца, его 
вклад в сокровищ ницу национальной и мировой литератур.

П о наш ем у глубокому убеж дению , одним  из програм м ны х произведе­
ний В лади м ира Вы соцкого является  песня «Я  не лю блю », представляю ­
щ ая собой  как бы  кви нтэссенци ю  нравственного м ира лирического героя 
поэзии  В ысоцкого.

Н иж е публикуется один из вариантов ф илологического ан ализа этого 
произведения, сделанны й по предлагаем ой Ю . И. К овбасенко9 методике, 
вклю чаю щ ей три  приема: анализ заглавия худож ественного текста, ан а­
лиз ф инала худож ественного текста и  ф илологическое комментирование 
худож ественного текста.

Анализ заглавия художественного текста
Заглавие «Яне люблю» выводит нас на понимание Вы соцким специфики 

авторской песни как формы самовы раж ения автора, на осмы сление опреде­
ляю щ ей роли  личностного начала в ней. С тоит обратиться к  словам  поэта, 
сказанны м  им  н а  одном из вы ступлений: «Авторская песня -  тут уж без 
обмана, тут будет стоять перед вами весь вечер один человек с гита­
рой, глаза в глаза... И  расчет в авторской песне только на одно -  на то, 
что вас беспокоят точно так же, как и меня, те же проблемы, судьбы 
человеческие, одни и те же мысли. И  точно так же вам, как и мне, рвут 
душу и скребут по нервам несправедливости и горе людское. Всегда боюсь 
впасть в крайность и думаю, что рискую говорить "я" вовсе не от "яче­

9 Ковбасенко Ю. И. Филологический анализ художественного текста: Пособие. -  К.: ИСДО, 
1995. -  48 с.
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ства", а потому что в песнях моих есть много фантазии, много вымысла, 
а самое главное -  во всех этих вещах есть мой взгляд на мир, на проблемы, 
на людей, на события, о которых идет речь. Мой и только мой собствен­
ный взгляд... И  это дает мне право говорить "я"...» 10

Таким  образом, отчетливо вы раж енное личностное начало заглавия 
создает устан овку на восприятие песни  как исповеди  «от первого лица», 
предельно честного разговора «глаза в глаза».

С другой стороны , необходимо отметить, что заглавие представляет со ­
бой  нераспространенн ое предлож ение, грам м атическая основа которого 
в информативном плане несет в себе ярко вы раж енное отрицание. Если же 
учесть многозначность сказуемого люблю (от вы раж ения сокровенного от­
нош ения к  человеку до, к  примеру, определения гастроном ических п ри ­
страстий) и  своеобразие авторского «я», не подлеж ит сом нению , что уже 
заглавие настраивает слуш ателя на восприятие неких, чрезвы чайно, по- 
видимому, важ ных для лирического героя ж изненны х установок. Вероятно, 
при анализе заглавия можно говорить о попытке определить круг явлений, 
которые никоим образом (в силу его ж изненной ф илософии) не м огут быть 
«приняты » лирическим  героем , восприятие которых мож но охарактеризо­
вать как полное и х  отрицание.

В м есте с тем , нельзя такж е не признать, что абсолю тного отрицания, 
отрицания как такового быть не может, поскольку в лю бом  отрицании обя­
зательно (в различной степени, но обязательно) содерж ится и утверж де­
ние, которое осущ ествляется  способом  «от противного». Д ля поним ания 
внутреннего м ира человека больш ое значение им ею т не только те нрав­
ственны е ценности , которые он  разделяет и  готов отстаивать, но и круг 
явлений  и  ценностей , которые он  не приемлет. К ак правило, при рассм о­
трен и и  каж дой личности  мы  сталкиваем ся если  и не с полярны м и, то оп ­
позиционны м и качествам и и  ценностям и, с их систем атизацией  по линии 
«прием лю  -  не приемлю ».

Таким образом, заглавие «Я  не лю блю » при всем  ярко вы раж енном (что 
наш ло воплощ ение и в сем антике, и  в синтаксической конструкции) от­
рицательном  начале определенны м  образом  подготавливает реци пиента 
к  восприятию  и некой систем ы  ценностей , которая утверж дается  ли ри ­
чески м  героем  посредством  отрицания тех  нравственны х качеств, кото­
ры е для него неприем лем ы . Скорее всего, при анализе произведения мы 
обязаны  говорить им енно о С И С Т Е М Е  ценностей , которые представляю т 
внутренн ий  мир лирического героя.

10 Разумеется, в научном плане это не совсем правильно, но здесь и далее подобного рода 
материалы цитирую «не по книжкам», а по журнально-газетным статьям, вырезкам, за­
писям от руки, которые делал долгие годы.
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С ледует такж е обратить вним ание учащ ихся н а  то, что для данного ху­
дож ественного текста заглавие не является отдельны м  от текста, не им ею ­
щ им  с ним  связи, компонентом. Н аоборот, им енно заглавие становится 
одним из наиболее сущ ественны х структурообразую щ их элементов текста. 
Благодаря использованию  в тексте ам плиф икации -  стилистической ф игу­
ры , представляю щ ей собой ряд  повторяю щ ихся речевы х конструкций или 
отдельны х слов, заглавие оказы вается грам м атической основой  больш ин­
ства предлож ений текста. Строго говоря, если  не приним ать во внимание 
несколько предлож ений текста, ам плиф икация вы ступает в виде анаф оры  
(единоначалия), оно ритм ико-сем антически организует текст, и  это обеспе­
чивает значительное усиление эмоционального воздействие на слуш ателей 
каж дого отдельного п редлож ени я11.

П рограм м ны й характер заглавия очевиден для вы раж ения содерж атель­
ного плана текста, он не случаен, поскольку, можно предположить, откровен­
ная полемичность при утверждении своих жизненных приоритетов восходит 
к условиям  ж изни и ж изненной ф илософии лирического героя, особы м  об ­
разом концентрирует и вы раж ает их. М ожно такж е сделать предположение, 
что для данной личности наиболее приемлемы м стилем  утверж дения явля­
ется утверждение посредством отрицания, об этой особенности личности 
лирического героя говорит нам  автор уже сам им  заглавием текста.

П редставляется, что уж е после ан ализа текста  стихотворения учителю  
целесообразно будет возвратиться к этой, отм еченной при  анализе загла­
вия, особен ности  личности  лирического героя. О бращ ение после оконча­
ния работы  по ф илологическому анализу текста  к вы раж енной в заглавии 
особенности личностного самоутверж дения лирического героя необходимо 
для того, чтобы  на новом  уровне осм ы слен ия произведения «соотнести» 
заглавие с текстом.

Анализ финала художественного текста
Этот прием является обязательным при филологическом анализе произве­

дения, однако, учитывая своеобразие лирики как рода художественной лите­
ратуры, творческую  индивидуальность В ладимира Высоцкого и специфику 
изучаемого художественного текста, считаем  возможны м не рассматривать 
в качестве специального прием а анализ ф инала данного стихотворения.

В данном  случае анализ ф инала целесообразно п ровести  как завер­
ш аю щ ий этап  собственно ф илологического ком м ентирования текста  сти ­
хотворения. В процессе ф илологического ком м ентария текста учителем

11 Словарь литературоведческих терминов/Сост. Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев. -  М.: Про­
свещение, 1974. -  С. 13 -  14; 81.
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подготавливается ситуация, когда вним ание учащ ихся концентрируется 
н а  смы словом  и композиционном значении последних строк текста, н а  вы ­
явлении  их соотнесенности  и с заглавием , и  с нравственно-эстетическим  
содерж анием  произведения. Кроме того, ф инал данного текста, и  это чрез­
вы чайно важ но, является  откры ты м , его невозм ож но (несм отря на каж у­
щ иеся категоричность ф инальной ф разы ) трактовать однозначно. Более 
того, в чем-то ф инал вступает в определенное противоречие и с заглавием, 
и  с сам им  текстом.

Поэтому комментарий финала и не выделяется, как этого требует методика 
филологического анализа текста, в качестве отдельного приема, а становится 
естественны м заверш ением филологического комментария самого текста.

Филологическое комментирование художественного текста
П ри филологическом комментировании текста, как предлагает методика, 

использую тся самы е различны е виды информации. Н о при работе со сти­
хотворением «Я  не лю блю » особое внимание хотелось бы обратить на ком­
ментирование стихотворения Высоцкого с помощ ью... самого Высоцкого, 
имея в виду использование не только других произведений поэта. У читы ­
вая програм м ны й характер стихотворения «Я  не лю блю », представляется 
очевидной необходимость соотнесения нравственной позиции лирического 
героя стихотворения и самого автора, для чего целесообразно использовать 
материал известной анкеты, которая строится по принципу «люблю — не лю ­
блю». Безусловно, ответы на вопросы  данной анкеты довольно полно (если 
вспомнить рассказ человека, проводившего это полушутливое анкетирование 
артистов Театра на Таганке, о том, как серьезно отнесся к  ответам на во­
просы  В ы соцкий12) раскры ваю т отнош ение В ладимира Высоцкого к самым 
разны м  явлениям, в том числе и  к  личностны м  качествам человека, его по­
ведению , его притязаниям, отнош ению  к миру и  себе самому. Такое сопо­
ставление мож ет дать возмож ность показать, каким образом в творчестве 
поэт утверж дал свои представления о ж изни и самом себе в этой жизни.

Текст стихотворения представлен  по изданию  1991 года13.
1-я строфа Я  НЕ ЛЮБЛЮ ФАТАЛЬНОГО ИСХОДА,

ОТ ЖИЗНИ НИКОГДА НЕ УСТАЮ
Н ачало стихотворения -  авторское «я», заявка на м онолог-исповедь, 

поэтом у уж е в первой  строке определяется основа ж изненной ф илософ ии 
лирического героя, для чего совсем  не случайно используется многозначи­
тельное слово «исход». «Ф атальны й исход» же в данном  контексте, можно

12 Владимир Высоцкий. Человек. Поэт. Актер/Сост. Ю. А. Андреев и И. Н. Богуславский; 
Вступ. ст. Ю. А. Андреева. -  М.: Прогресс, 1989. -  С. 110 -  112.
13 Высоцкий В. Сочинения. В 2-х тт. Т 1. -  М.: Худож. лит., 1991. -  С. 250 -  251.
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